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REPORT

ON THE

NATIVE PRESS IN BENGAL.

1. THE preparing this Report on the Native Press, a work which
-involved far more laborious research than the author originally
expected, was suggested by sthe mutiny of 1857. Much at that period
was written and spoken on the subject of the Native Press, and many
hasty remarks were made respecting it, while some said it was so
radically corrupt that it ought to be abolished. It was found that on
this ground as well as for statistical purposes, it was most desirable to
test the question, as far as related to the Bengali
Press, by an accurate investigation of the facts of
the case. The object met with the hearty concurrence of the Lieute-
nant-Governor and of the Director of Public Instruction. Government
had published in the “Selections of the Bengal Government, No. XXII”
the author’s Returns of the Native Press for 1853, but the present ones
embrace not only a list of Vernacular Presses in Calcutta in 1857, with
the works printed in them and their subjects, but also a classified detail
of the various kinds of publications, with a general notice of the past
condition of the Press and its future prospects,

Object of the Report.

. 2, Within the last quarter of a century, the number of Bengali
books printed and sold has not been less than 8,000,000, while during
.hlf’a century, more than 1,800 distinct works, either original or
translations from Sanskrit, English and Persian have been produc-
od—whata mass of mind has been occupied in the productlon and
#ale of tHese! and how little, until lately, has been done to give
& right 'direction to the current of native thought in this quarter.
The food of the English people has been thought -deserving the atten-
tion of a British Leﬁdsture, surely the mental food of the Indian

ple ought oho to ﬁ ex&mqu, a8 alko,its pupveyor the Native Press,
o
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In the present positien of India, the Native Press as the exponent
Importance of the Of the Native mind ought to be attended to; if
Kative Press. . the sound part of®the Native Press be encourag-
ed by the Authorities, it will become the instrument of much good ;
if it be left in the hands of ill-designing ignorant men, it will be the
source of much evil. Of late, some pfficials have proposed cutting the
knot, and either suppressing the Native Press or establishing a rigorous
censorship. We trust that the perusal of this Report will show how
suicidal any measure of the kind would be to the interests of good
Government and sound education.* '

3. That the statistics of the Native Press in India have been
regarded with attention by Government wehave evidence in the facts—
that the Court of Directors sent out many years ago a standing order
to the Secretaries of Government in India to transmit to them regular-
ly copies of new vernacular works. In 1856 they directed, “to have
the India House Library supplied with one copy of each work of every
description in original Bengali, published by the Native Presses of
Calcutta”. A collection of Bengali books was sent by Government to

the Puris Exhibition. The statistics of the Ben-
deggg“,"’t‘;’:,°",;u{'§:}‘;s"g§ gali Press formed No. XXII. of the ¢ Selections
the vornacular Pressbe-  of the Bengal Government.” The Agra Govern-
neath their notice.

ment published in their Selections No. XXXI.
“ Report of a Commitiee appointed by the Lieutenant-Governor:
of the North-Western Provinces for examining ands reporting
upon all all works, known to have been compiled in these Provin-
ces, for the communication of European knowledge and science,
through the medium of the Persian and Vernacular languages.”
—and they have. recently published—* Contribution towards an Index
to the Bibliography of the Indian Philosophical systems by E. Hall.”
The Government of India have published, at their own expense,
the first volume pp. 645 of Dr. Sprenger’s Catalogue of MSS. in.
the Libraries of Lucknow, and recently the Government of Madras.
have publiéhed Vol. 1, pp. 678 of a Catalogue Raisonnee of Oriental
MSS. in the Library of the lgte College of Fort Saint George—~both,

o The battle of social reform is now being fought by the Bengali press. Rammohun
Roy many years ago used it with great cffect against widow burning, while much of the native.
prejudice against widow marifage in oprtain quarters has been lpssened by its agency. = .

-
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works of great research and valuable for reference. Appended to this
Report will be found Returns of the Madras Press procured for the
author through the Governmertt of India.*

4. Returns of the present kind are urgently required from all
parts of India, especially when in various quarters a censorslrip of the
Native Press has been advocated, begause some members of it in the Pun-
jab and Agra Presidencies have been too free in their remarks on Go-
vernment. Independent of the immense amount of irritation that such
a’measure, confined to nalives, would occasion, and the inevitable effect
it would have to drive: them to resort to secret correspondence and

Proposed Censorship  Symbols, as was found in the Chapati case,—the
of the Native Fress, carryigg it out would be involved in immonse
difficulty—who would be the Censor? Not Secretaries of Government,
who are already overloaded with matters of detail—few Europeans would
have leisure or ability to act as censors, besides, if a man held the
principles of some Europeans, he would condemn }native senti-
ments as treasonable, even though in accordance with the Queen’s Pro-,
clamation. The opinions of the Native Press may often lLie regarded as the
safety valve which gives warning of danger, thus had the Delli Native
Newspapers of January 1857 been consulted by European functionaries,
they would have seen in them how the Natives were rife for revolt, and
were expecting aid from Persia and Russia.

5. Besides this is not the time for a such a measure when the Native
Press is improving so rapidly in the number and quality of its works ;

* See Appendix A.

+ Foreigners do not deem the statistics of Indian Literatiire bencath their notice, as the
publication by them of the following, among other works, shows:—Histoire de Hindustuni
Literature, 2 Vols. pp. by Garcin de Tassey, Professor of Hindusbuni in the Univensity of
Paris 1839, which gives sketches of 750 Urdu authors, with notices of 900 Urdu books
from the 12th century to the present time,

Essai Critique sur la literature Indienne et les Etudes Sanskrit, pp. 122, by Monsieur
Soupe, Professor of Rhetoric at the Grenoble Lyceum, 1856.

Histoire de la Literature Indienne, pp. 496, Traduit dl’allemand, by A. Sadous.
Professor at the Versailles Lyceum 1859, ,

Receneur. Librorum Sanscritorum, pp. 192, by J. Goldmeister, Professor at Marburg, 1847,

Academische Vorlesungen iiber Indisch Literature geschichte par M. Weber, Berlin 1857,

The fullest account we have of Urdu Literature is by a Frenchman Do Tassy,— of
Sanskrit by a German Weber—of Pushtu by & Russian,~the best collection of Malratta
MSS, is to be obtained in Paris, they were procured in Western India by a deputation-
of French 8Savans, The Russian Government made the sgeuring certain Persian MSS
one of the conditions of a former treaty with Persia.
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in the Agra Presidehcy during the'last year 108 works aggregat-
ing 7,00,000 Vols. of Vernacular Educational works have been printed
under the superintendence of the Diréttor of Public Instruction, and
jp Calcutta, during the same period, a variety of useful books of all
sorts hav® issued from the press. One remedy, we believe, is
to carry out what the Govergment has already begun, viz.
the patronising and encouragement of useful Vernaeular Periodicals
and Newspapers. The expense is not to %e compared with the ohjects
to be attained ; prevention is better than cure. We trust the day %
not distant when the present Educational Gazette, which receives a
monthly grant-in-aid from Government, and ewhich has a circulation
of 550 copies, shall be sent to every Thanneh in the country to give
correct information and show the people that the intentions of Govern-
ment towards them are good.* In Madras, the Government make a

Vernacular Press im- 8rant to a Tamul Newspaper which has met with
proving. a large circulation, the Director of Public Instruc-
tion reports respecting it :—“The grant of such a character, whether
it be looked at in an educational or in a political point of view
can hardly be over-estimated.” Even in New Zealand the Govern-
ment publish a Vernacular newspaper for the Natives. We need
then a Bengal Moniteur, as also the carrying out the following
proposition submitted by the Government of Bengal a year since, but
¢ disallowed as being extravagant,” viz. “the appointment of a Verna-
cular Reader and Librarian on a salary (incl‘udihg establishment) of
Rupees 250 a month, with a view of carrying out the order of the Court
of Directors, as to Native Presses and Publications, and securing other
desirable objects also,”

6. The Vernacular Press is used as an instrument for promoting
various useful objects ; thus :—

The Agri-Horticuliural Society have*issued the first Volume °f§5'
periodical ‘the Krishi Darpan, edited by Baboo P. C. Mitter to give

[ <

® We know as a fact that the Education Gazette during the mutiny prevented false
inpressions being spread regarding the Authorities in various quarters, and informed the
people of the real state of the Ruting. It is surprising what strange reports get afloat in the’
Mofussil, ’ '
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information in a popular style to gardeners and others on gardening and
agricultural subjects, a thing much wanted.*

.

: The Government Educatioﬁ Departmentt have issued, during the
last four years, a weekly newspaper, the Education Gazette, edited by
Rev. W. Smith, and Baboo Rangalal Banerjea, which hasa circulation of
550 copies in different Zillahs of B¥ngal. It gives advertisements of
teachers wanted, educational nakifications, epitome of géneral news, arti-
cles on popular science, Biography and History. The correspondence
Department has called forth a host of mofussil contributors,

The advocates of soeial Reform have, during the last 4 years, pub-
lished a monthly periodical, the Mdsik Patrika which, in simple lan-
guage, adapted to the capacity of the ignorant, points out various social
evils among Hindus, and im the form of popular tales recommends
many measures of improvement, Though the law in favor of Widow
re-marriage has been to a great extent a dead letter, owing to the igno-
rance of the masses, yet the ventilation of the question has originated
a number of books in Bengali amounting to more than 25 in number—
in which the subject is handled on both sides ably, the main question
Testing on the interpretation of certain passages from Menu and other
Shastras.} Ishwar Chandra Videasagur, late Principal of the Sanskrit
College, has published three works on the subject, which have met with a

* There are 36 different suMjects treated of in this periodical,~besides economic oncs—
there are articled on the culture of the potatoe, *cauliflowers, asparagus, teak, melons, sugar-
cane, safflower, peach, pot herbs, celery, flax, fibres of Assam, mulberry, madder, quinine
&c, &c. this periodical is issued at intervals,

t Equal success has attended a Hindi aud Urdu journal pu};liahcd in the N, W. Pro-
vinces under Government Education patronage.

1 Amongtheso books are the Paurarbhab Khandanang pp. 57 or refutation of the argu-
ments for widow re-marriage by Kalidus Mittre—the Vidhava bibaha baran against widow
re-marriage by Ram Twrklunkar of Errada—the Vidkava bibeha ndtuk, a dramna, - the
Vidhava wdbaha;—the Vidhava Manoranjun;—the Vidhava nishedh;—the Purnasukher
Khunnabhag; - Vidhava bibake by Komul Krishna ;— Aneapurbodbuha draityeanirnay ;~
the Sapatys natak partly an attack on kulinism— Vidkava bibaka bad—Vidhavg bibalabad
by Dinobunldo Myurutun, President of the Dhurma marma prokashika Sabha, Vaidlaves
dharmodoy pp. 70 by Nundkomar Kubirutna— [idkebodbaka nobeuyak ' Prasnabuli 6
questions with answers on the subject by Shyeamanth Roy of Pulta; Vidhava bibaha
Unachit by Krishna Kishore explaining Parashara Commentry— Vidhaba bibaha- anuchit
by Prosuno Koomar Mookherjea— Vidaba bibaka Nished Promanabali, by Shushrjilum
Tarkarutun of Kashipur, and Thakurdas Sharms, suthor of Mbhadarabibaha bhramaniuk.



(v

wide circulation, and have tended much to break down ignorant prejudi-
cea* The taste of the Hindus for dramatic performances has been em-
ployed to speed on the cause of widow me-marriage. Several ably written
Bengali dramas have been published, which in caustic and cutting lan-
guage expose the evilsthat arise from widow celibacy,—some of these have
been acted on the stage by Natives to crowded audiences both in Calcutta
and Hoogly to .the intense dlsgust of the old school of Hindus. A
drama has lately been published holdfag up to scorn spirit-drinking
and ganja-smoking, Babu P. C. Mitter, the Librarian of the Calcutta
Public Library has, with a powerful and satirical pen, pointed out in his
Allal Daldl the various social evils that exist,among his countrymen ;
he has just issued another work Mad kaoye, which, like the preceding,
in the form of a tale, depicts the miseries arising from drunken habits
among his countrymen, and the Babu has a work in the Press advo-
cating by tales, anecdotes, biography, &c., &c. female education. The
outrages and oppressions of the Indigo Planters have not only called
forth songs, but also a pamphlet Bupri bap Nilkaver ki Atyedchar.
Kulinism and Caste have been attacked in the Sapatninatak,
published at the expense of Joykissen Mukerjea. In the Kulin kul sar-
basva Ndtak which has been performed on the stage ; in the Bibdd
bhangarnab by Nundo Kumar Kubiratna ; in the Brahmatatva Chur-
amani and various other works, social reform is powerfully advocated.

The Vedantists (like all Indian reformers as Nanak, Kuvir) have
used the Vernacular and have employed as their monthly organ, during
the last 20 years, the Tatvabodhini Patrika which, ably edited, contains
very valuable articles on the Veda, Ethics, Natural Philosophy and
Ancient History. [t circulates about 800 copies montkly. .There are
other Bengali periodicals, the organs of the Vedantists—such as the
Hitaishini Patrika. The members of the Tatvabodhini Society have
done much by their publications on ethics and science to improve
the Bengali language. In their weekly services they use only the
Bengali language. They sing Bengali 'Hymns set to native musxc, and
bave a Sérmon in Bengali. X

* His works Vidkava bibaka pro:hdit kay ki naki, in thiee volumes exhsust the subjeot
" in sn appeal to the Shastras to show that widow re-marriage was not prohibited by the
‘ancient Hindus. Moheshchunder Churamoni of Agurpara ; Raadayal Turkratna of Bhat-
" para hive also engaged in the controversy.
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7. The rapid improvement in the Vernacular Press then evinces -
that such a measure as a censorship i® not required. Let us glance
at the past. In 1820 there were® 30 Bengali books published on the fol-
lowing subjects, 5 on Krishna, 2 on Vishnu, 4 on Durga, 8 tales, 5
obscene, with single works on dreams, music, - astrology, medicine.
Rammohun’s translations and Almgnacks. (See Appendix D.) From
1822 to 1826, appeared 28 works, all with three exgeptions mythology
or fiction (See Appendix E)* Matters proceeded in this train till

Improvement of Native about 1830, when the tide turned in favor of
Press shown by contrast.  1c0fi] works.

In 1852 there were puplished 50 new works, and among them’
such books as Lives of Nine Eminent Hindu females, Life of Clive,
Robinson Crusoe, Lamb’s Tales from Shakespear, A History of India, a
Natural History, Natural Theology, a Grammar in verse, Life of Galileo,
Moral Tales. In 1854 appeared the History of Bengal, Isaac Newton’s
Life, Elements of Agricultural Science, Shakespear’s Merchant of
Venice, Arabian Nights, True Stories from History, Moral Tales.
In 1856 we have a Moral tale of Burdwan, Moral Lessons, Zsop’s
Fables, Electric Telegraph, Popular History of England, Drama on
Widow re-marriage, Natural Philosophy, the Percy Anecdotes, Paul and
Virginia, Luther’s Life, The Steam Engine, Principles of Morality.

In 1857.were published :— ..

Han’s Andersen’s Moral Tales—Ethical Selections from Hindu Writings—
Drama against Hindu Poligamy—Schmids Grecian History—Mensuration— Universal
History—Life of Peter the Great—Life of William Tell—Lif® of Alexander—Life of
Timur—Moral and Literary Extracts— Missionary’s Budgerow—Anecdotes of Provie
dence—Barths Church History—Illustrated Magazine—Moral Anecdotes— Discovery
of America—Anecdotes of the Elephant and Camel with Illustrations—Discussions on
Vedantism —Ethical Instruction by Apologue—Police Regulations—Drama advocate
ing Widow re-marriage—Ethical Anegdotes—Drama on the evils of Widow Celibacy
-—Arabmn Nights—Drama on Widow re-ma.mage-—Ancxent History of Perga—Drama
advoea.tmg Cb\utlty—A tale on Social Evils—Social Reform Magazine—The Laws of
Matter and Motion—Rasselas—( hambers’ Moral Glass,Book—Agricultural Miscellany
~—Lessons on Objects—Elements of Natural Science with Diagrams—History of the
Old Fort of Calcutta —On Natural Curiosities—Historical Tales—The Ten Persecutions
of the primitive Christisns—Tale of Nur Jehan—History of India~Defguce of
Widow ro‘ztrriago—Eliz'lbethorthoExﬂno!Sibeﬁ& i
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‘The books primted for sale in Calcutta during the year 1857,
arranged according to sub;ectsamount to the following :—

Almanacs... ...
Biggraphy and History ...
Christian .
Dramatic e
Educational . ...
Erotio.., e
Fiction e
Law ... e -
Miscellaneous

Mythology and Hmdmm o

Moral Tales and Ethics ...
Musulman Bengali o
Natural Sciences ... .

Negspapers v o

Periodicals
Sanskrit— Bengali o
Total os

© No. ¢of Books. No. of Copies.
19 - 1,36,000
. 15 20,150
“ 8 9,550
8 5,250
. 48 + 1,45,300
S 13 14,250
28 33,050
5 4,000
w 12 18,370
8 96,150
c 19 39,700
23 24,600
" 9 12,260
e 6 2,950
12 " 8,000
w 4 15,000
322 5,71,670

The following is a list of 46 Bengali Presses in Calcutta with the

number of copies of Works in the Bengali language printed by them

Jor sale :—

Alipore Jail v we 7,000 | Probhakur ° . . 2500

Anglo India Union... w 10,100 Purnachundradoy . 8,450

Anubad ... e 4,810 Euhamam v . 800

Bhaskar ... . 4,300 | Roy 4,300

Bangala ... . 5,600 | Royal lemu: . 2,700

Bungabidea Prokashika .. 400 | Rozario o 3,300

Baptist Mission « 55,000 | Sanshrit ... T e 84220

Bengal Superior ... o 5,000 | Sarbartha Prokathka 500

Bishop’s College ... e 750 | Satyearnab .- w 3,880

Bhubun Mohun ..° w. 8,000 | Shastra Protash- . 28,000

Bisva Prokash ... we 8,260 | Stankope ... e 3,500

Choitanyea Cﬁundrodoy . 47,000 | Suckaru ... oo ,000

Chundrika - 260 | Sudhabarshan . 1,300
C'om v " oo 14,000 | Sudha Nidhi . o 27,7

ﬂ I ue oo oee %m Mmab eos voe 1

H‘“d‘ Pm ver v 1,000 S“d‘ma“ wee - o ”M

: oo 14750 | Sudvakasindhy, Simla e 85000

we 3,000 | Tatvabodhins 19,300

we 29,800 |- Viden Ratna, H‘nyapm- oo 14,600

"o ’,m V'M M’“g Almm vee Lt m

o (13,800} ... e

Y %g.% mﬂ "bby BM (o 6[7%‘%

we  lly . . % Y. 0y e , 100

g7 Qratuitows pyo Christins ... 76,950
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Except in the list for 1857 .-Educational wosks have not been
mentioned, but the following is the number of each kind that
has been published, and every mwonth is adding a couple of works to it.
Algebra 1 ; Arithmetics 2 ; Dictionaries and Vocabularies 60 ; Euclid
1; Geographies and Maps 35 ; Grammars 30 ; Ilistory and Bipgraphy
60 ; Mensuration 2; Nutural History 25; Natwral Philosophy 23 ;
Readers Elementary 40 ; Reuders Advanced 35 ; Schooi Management 2.
What a contrast with the pad, and this chiefly the result of the past
six years, the future is bright with hope !

8. The great question of Female education is closely identified with
the improvement of a Vernacular Press—considering the short time Hin-
du Females can remain unde? school instruction, their domestic dutics,
and the state of Hindu society, the staple of sound tuition must be
given through their own language—this will lead to a large demand for
Vernacular books, botk for schools and to form a family library. Native
Females are very intelligent, many are now learning to read from their
husbands and brothers. Some of the books of the Vernacular Literaturce
Committec have proved very interesting to Bengali Females, such as'
the translations of ¢ Elizabeth or the Exiles of Siberia,” ‘Paul and
Virginia” Hans’ Andersens’ Tale, Account of Sushila, by Mudhusudun

Female Education and  Mookerjee. The introductory reading books of
Native Press. Videasagur and Madhusudun have been very
valliable in Female Schools. If Females are not supplied with
good books sthey will be sure to yead bad ones, we know of a
case where a female of the higher class wished a European lady, her
teacher, to procure for her the licentious tale Videa Sundar, the latter
refused and gave her Sushila one of the VernacularsLiterature Society’s
_publications—the result was that half a dozen copies of the last work
was sold to the friends of the family.

9. Many advocates of a censorship to whom non-existent and non-
apparent are the same, think, that because few good Bengali books came
under theip notice, therefore, there are few. They see Natives«rowding
English Schools, and therefore infer that the Ben gali language is decaying
to such we would say look at the past—Ilast century, the Moslem in Ben-
gal allowed no language but Persian as the language in the Courts
and of Government*—the Brahmans on the other Eaud despised the vul-

» Quarterly Friend of India 1826 pp. 138-156,
- b
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gar tongue and had @o schools for teaching it*—the only books available
were a few Mythological works, such as the Ramayan, the Gunga Bhak-
ti, &c. &e. There was not a single prose work. In the beginning of this
century, there was only one Dictionary and Grammar, and both by Euro-
peans, . Even 40 years ago, in the days of Colebrooke, Wilson &e. the
) : Bengali wags overlooked by the European Orien-
oGS ot talists of the day,+ as late as 1826 Mr. Marshman
a:ng:l:e}::‘emture with  in-an able article dh the Native Press congratulated

Philanthrophists that in 4 years 31 Bengali works,
with a eirculation of 30,000 volumes, were printed—even from: 1835
to 1845 the Council of Education, Mls‘uonanes and Natives pra,ctlcally
ignored the Bengali, and the ma_]orlt.y of the students with their
instructors in Government and Missionary schools paid little atten-
tion to the language of the people. DBut a change came. The
attention of the Council of Education was aroused to the mneed of
insisting on the Vernacular, “if Government Schools were to have
any influence beyond the walls of a College.” Missionaries began
to find that the giving native converts such a training through
English as taught them to despise their own language, and disqua-
lified them both to write and preach in it—defeated their own plans.
Many educated Natives on grounds of nationality found the neglect of
their own tongue would not answer—the result of this and other .mea-
sures was, a demand for Bengali books arose, and has been progréssively
increasing year by year.! The number of wooks printed for sale in
Calcutta, was— - ‘ B

>

In 1853 ..ooveeerererveresesnerennns 3,08,275
In 1857 . . 571,670
and yet the latter was a year of mut.my

-* Brahminical colleges existed at Nuddea for 6 eentunes, and more thm 2000 wo;j ‘;'
established through Bengal, but no Pundit conneoted with them wrote any thing in.
gar tongue for the profanum vulgus. The Pundit duplied the language 48 much
the lower, orders, Now the Pundiis of the Sduserit, Collogq are’ ﬁo best; mﬁ most

epopular wnfsu jn Bangnh.

+ The following list of werks patyonised by ‘Goverament for the College of Fort Willnn,.
+from 1802 to 1852 shéw how scanty wmthe n;mk ‘of- Bnpn literatars until .a m,,
period. See Appendix F.

M. 1In 1821 it was pionounced s grest triumph ¢hab’ *there ‘are’nio less than ¥ Native:
Prostes in. constint emiplsy.” In 1857 there gre umore thau'40' end in one JAe- nasly
600,000 volumes are printed;
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10. Though during the year of mutiny, the minds of men gene-
rally were agitated with alarm for the future, and the ordinary routine
of business was suspended—yet With the exception of one work in Ben-
gali on Hindu loyalty (Rajbhakti) and articles in Bengali Newspapers,

Only one book on the there isnodocument in Bengali which would throw
Mutiny published. any Historical Jight on the mutiny, or even refer
toit. It has always been so. A taste for historic research has yet to be
created in Bengal, even to the present time, there is not a singlo
book of travels in Bengali. Previous to 1840, there were only 2 works
in Bengali that referred to the pasf of this country, one the Life of
Pratapadit'ya, a Sunderbund Raja in the days of Akbar, and the other
the Life of Krishnachunder Boy, a Raja of Nuddea, last century, who
was the Mocenas of Pundits and Brahmans.* Education is, however, creat-
ing & demand for historical books in the Bengali language, and we have
now 3 different histories of Greece, 3 ditto of Rome, 3 of England,
1 of Egypt, 8 of India, 3, of Bengal, 2 of Ancient History, 1 of
Church History, 1 of Jewish History, 1 of the Punjab.

11. The above returns give 571,670 Bengali books as printed
for sale in Calcutta in the year 1857. Thisis less than what was
really piinted, as the compiler has since met with various works not
included in this list and the conductors of Presses in many cases do not

Returns  under-esti- keep accurate accounts of all the books they print,
mate the number of or t.hey are reluctant to furnish them, suspecting
books . there may be gome motive in connection with
taxation in one's applying for a list. If it be so difficult to ascertain the
circulation of Anglo Indian Newspapers, one cannot be surprised then
at the difficulties in obtaining the statistics of Native Newspapers. Allow-
ing then for under-estimates, I calculate that the number of printed
Bengali books for sale has amounted to 6,00,000. IThis is exclusive of -
7,750 printed for gratuitous distribution by certain Hindu patrons of
Natwe literature such as the R.aJa of Burdwan, Kali Prasanna Sing, and
of 76,950 Tracts and Scriptures given away by the Bible ‘and the Tract
Sogiety ofs Calentta Tt is pleasmg however to find that the latfer bodies,
afn gmnmg pmctws,lly to recognize the gringiple, that the giving away

. *Ttis nnguln- that to Berlin’ we owe the most authentic information regarding
this Raja's hunly A Ssnume MS. id the libiary of ‘the King of Prussia has. been lately

_prlntod wi!h' Qnglhh tmuhﬁon which gives many intergating details regarding the
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books and tracts, however useful for printers and paper manufacturers, is
-not calculated to lead to the books being valued,and tends to encourage the
production of a class of works not adaptéd to Natives or to oriental tastes.

12. I have made no Return of Urdu or Persian works, printed in
Calcutta, as I do not know those languages and I would be unwilling to
take returnsand descriptions from Muhammadans on mere trust,—I found
too a reluctance to afford me any information, Of this however I feel
sure, that the Musulman mind is much more active and alive to passing
events than foreigners suppose, when I visited the Urdoo and Persian

This reburn includes ETsSes in Delhi, Agra, and Lucknow, 6 years ago,
not Persisn or Urdu ] was quite surprised to sée the astonishing amount
works. of printing going oa in those languages at the
above places. Here in Calcutta, there is doubtless a similar state of
things, but there are few Europeans interested on the subject or suffi-
ciently competent to give information* There are Presses also at
Serampore, Dacca and Burdwan.

‘13, Within the last ten years, a decided improvement has taken
pI;ce in the paper and style of printing—the majority of Bengali
books are now printed on good paper, with clear types,—a great
contrast to former days ;,éven 20 years ago, the following description was
given of a Native Press “ a wooden Press which threatens to go to pieces

Improvements in pap- With every impression ; types which are obliged
erand typogrphy. to do duty long after they,ought to have returned to-
the crucible ; paper which consists ¢f old socks kept together by rice paste,
and workmen, hardly operatives, who will actually set four large quarto
pages and send them to press for one Rupee.” Ehere is as good work:
turned out now fromt Native Presses as from European ones—and a wooden.

Press is & curiosity. It is singular that in the Agra Presidency nearly all
,the Preases are lithographic, while in Caleutta there are very fewes ‘
{14 The new Bengali works published by Natives are genera.lly
: rat.her high priced when they are cqoymng)zt, .88 various natives now
find the composing of Bengali books profitable, and some aut.hors draw,
.8 regular income from them,  This is a good sign, as the laborer is worth:
of his hire, still small proﬁté‘ and quick returns: haye beén found b
Chambers, Ca.ssel and others, the ‘most lucmtlve methbd in, tha long :unﬁ
. Books for the massés, ot copy~wnght, are very:ch e

7% Sop  list of Fersian and Urdu Prossos in Calodtéa,’Appea




( X )

us a copy of a Bengali Almanac.on good papem of 302 pp. in 8ve,

The pricc of Books Printed at 60 pages for the anna, while some Al-
lowerd. manacs orp inferior paper are sold at 80 pages
for the anna ; this almanac sells at the rate of 6,000 copies annually.
The Shishubodh or Lindlay Murray of Bengal sells 60 pages for the
anna, 6 or 8 editions are published gnnually; the Videa Sundar, a po-
pular tale, is sold at 61 pp. 16mo. for 1 anna, The Vernacular Li-
terature Committee have had ®some of their books printed in editions
of 2,000 copies at 60 pp. 16mo. for an anna.* Nothing has yet been
done to bring out books in the Education Department for the Village
Schools at this price, till $his is done, books can be of very little use in

indigenous schools.} ) .

15, When we consider that not 3 per cent. of the rural po-
pulation of Bengal can read intelligently, and consequently that more
than 29,000,000 in Bengal are shut out from all the knowledge
that can be conveyed by useful books{ and yet that 600,000 books
were printed for sale in one year, we can see what a prodigious im-
petus will be given to the Nalive Press, when Educational agencies

Large sale of books O% 2 large scale will be applied to the now
though  ryots camnot mentally inert masses. According to this ratio,
read.

_ were the masses educated, wo should have
5,000,000 Bengali volumes annually published—for the DBengali
peasant is anxious for kpowledge when once lis curiosity is roused.
If with so little done yet for vernacular Education, with Femalo Edu-
cation little more than a subject for school boy Essays and declamation
such progress has been made in the Native Press, what will it be 20 years

i :

J * The following arc items of the average prices of books in former duys—In 1820
Pearson’s Anglo Bengali Grammar 102 pp. 8vo, sold for 2 Re.—the Videa Sundura in 1825
at 1 Rupee on bad paper, now obtainable at 2 unnus, good paper.—Shishu bodk sold in
1825 at 8 annas, now to be had at 3 pice.

+ The Government have during the last 40 years made & grant to the Calcutta School
Book Society of Rs. 500 monthly to brihg out cheap books—but the Society so far from
. doing it, have been undersold by Natives in every direction owing to the highe charges of
the :Baptist ﬂisswn Press, and the ‘expenses of the Establishment; & Sub-Committee df
the Society have lately reported on the sabjéct thus—é* & poor boy in the Mofussil pays for
his book to'the School Book Socicty twice as much as the original cost,”
"'t And even of the village teachers or Gurumohashays out of 50,000 not more than
100 can read Intelligeatly. In Borabay not $ per ceat, of the popuhtlon oan read, and the
" réailers are chiefly of the Brahman - plees,
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hence ¢ Uiovernment gttention has been drawn to ameliorating the social
condition of tke ryot—but mental enlightment must be an accompani-
ment to it, to give him a munly feeling to resist Zemiudar and Planter
oppression—to make him feel he is a man by the quickening influences
of Education. Were the 50,000 Gurumohashays or village teachers of
Bengal roused into action, what a_prodigious impetus would it give to

the Press. .
€

16. Few Bengali books are sold in European shops. A person may
be twenty years in Caleutta, and yet scarcely know that any Bengali
books are printed by Bengalies themselves. He must visit the native
part of the town and the Chitpoor road, their Pater Noster Row, to gain
any information on this pomt.(’.l‘he Nativé presses are generally in by-
' How Bengali Books lanes with littlo outside to attract, yet they ply a
are sold. busy trade. Of late several educated natives have
opened shops for the sale of Bengali works, and we know the case of
one man who realizes Rupees 500 per month profit, but the usual mode
of sale is by hawlers, of whom there are more than 200 iu connection
with the Caleutta presses.® These men may be seen going through the
native part of Calcutta and the adjacent towns with a pyramid of books
ou their head. They buy the books themselves at wholesale price, and
often sell them at a distance at double the price which brings them in
probably 6 or 8 Rupees monthly, thongh we know of one man who
realizes by book havking more than 100 Rupeps monthly. This system
is an example to Europeans. The Natives find the best advertissment
for a Bengali book is a living agent who shows the book itaelj) Various
valuable Bengali works have been printed, which, have rotted on a
book-seller’s shelves, simply, because the agency of hawkers was not
broughf, into action.} -

* Muny of them sell books durmg 8 months in the year, and davpfa the ra.my season.

to the cultivation of thelr fields, »
t “Even England with its bnohhopc and expensive ndvemsmg uystem, hn found ic
necessary togresort to the agency of book hawkers to get useful book slnong tho masses,
In Hampshire a Hants Boek Hawkmg Society has been working with great success during:

" the last 9 years. “A Church of Erglagd Book-havking union has lately been: formed, of :
which the Prince Consort is the patron, they have pubhshed a list of booh;vhxch they

reqmre to be wmten in a mnple lauguago, but m a dey _atyle, ealuble ltlpriee not-

L gotkagers and eapecmllytoryonng mon, , it




( xv )

17.  With orientals it is a corhmon practice to*he read to, and hence
numbers who cannot read themselves listen to those who can.  Readers
( Kathalks) are often hired to ricite or chant certain works, and most
impressively do some of them execute this—one of them recited lately to
myself from memory any passages I selected from the Ramagan, Rag-
huvansa, Mahabharat ; the mode of greciting them was most impressive ;
some of these men earn 500 Rupees a month, and even in the present
day, cases are known when a’man in one month has obtained Rupees
2,000. We know a native who was for years employed by a rich Babu to
read 2 hours daily to 40 or 50 females in his house. This has becn a
practice from time immemorial in Bengal—where  readings” as in all
Eastern countries have been go popular, and where intonation, gesture,
&c., make a book listened to more telling, than when simply read.
‘Women sometimes sit in a circle round a woman, who reads a book
to them.‘@llo'wing them an average of 10 hearcrs or readers to each book,

Who ‘read Bengali We calculate that these 600,000 Bengali books
books. have 2,000,000 readers or hearcrs. But indepen-
dently of this, the increase of English Schools is swelling the number of
Bengali readers considerably—it ‘has been caleulated that out of the
npmber of natives who attend English Schools in Calcutta, 9 out of
10 never acquire that knowledge of English which would enable them to
read English with ease and without the teasing reference to a dictionary,
while ir the Mofussil 19 out of 20 are in the samne state.) These persons
then having hgd their thinds roused, fall back on books in their own
language—they” have attended English Schools not from the love of
knowledge, but from the love of pice, as a means of earning their bread,
hence the majority forget their English studies, and find it pleasanter to
read in the mother-tongue.

" /18 That the Bengali mind has been ro_ﬁsed from the torpor
of ages, .is pretty clear from fhe increase of the number of Bengali
Authorg I have before me a list of them which I have drawp up, and
which gives the names of more than 700, and at the present time ther®
is a great ambition to be a writer in his o#wn language. The supply is
equal to the demand, and were there a larger reading population,
authors would multiply still more_rapidly. One good sign that author-
shiip is becoming naturalized is that advantage is’taken very much of
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Who write Bengali * the law of copy-wright and some natives refuse
books. to sell the copy-wright except at a high price. v

" The Vaishnab reform of Hinduism three centuries ago was one of the
most exténsive in Bengal, aud reminds us strongly of Buddhism in its
employing in opposition to the Brakmans, the vernacular as its agent—
hence the most ancient Authors in the Benoah language are Vaishnabs,
who wrote three centuries ago such works as the Chaitanya chari-
tamrita, Chuitanyed Bhagavut. Vaishnab books issue largely from
the Native Press. Many of the Vaishnab women can read and write.*
It is a similar case in the North-Western Provinces where four-fifths of
the Hindi MSS. are Vaishnab, while theve is very little Sivite liter-
ature either in the Bengali or Hindi languages.

Bengali Authors belong chiefly to the Brahman and Kyast castes ;
though one of the most learned Sanserit and Bengali scholars of the

® We know the case of a Vaishnab widow in Calcutta, who not only reads and wrifps
Bengali well but is also acquainted with Sanscrit, and supports herself by copying
Sanscrit works.

+ As an encouragement to Bengali Authors, and an.illustration of what even one
individual can effect in the case of vernacwdar literature by supplyingjpemtal pabulum to
tens of thousands, we give a list of works in Urdu and Hindi compiled or translated
by Shiva Prasad, Deputy Inspector of Government Schools at Benares,

L)
In Hindi a Primer with engravings—50,000 copies of the 6th Edition were printed.

Orthographical Primer—Reader— Arithmetic—Letter writer— Rudiments of knowledge—
Introduction to Geography—Rise and fall of the Sikh nation—Self Instructor—Manwal of
teachers—Mescellany—A tale of infanticide—Easy Reader—Geography— Tales for women—

Anecdotes—A Christian Tale, another Ohristian Tale,—Moral precepts translated from, the

Sanscrit— Wilsow's Introduction to the Rig Veda translated—Extract from Menw, *
L) .

In Urdw s Miscellany, pt. 1, Do. pt: 2, Do. pt. 3.—Sandford and Merton translated, Geo-

graphy pt. 1.—Geography pt. 2.—Geography pt. .—Extracts from Life in earnest,— Dunnallan &
Zale ;— Henry and his Bearer.—Cleon and Mare, a Tale ;—Trué Herolsm, a Tale,—a Lechtire’
on Digestion ;—On lewayu 41 books irfall by one man, most of theze have had an unmeme‘
circulation—the Author ise good Sanscrit Scholar ; we have no one Bengalee Author so prolific:”
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day Raja Radakant Dey is a Sudra.* It is singular that in the
Tamil which had a literature many centuries previous to the Bengali,
the chief writers are Sudras, anl one of the first among them was a
woman named Anveiar.
1]

Missionary Anglo Vernacular, Educational Institutions, though
giving in several -cases a very high course of instruction, after a
quarter of a century have %een very barren in Bengali Authors.
However, matters are improving in this respect, and more instruction
through Bengali is now given in those Institutions,

°
The most popular and influential authors in Bengali are those
who have studied Sanscrit and English—while natives who have adopteld
English models for Bengali composition have been neither intelligible
nor acceptable to their countrymen,—the English idea was excellent,
but it needed an oriental garb—it was a skeleton, and required flesh
and blood. '

As an illustration of the activity of mind of various Pundits, we
give in the Appendix a list of works composed by one of them Raghu-
nunda Gosmami of Pota, Thanna Burdwan, See Appendix H.

,' Kasi Das who translated the Makabarat three centuries ago into Bengali, was
a Sudra. Kirti B'as the translator of the Ramayan a century ago, was also a Sudra ;
the learned of that day howBver denounced it in the following rescript copied from
the Sanskrit. *® As"it is not the work of a Punllit let it not be read” their fulminations were
of little avail as the Ramayan is one of the most extensively read books in Bengali —even
still the Pundits will not read this Ramayan on acconnt of the transintor being a Sudra.
A Vaishnab Sudra Prem Das composed the following works—Chqitanyes Bhagavat, Chai-
tanyea Chundroday, Chaitanyea Churitamirita, Chaitanyea Mongal, Chaitanyea Sangita,
Among Sudra authors whose writings are popular is Nil Mani Bysack of the Weaver caste—
his History of India and Lives of nine eminent Hindu females, are standard works. Among
the list of authors who in & dark day gave Dante-like encouragement to his native tongue, the
name of Ram Mohun Roy must not be omitted ; as ascholar he could from his acquuintance
with 'the English, Sunsorit and Persian, ecvel in the beauties of those polished tongues—but
-he- did naf despise “the tongué which his mother taught him” and he battledyin it for the
rights of witlows and women, he is the author of the following works :— .
Vedic Upanishad translated.—The Vedanta Satga translated—Replies to a Bhattar-
 chirjes,—8 Goswami & Kavitakar, a Dharmassnsthapanakankshi, a Subramanya Sustri,
Pathea Pradan or a Vedsntie viaticum—oonference on widow burning—Avataranika or creed
of ancient Bnlxmma,—-Bn!nmnml Magarine—Gurupadukd or reverence for the Guru—
'Bength Gmmmu-—-tba Gayatri or:holy charm, 1



( xvm )

-/ East Indians, though children of the soil, and so favorably situated
in many cases for gaining a good knowledge of the native language, have
done scarcely any thing in Bengali cothposition. Russia can boast that
her Milton, Poushkin is a Mulatta of Negro origin, but Bengal has -
never had either East Indians or Portuguese who were good Vernacular
writers, .

- 19. The evident t;ndency of Berfgali style now is to combine
simplicity with elegance, to take the Sanscrit as the best and most suit-
able model, yet to write to the level of the people. In Bengali, however,
as in English there is a wide diversity of style from the Johnsonianism
"of the Tatvabodhini Putrika to the beautifyl simplicity of the Nabandri.
The Editor of the Masik Patrika® a monthly Magazine has adopted the
colloquial style—very good for females and others who have never learned
thoroughly their mother tongue—but this is not the style of books gene-
rally acceptable, as natives consider language ought
to have some elegance and not the baldness of the
bazar. This latter style has not answered, though the Editor Radhanath
Sikdar devoted much time and zeal to popularise it. Itis a striking fact
that Persian which was the language of Musulmans in Bengal for §
centuries has left no trace of itself in Bengali style with the excep--
tion of law Books and of the Life of Pratapadityed written by Ram
Bose for the students of Fort William College 57 years ago, was so
interlarded with Persian as to be unintelligtble to a Bengali of the
present day. Young Bengal will ihterlard English phrasesin his conver-
sation, but these enter not into books.

Style of Bengali books,

20, In tracing'the rise of Vernacular Literaturein Russia, England,
Fraﬁce, &c., we see that the first process is translation and imitation of
‘foreign models—necessarily so, for men must get new ideas before they .
can mould them—the next step is free and adapted translation, and finally
original composition. Last century Bengali was chiefly a tranelation from
the Sanserit not from the Persian, which notmthstandmg Moslem enaet-

*It is a stnking mArk of the improvement of style in Bonp\i, m the New Testa--
ment on whose improvement ‘Dr, Carey labored in uccessive:: Edmm very hard ‘for-
40 years and which he considered almost s standard in Bengali, js: now ' mtmly mpemdsd
by Dr. Yate's tranalation, which in point of olepuoe and i 1

' the Bengali language hiave: become, - . g




( xix )

‘ments had little effect on the Bengali book language; this half century
translations have been chiefly. from the English.
However,’not much has been done yet in original
composition, with the exception of the Periodical and Newspaper
press, which contains a vast mass of original matter, both in prose
and verse ; among the latter the poefry of lshwar Chundra Gupta, late
Editor of the Probhakar, holds a high place for its beauty and the vein
of originality. Sanscrit has ylelded very freely subjects of translation,
and of late years English, but the translation school of the Sanscrit
College have avoided the rock of being slaves to the letter, and have
adopted the principle of a free exposition of the text, omitting such
English passages as would ngt be suitable for translation. The trans-
lations of Rasselas and Telemachus are models in this respect. Tek
Chand 4. e. Babu, P. C. Mitter has been very successful in original tales,
and Madhu Sudan Mookerjea in one on Female Education.

Original Composition.

{\The Vernacular Literature Society of Calcutta desirous of encourag-
ing original composition, offered standing prizes of Rupees 200 for any
new original works in Bengali, approved by the Society, of not less than
100 printed pages 12mo. when printed, on any of the following subjects,
Natural History and Science, Topography and Geography, Commerce
and Political Ecomony, Popular and Practical Science, The Industrial
Arts, Education, Biography, Didactic fiction. Out of 10 MSS. sub-
mitted for prizes, only fwo obtained it viz. :—The Shushil-upakhyiin
by Madhu Sudan Mookerjea, a moral tale pointing out the defects and
requisites for native giris and the Padmini-upakyean by Ranga Lal
Banerjee, a tale of Rajputana in verse—both are admirable models. )

As yet little success has attended the above prize plan for the
reason that so few English Educated Natives are as yet competent to
write idiomatically and forclbly in their own tongue, and those igno-
rant of English are deficient in ideas, we need as original Bengali
Authors ten, who to a knowledge of the idioms and popufar phrasg-
ology of the Bengali add an acquaintange with English to afford them
a wide range of information and with Sanserit to give them the power
‘of polishing - their style, and availing themselves of its boundless
illustrations and oriental imagery. - .
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21. With respect to translation from the English into Bengali, two
things are wanting—to drop many English illustrations unintelligible to a
native, substituting for illustrations dratn from the oak, the daisey, &c.,
ones derived from the rich resources of the Poets of Bengal, and it is in
this resgect that a knowledge of Sanscrit would be of value to English
scholars among natives by furnishing them with a rich stock of oriental
images and metaphors, how ample the store is may be seen in Southeys
Course of Kehama, Milmans Nali and Damayanit, QGriffith’s translations
from the Sanscrit, &c. &c. It is owing to Sanscrit being already provided

Translations frequire With this stock of indigenous imagery that trans-
adaptation. lations from the Sanscrit-are so easy and so intelli-
_gible, and that the Bible itself comesso home to the feelings of an Orien-
tal.* The Bengali language for purposes of illustration contains a rich
variety of proverbial sayings ; more than 1,200 are in the possession of
the Author. - A work by Nil Ratna Haldar was printed in 1826, the
Bahudarshan, a collection of Proverbs in English, Latin, Bengali,
Sanscrit, Persian and Arabic, also in 1830 by the same author, the
Kobita Rafnakar, a collection of Proverbs in popular use translated
into Bengali and English. Morton’s Collections of 803 Bengali and
70 Sanskrit Proverbs with an English translation is of value in this
respect. More recently has appeared in 1856 the Niti Raina a
collection of 248 Ethical Gems from the Sanscrit with a Bengah

translation. /

922, —ALMANACS—Printed for Sale 135,000 Cophes..

THIS estimate we feel convinced is too low ; there are probably a8
many. a8 2,50,000 copies.of Almanacs published annually. -Almanacs.
circulate where few other Bengali books reach ; just previous to the
beginning of the Bengali year is a busy season with the Native
Almanac sellers of Calcutta ; book-hawkers in numbers may be seen.
issuing from the printing presses, freighted with the store of Almanacs
which they carry far and wide some of which they sellat the low rate of.
80 pages for one anna. The Bengali Almanac is as necessary, for - the
,Bengah as his hooka or his pan, without it he cannot determine the suspi-
cious days for marrying (22 in the year), for ﬁrst feedmg an infant mth :

‘TheMuhuEdmhoanduna nrygoodtum for thl-upo“hont.e,nott )
slavish adhesion to the letter'of the text, not tranalation., : :
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rice (27 days in the year), the feeding the mother with rice in the
fifth month of gestation (12 days), for commencing the building of a
house, for boring the ears, putﬂmc the chalk into the hands of a boy
to teach him to write, when a journey is to be begun, or the calculating
the duration and malignity of a fever. .
L]

We have seen Almanacs 135 years old in MSS.:In former days
a rupee a copy was paid for "printed Almanacs; now the same kind
are to be had for 2 annas, this cheapness has greatly reduced the -
profits of the old daivajyus or astrologers, who, like a Doctor in Europe,
hag in various cases the right of entre into the female apartments.
Messrs Cones and Co. have ygot up an Almanac profusely illustrated
containing 304 pages and sold wholesale for 7 annas—20,000 copies
were purchased by natives last year.

. To counteract the evils of the Native Almanacs—the Tract Society of
Calcutta as well as certain Church of England Missionaries published an
Almanac—but it did not sell, the subjects were too foreign to Native
tastes. In 1854and 1855 the Vernacular Literature Committee published
a cheap Almanac 200 pp. at 4 annas a copy, the first year 2,500 copies
were sold, the next year only 419, the Hindus having discovered in the
meanvwhile, that though the Almanac was got up in style and appear-
ance like their own and contained much valuable information on medi-
cine, plants and fairs, yet ‘that all astrological matter was omitted. The
following is a list of subjects in this Almanac “ Under each day of the
year, a memorandum of whatever occurs on that day, of importance—
such as Holidays, commencement. of Sessions, Collectors’ Sales, d&c.
Among other items of information will be found the following—Tables
of Exchange ; Wages Tables ; the Weights and Measures prevalent in
each District ; Rules and Tables of Fees in the Small Cause Court;
Table of the corresponding dates of the different Indian /Eras; Revenue
and Circuit Divisions, with tire Districts comprised in each; Police
Sub-divisions, with their respective Thaunahs; Gardeners’ @alendar ;
Medical Memoranda; Directions for the Route to Benares; Statistics }
Table.of Rema.rkable Event.s for the last T00 years, &e. &. &c.”

-The gett.mg up an Almanao on this plau is still a great de-
sxderatnm. .



.«

( xxr )

23.—B10GRAPHY AND HistorY—DPrinted for Sale 20,150 Copies.

A taste for history springing up among a people who have always
regarded History as a subject of trifling consequence in a world quickly
passing awa.y—ls a good sign. Among the works published during 1857
are a free translation of Schmidts Grecian History, Sketch of Universal
History, Lives of Peter the Great*William Tell, Alexander and Timur,
Barth’s Church 'History, A Life of Capfain Richardson, History of the
Capture of Calcutta ; we have besides 3 Histories of Bengal, 8 of India.
2 Universal, 3 of Rome, 3 of Greece, 3 of England, 2 of the Jews,
1 of Egypt, 1 of the Punjab, 1 of Muhammadanism. To this are to be
added Biographies of Galileo, Newton, Herschell, Linneus, Jones, Homer,
Cyrus, Socrates, Yudishtir, Plato, Alfred, Sultan Mohammed, Peter
the Great, Nine Eminent Hindu Females,

24,—CHRISTIAN Booxks—Printed for Sale 9,550 Copies.

The paucity of Christian books printed for sale—not amounting to 2
per cent. of the whole number of books printed for the year—shows that
very little has been done yet towards rooting in the soil, a Christian
Vernacular Literature. It is true that during the year 76,950 Christian
books and tracts have been distributed gratuitously, but Hindus will
receive anything in the shape of paper, because it is valuable for
domestic or sale purposes. Independent of objections to the subject
few of the Christian books are so®adapted to the oriental' mind and so
idiomatic as to be saleable.*

Of late, howevgr, measures have been taken to rectify this state of
things, a paid Editor of Bengali books has been engaged, a Native Periodi-

*m Bombay the Tract Society have published Metrical versions of Secripture Narratives
in Mahratta verse, as experienco has taught them that *the Natives of this country, the
Hindus especislly, take great delight in' poetical works prepared according to their own

“metrical atandard.” This Society bas published in Mahratta, Mrs. Sherwood’s Indiaw Pilgrims,

Lives of the Cemesars, Astronomy, Natural Theology, Lives of Luther and ‘}dnhunmod,

Nature's wonders, Kindness to Animals, in all about 200 Vernacular books, the circulation is

increasing, and large numbers are annually sold to natives. In the Agra Presidency the

practice has lately been adopted with great success of printing Christian books, more after .
the fashion and getting up of the nv.ivebooh. and lomoof them mqululfaodmlcol

the Pundit puthis. v S o
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cal has heen established, and cuts have been empleyed for illustrating
books—Native writers have been encouraged, and books are sold at 100
pages for the anna. In Appendi (I) we give alist of the Bengali books
they have published.

" In connection with this Society is the Christian School Book.Societg/,
which, though 18 years in existence his produced about 6 Bengali School
Books, viz. 4 Readers, a Book on Objects, and History of the Jews.
The causes for this are the neglect of the Vernacular in English Mission
Schools and the confining instruction in Vernacular Schools, almost exclu-
sively to the Bible.*

[ ]

" 95 —Dramatic Works—Printed for Sale 5,250 Copics.

TaE Hindus, like the Chinese, having had the Drama in use among
them and flourishing for 2,000 years ; the taste for it has ever been
maintained, and all over Bengal Jdtrds or popular Dramas in honor
of the gods, with a full sprinkling of indecencies, are attended by
crowds. It is pleasing to see, however, that in Calcutta, and its ncigh-
bourhood many of the educated Natives patronise Dramas composed by
Pundits, which in popular language and sometimes with the sarcasm
of a Moliere condemn caste and polygamy. Such are the Kulin kul
Sarbasva Ndtuk, the Vidhavd bibdha Ndtak, and the Sapatui Ndtak.
The Sarmishté Ndtak, by Madhusudhan Dut, has been performed suc-
cessfully on the stage, as have been the*Rutndbali, and the Sukantuld.t

A taste for Dramatic exhibitions has lately revived among the
Educated Hindus, who find that translations of the Ancient Hindu

* In strong contrast to this Society, almost a nullity as far as respects the Vernacular,
is the South India Christian School Book Society, which though only 4 years founded, hns
produced - in the Tamul language original and translations, 20 books, viz :—~2 Catechisms, 4
Readers, 1 Sacred Lyric, 3 Tamul Grammars, 1 Scripture Geography, 1 Elementary Geogra-
phy, Mental Arithmetic, Cutters Anatdmy and Physiology, Green's House I live in, Far
off, An Aooount of some Countries in Asia, William's Missionary Entetprises, €ommentary
on Mhlw Butler’s Sermons on Human Nature, Missions in Western Africa, the Soriptuf®
Text Book. Besides this it has furnished maps in Tansul, 83 inches by 27, colored at 6 annas

-t One of the best written Dramas is the Probodh Chandroday, in which ‘all the pae-
‘sions and vices play theif parts personifisd—s Dramatic Allegory. It was translated into

. English by Dr. Taylor,




[4

( xwv )

Dramas are better suited to Oriental taste than translations from the
English plays. However Shakespeare’s Merchant of Venice has been
successfully translated and adapted by Harachandra Ghose, who has
lately produced another able work the Karan biyog Nétak. Foremost
among the patrons of the Drama, are Raja Pratap Sing, and a young
Zemindar Kali Prasanna Sing, whq has translated from the Sanscrit and
distributed at his own expense the Malatz Mddhav, Vikrama Urvasi,
and Shdbitri Sdtyeaban.

/

26.—EDUCATIONAL—Printed for Sale 1,45,300 Copies.

The spread even of English SchoolsinBengal has led to an increased
demand of Vernacular educational works, besides this there are three Go-
vernment Normal Vernacular Schools at Calcutta, Dacca, Hooghly, in
operation, supplying a superior class of teachers to explain in the Verna-
cular difficuls books on Euclid, Algebra, Natural Philosophy, Physical
Geography. The demand is creating the supply, and the improvements
in Vernacular education .are producing a suitable class of books, as the
wants of teachers are the best criteria for the kind of supply. 40 years
ago the founders of the Calcutta School Book Society began a series
of useful educational works, but for 30 years subsequently Vernacular
educational was neglected, except in connection with the Chinsura
Schools, and when efforts began to be made in Vernacular education
within the last ten years, it has been found that the Society’s Books were
too dear, and were being gradually superseded by the superior hooks pro-
duced in connexion with the Pundits attached to the Sanscrit College,
hence while the Sayscrit Press in 1857 printed 84,220 volumes of Verna~
- cular educational works, the School Book Society, though receiving from
Government a grant of Rupees 500 monthly printed only 32,000. At
the present time the distinet works that have been published on educa-
tional subjects amount to the following—Agriculture 4, Algebra 1,
Arithmetics T, Dictionaries and Vocabularies 60, Euclid:1, Geogra:
phies arid Maps 85, Grammars 30, -History and ngmphy 60,
Natural History 25, Reqdmg books clementary 40, Raadmg Books
advanccd 85, Natural Ph.dosophy 28, Schaol Managemmt 2. . “ e

 What a contrast. the above presents to 30 years.ago when the plc-:
ture of a lion placed in a School emptied it. - Now we have & Bbbu bmg-;‘
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ing out for native schools pictures’ with descriptioms underneath, the first
of his series ig the picture of a lion. ' The Shishubodh, however, still holds
its ground in the Village school8 with its absurdities and obscenitics, and
we have little hope of supplanting it till we can bring out a cheap Primer
of 50 pages, selling for one anna—the existing school books ate 200 per
cent. higher than what the masses cgn afford. ,

The greater part of the Books mentioned above are used in Anglo
Vernacular Schools, and in the higher class of Vernacular ones. It
is found that boys reading Bengali in an English school had much
better study a work coptaining useful knowledge or treating of some
scientific and literary subject, than books of tales like the Betal Puncha-
binsats &e. dc. . Besides Natives can with greator ease read a scientific
subject in their own tongue than in a foreign one, where all the technical
nomenclature is drawn from the Latin or Greek. Encouraged by the de-
mand from this new plan of study a very useful little work on the Steam
Engine has been recently p'ublished. The last few months have given
us a Geography compiled chiefly from Malte Brun, and an Atlas on the
plan of Chambers. A second edition of Rajendras Physical Geography
has been published, andin 9 months 800 copies were sold at one Rupee

a copy.

| S——

Erotic—Printed for Sale 14,250 Copies.

4 L]

" By Erotic is meant books abounding in obscene passages. The
above list represents not the entire number, but with the introduction
of a better class of works, moral tales, and innocent avorks of fiction, the
number of these is diminishing, and the terror of the law against obscene-
publications is effecting what a regard to morality could not.* The
year before the Act against obscene publications was passed, we knew
that of one most hideously obscene book with its 20 most filthy pictures,
30,000 copies were sold in twelve months. But such books are
. e - —e

. This Ew impoui a fine of Rnpm 100 and three ntonths’ imprisonment for the sale
of -any obscene books or pictures. Before the Act passed, three Natives were prosecuted in the
Supreme Court, for selling three obscene works, valued 4 annas each, fines and the cost of
Court ‘invalved the defendants in an expense of Rupees 1,800, other book-sellers wére so
mmummmwwmmmm;f their obacene stock,
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now -sold en the sly*and are not obtruded on the public gaze as before.
For a list of such works published (See Appendix) ,

/. Ergics AND MoRaL TALES —Printed for Sale 39,700 Copies.

The two great ethical books in Bengali for centuries have heen
the Hitopodesh, a translation from the Sdascrit, compiled on the plan of
JAisop’s fables, giving moral apologues,* and Chanak’s Slokes taught
by memory in all the indigenous schools of Bengal and Behar. The
old Hindu writings and popular proverbs abound with a number of
pithy, pointed, ethical sayings, which the common people retain in their
muemory, and retail in conversation to illustrate their remarks. They
like translated works that are formed on this model.}

‘The want of books on this subject was felt many years ago,
and in 1819 Rajah Radhacant Deva, one of the profoundest Sanskrit
Scholars in India, in conjunction with Ram Komul Sen and others,
compiled those little books in Bengali, the Nithi Katha, which have
‘met with a circulation of more than one million copies, treating in an
anecdotal way of various virtues and duties.

The Manaranjan Itihas or pleasing moral tales, compiled by T. Dut
in 1819, have met with a sale of more than 50,000 copies ; of late years
we have had the Nitibodh, an elegant translation by Rajkissen Banerjea,
of Chamber’s Moral Class Book, which has had a sale of more than

- 12,000 copies, and has yielded the author a profit of some 4,000 Rupees,
the Nitishikhd by Ramnarayan Mittre, treating on moral duties with

anecdotes in illustration, the Dharmashikhd by Akhay Kumar Dut-
handling very ably the various moral duties, the Nitisar by Dwarka~

nath Bideabushon, the Satyea Chandradoy, by Ramnarayan' Mittre,
‘published under the patronage of Captain Lees, designed under the form
of_ a tale,-with‘ the scene laid at Burdwan«‘ and thé chamtera;dl I’lidi'a_n,'

*® This has Been- mshted intn more la.nguagu ﬂnn uy otlm' ‘book” wlth ﬂxo emp-

ton of the Bible, Arabian Nights, and ‘Pilgrim's Progress. - : W

* A translation” of that famous ‘apologue qufd th l?bx" wﬁmd ihb
Education -Qazette, _nd ‘becama very:popular with the resders, ...
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to et forth the value of truth. Thb following is a Kst of other works of
this kind : —

Name. * Subject.
Anwar Sokeli.. .... Moral Fables from the Persian, on truth, industry,
Bdnarydstak .... Answers to queries from the Sanskrit on knowledge, Jentleness,
Chitak Ashtak....... A moral allegory frorg the Sanskrit on spiritual taste,
Gyan Arnab.......... Tales and Anecdotes on the passions, youth,.society.
Gydn Chandrika ... Essays on perSeverance, politencss, gambling, gratitude,

Gydnollds. .......... + Essays on hospitality, covetousness, patience.

Gydn Pradip......... Moral tales taken from scenes in Bengali life.

Mohd Mudgar....... A short poem on the vanity of wordly enjoyments.

Meshpilak Bibaran A tranfiation of the Sheperd of Salisbury plain,

Pinch Ratna......... On liberality, courage, avarice.

Parsik Itikas..... ... Moral apologues drawn from animals. »
Rojdut.................. Adams king's messengers.

Skants Skatak ...... The vanity of earthly pursuits.

Ficrion—Prihted for Sale 33,050 Copies.

With the love of orientals for worksof imagination this appears asmall
number, but many of the legends relating to the Hindoo Deities are written
in such a mode and style as to produce on the readers or hearers the
agreeable effect of fiction. Of recent works published one of the most
popular with the Bengalis is a translation of the Arabicn Nights in 5 vo- -
lumes, which have been published by the Editor of the Purnochundrodoy.
The translations of Telemachus, Rasselas, Paul and Virginin, Robinson
Cruso, Elizabeth or the Exiles of Sib2ri aare much liked, as are the Ka-
dambari, Das Kumar, Nala Damayanti, Shakantala, Vrikat Katha
from the Sanskrit ; still the cleverly written but indecent tale of Vided
Sundar, composed last, century with all the ability and licentiousness
of a Fielding, holds its ground, and is sold 60 pages to the anna, so do
the Betal Panchabinsats, Tuta Nama. Bengal needs a Sir W. Scott
who will make fiction the vehicle of historic and other instruction, thus
gradually superseding the old love tales. Two works of fiction in the
Dicken’s style. have been lately published by a Native, A//al Pulal and
Mad Kaoye, which exposes many of the evil practices in Native society}

they . have et with great success and® a’wide sale, we know of
:& tawn in the interor where 100 copies were purchased by Natives at
‘ouce ;. they .combine- colloguial language, popular proverbs and vivid
lketchelofnhamter A work on a similar plan, the Naba Babu Bilas
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- ridiculing Young Beagal was composed 35 years agoand also met with a ‘
very extensive circulation. /

(g
Senase—

LAaw—Printed for Sale 4,000 Copies.

Large Editions of various works such as the duties of Darogahs, Re-
venue Laws, Translations of the Regulations and of the Reports in the
Sudder, have been printed in former years so that there is a good
supply in the market in 1857. The Natives have shown their love
for litigation by having produced more than 100 distinct Bengali works
on those subjects—all treat of Law as a matter of fact; but none dwell
on it as a science.

[

MisceLLANEOUS—Printed for Sale 18,370 Copies.

This includes all books not entered in the other classes, such as
Medical, Astrological, &c. &c., Palmestry is a very popular subject, the
details are given in a work called the Kdkcharitra, or auguries of the
future by crows, one book explaining all this has had a very large sale
for 40 years.

Medical works, prescribing treatment with Native Medicines, are
very common. One work of this kind the Chikitsarnab by Halodar Sen
has been sold to the extent of at least 1,20,000 copies. Some of the ablest
Eur&p’ean Doctors admit that Natives have among them many valuable
remedies, and that Native drugs ought to e more generally used in
practise as far cheaper and more shited to India. These Bengali books
showed long ago what were the virtues of smoking dhutura in asthma,
of using the bel fruit in dysentery ; of the powder of bhdgbheranda
in toothache, and doubtless there are many other valuable remedies
which wait the hand of the Europeans; but the Bengali Native Doctor
educated at the Medical College is too fond of dear drugs, and of turning
his knowledge into money to make much use of these books. M#;
Bachelor, a Medical Missionary in Onssa, has in this respect done much’
service by publishing in the Uriya language a work on the .plan of
Graham’s Domestic Medicine. . ‘He gives in it both the European and
Native mode of treatment, The book has been translated into Bengali-
-and is of great value. There are various Bengali MSS. on ‘medicine in
the hands of the Vaideas or indigenous Doctors, These, if analysed, by
"a competent Medical man, would supply various cheap, valuable and
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easily obtainable drugs, a question’ so important it those days of finan-
cial retrenchment.
List or Native Docror’s MSS,

MS. Name. Subjects. Authors.
Ayurveda Darpan...... Anatomy ............ Shrinath Roy of Chimk.
Bhaishajyea Ratndvali Medicine ......,..... Gobind» of Burdwan,
Baghabut  .............. Surgery................ Umes Chandra of Kanchrapara,
Charak ...oveeeeecesssss Discases® c.iveeeeeres Sambuchunder of Santipore,

Ohaken Dut ............ Regimen ............ Chakra Dut Pani of Nuddea.
Harit..........ccounuuenn. Disenses .......oo.o. Nilmani of Guptipara,
Nidhan .................. Diseases ............ Madhav.

Kasendra Chintamani.. Medicive ............ Godadhur of Nyea Serai.
Rasratnakar ............ Mediche ........ <. Ramkrishna. R
Rassagar ............... Medicine ........ ... Thakurdas.

Sar Kawmadi............ Materia Medica ... Horimohun of Pema.
Sushruta..... ............ Anatony ............ Harischandro of Sonergong.
Vijayrakhita ............ Medicine, Discase... Vijagrakhite.

Awmong special subjects which have occupied the press, may be men-
tioned a controversy that raged years ago on the right of the Khaistas to
wear the Brahminical thread, it called forth some 12 or 20 volumes on
both sides, such as the Khiista Dipikd, Khaista Kaurab in 3 volumes,
which brought forth an immense amount of Pauranic and antiquarian lore
by Rajnarayan Mitter jn order to refute the assumption of the Khaystas.
The same author also pyblished a periodical the Kkdistu Kiran to advo-
cate his opinions. No work against caste, however, has appeared in
Bengali from the pen of an Hindu, with the exception of a translation of
a Budhist one.*

A. book on the game of Chess the dkbol Char¥ira, was published
in 1857. / A work on music, the Sangita Tarangini, published about 10
years ago enters most elaborately and scientifically into the subject, but

* The Bengali Class of the Medical College.~This class contains 100 Pupils who
are instructed through the Bengali language in & 8 years course in Materia Medica, Ana-
tomy, Prpctice of Medioine. This has led to the production of Bengali toxt books on
those subjcts. The late Professor of Anatomy Madhu Sudhsn Gupts, publishedea
very excellent Manual of Anatomy and Physiology gleo a Pharmacopia; he was cut
off by death, His sucoessor Shiva C. Karmakar has written in Bengali for the use of the
students, Materia Medica Inorganic—Materia Medica Organic—Pharmacéutical Pre-
parations.  The more native doctors get among the village population the more quickly
{ will Medical. Vernagular works multiply. , .
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few Pundits can expla#n it, though the'science of musi¢ was studied ages-
ago in India. / Eight years since a native undertook a translation of the
whole of the Encyclopedia Britannicd into Bengalil—he issued ten
numbers and then stopped. Updy darshak or Memoirs for mofussilites
on metalling and raising roads with illustrations was published in 1855 -
by H. Bayley, Esq., C. S, followed by another on Law Suits, both giving
a variety of practical mformamou. ,
" A work on Phrenology was published by K4li Kumar D4s, President
of the Phrenological Society. ~ In 1824 appeared the Korma Lochan, a
work on offences against the Shastras with the penalties attached. Vari-
ous other works were published that may be classed among the curiosities
of literature such as the Sidhu Santoshini in 1825 showing that oaths
by Ganga Jal were forbidden by the Hindu religion. Translations of
part of Homer and Milton, &c. have been published, but space will not
allow the enlarging further on this subject.

/ MUSALMAN BENGALI—Printed for Sale 24,600 Copies.

Though few Musalmans will attend English Schools or aliow them-
selves to be cast in the Saxon mould, yet there is a considerable amount
of intelligence among them, and a love of rea.dmg on oriental subjects,
Their minds are not dead but dreaming,* much mlght. be done in prepar-

* Dr. Sprenger well acquainted with Musalmin literature makes the following res.
marks on this subject. ¢ After the Musalmdns had, several centuries ago, entirely lost sight
of the original idea of their religion, they are now beginning to make their sacred
books intelligible to all. This must lead- to results, analogous to those which the
' $ranslation and’ study of the Bible produced in Europe, One of the most remarkable
results of the progress of printing is the rapid iriorease of periodical and light literas
turé, Indis is the only country in the whole Continent of Asia in which the press
is entirely free, and there is hardly a town in the Upper Provinces in which there:
aro not seveal newgpapers published. Of late, merd tales and religions works written .
espressly for ladies have been printed -and seem to meet with a rapid sale.. Though the.
‘new literature which is rising has ot rpuch intrinsic value, things are progressing as rapide
lymduheslthilyutheydxdm Europo,whenthe&rtofpnnﬂnc came lnt Anto. vogues -

>The tendency is Oriental and Mahomedm ‘but. already a spirit of hbeuhty N manifesting’
‘.whmh is m natugal result of progtess from sohool-learning and court refinement. 0 8-
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ing books for them got up tastefully. They spefk Bengali but with a
considerable intermixture of Persian or Urdu-terms, the hooks called
Musalman Bengali are prepared on this plan, the idiom and terms are
Persian, the language Bengali, it is in fact a compromise between Per-
sian and Bengali, as Urdu was the same between Persian anl Hindi,
but as Bengali is the language of the Courts and the vernacular of the
Schools, this dialect will probab]y die away gradually.* In Lord Corn-
wallis’ days Bengali Gentlemen Wrote even on domestic affairs in Persian.

These books are read chiefly by boatmen, who, like the Venice gondo-
leers, are fond of song, and by Musalman servants, shopkeepers. The
following is a list of these books which are published annually and

which have an extensive circwlation :—
: o

Names. Pages. Descriptions.

Abt SEM@. ... oo reerivseness 27, The Lifo of the Kaliph Omar’s son.
Ajabol Kabar w..ee.iiviisssnnees 64, Punishment in the grave.

Amir Himza,..ooeeeeeeseess 444, On the murder of Nuhammad’s Uncle.
Bahr Daneshk ....oo srusees woree 206, Amusing tales ridiculing women.
Bakbhmol@... o sueresnes ssveesssese 48, On the awakening of the Careless.
Bedrdol Gdphelin .......... 167,

Bhabaldbh Shuat «evooooo... 192, Songs, &e. &e.

Chhar Darvish...e.cveevsess 288, Taleof the four Darvishes.
Golabokdoli ......e. seesseesers. 218, A Love tale.

Hauzarater toalldd . eeeses.o . 25, Muhammad’s birth,

Hazdr Machhld «vee.e.. o+ 108, One Thousand proverbs on religion.
Hatim TGé ..covevoserseorn 299, Lifg of a noted Arab Chief.
Tblichh NGmd «..oeseveeesssse 72. On Satan’s temptations,

Tckhlam Gatl «....oeveeavee,, 100, On the behaviour of Musalmans,
Imdn Chwri «.ovevensscessse 31, On Infidels.

JaYGUR .eeesascenscascesse 262, The Life of a female Warrior,

Kdji Hayrdn ooveceseavseess 93 The judge confounded.

Kunji Behdri seeaseeeceeess 28, A Tale

Keyimat Némd ... isirervseess 188, On the Judgment Day.

Zdtmbn Kechhd oeooeeeveess - 20. Tale of a king's daughter.

Maulad Adam ......ooeenees 88, The Life of Adam.

Maulads Sherif' .. «ooesee 186, Birth of Muhammad. . A
Maktal Hachhen ... wesvies 276, The Death of Haseyn. ..
Mephtdhul Jendt ...cvenes o’ The Key%f Paradise.

Iqﬂ# Ndﬂd vecces s .-u-uno ) 64, ! Muh‘mmll ascent fo Helven. .
M Ragbdf u-.n..,muu’ ) '160 ) nuhfy of MOSOU
Murgid Ndod ..

R u-uvlﬁ.‘.-o aves ’3« L

Nijdmal TRl . rerserivssse. 08 Rulesof r.mm.
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“ Nurel Imdss +.oeceese®ioneee 99, On Dévotion.
Ophdt Ndmd......cse soressees 24, Muhammad’s death.
Rada Moxkera.................. 104. Refutation of unbelievers.
Shdh Ndmd.ooouirererssrisinianns 340, A History of the Persian kings.
Shurju Uydl weaeees 40, Account of a female warrior.
Siphdtd &Mt weesesss 47, On Prayer.
Sdphaytol llmnaum eeeiesaws 144 Onrthe salvation of believers.
Sond BRdn ....cecoteverierienee 39, Account of afemale warrior.
Tajkic Takphin ..u.ccoseessinsenn 112. On barial®
Tombikl Jahelin. . sevur....... 102, Punishment of the ignorant.
Totd 1tihds.......coessrssvneserss 130, Tales.
Tumbikul Qaphelin ... The punishment of the wicked.
Yujuff ZuloikG ovoorvirrnss 128, The loves of Joséph and Zuleika
<
“The Bible Society have printed in this dialect the Gospel of Luke and several other
portions of the Scriptures. The Tract Society have published several Tracts in it.

MyrHOLOGY AND HINDOOISM—Printed for Sale 96,150 Copics.

The Ramayan, Muhabharat, Chandi, Ganga Bhakti written two
or three centuries ago, hold their ground in point of circulation, and are
much improved as respects typographical neatness, A great knowledge of
these works is gained, however, by hearing them read or chaunted by
professional reciters ; what Homer was to the Greeks, the Epic Poems the
Ramayan and Mahabharat are to the Hindus, '

The Puranas and Shastras have been largely translated;* of late

- several works have been published to explain to Hindu youth the tenets of
Hinduism, such as the Hindu Dharma Marma by Lokanath Bose, the
Smriti Darpan or Catechism of Hindu ceremonies and ritual practices,
the Jyén chandrdngshw or popular solution of 18 questions relating to
the Tantras, Manu, Upanishads—the design of these works is to serve
for Hindu youth in School what the Asseinblies and Ohnrch Catechmm
are to Chfistian cluldren. , v P _

. ® e Duonptive Gnhlogue of Bengali Booke” in which & list of !80 dlﬂotut P
ranio works, which have been printed is given ; in thudverhumenthlhofthol’mchl
drady Newspaper for 1838 out of 138 Bengall works 136 are on Hiuiniﬂl. the monty
of the books are Vaishnab. The Vedantists have pnhluhd a) m duﬁn;m for:
their high metaphysioal caste of thoughts .- .= ... . : R
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While Hinduism in its Sivite and Vaishnaw form has expounded
its tenets, in the Tantrik form very little is printed either in Sanskrit or
Bengali: we have works such as*the Stripuhlakhin dipiki which give

‘copious quotations from the Tantrik Shastras, but on obscene subjects. p
LY /

1
NATURAL SCIENCES—Printed for Sale 2,250 Copies.
L ]

These comprise three treatises on Astronomy, oue on BMechanics,
two on Natural Philosophy, two on Botany, ouc on Zoology, onc on
Human Physiology, one gn Natural Theology.

The result of teaching tl;e above works has shown how much casier
it is to popularise science where the technical terms are given in the native
language, than where, as when taught through ¥nglish, half the time of
those Natives, who are not well acquainted with Krglish, is spent in
breaking the shell of hard words before they can get at tho Zernel of
meaning. The terms used in these books define themselves, as the Ben-
gali in common with the German, Sanskrit, Hebrew and other oriental
languages uses names as expressive of qualities, We give some illustra~
tions taken from the books themselves.

English Scientific Term. DBengali Term. Meaning of Bengali.
Diaphorgtic ....oieeeres SVOURATAE .o . oeeure nees Producing perspiration.
Narcotics ....vveeessors.es Nidrakarak .....o........ Sleep producer.
Tonics. oo eeuveesssseeseseees Balkdrak ................. Strengtheners.
Anthelmintics «.....eo... Krimindshak............... Vermin destroyer.

Cryptogamous .......... Abeaktapuskpak ......... Flowers not shown.
Avalanch .....conuareeses Nikar sphut .............. Shooting down of Snow.
Fossil Bone ...eeecesceeeee Asthibhut Prastur ...... Bone become stone.
Cyelone ...cueueiesereeisers BALAHATLE wevreereercncneeen A circular wind,
Pluviometer ..........er... Brishti mipyantra ...... Rain measurer.
Palozoic Age ....cowee Matsea Yug cue.evsove.n, Era of fishes.
Lequminous «....eees wue... Simdharmil ............. Bean plants.
Pacbyder’mcta e vesaseas Sthulcharma ......eee oooo. Thick-skinned. N

- " All the Indian Languages, even those %ot derived from the Sanskrit
such as the Tamul and Telegu draw all the technical terms on Feligion,
literature and science from the Sanskrit, which like the German, has
the valuable property not only of making its own techoical terms self-
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‘defining, but also of communicating the same power to all the languages
derived from it.* Hence it has been found by experience that where
natives have time to acquire only a smdttering of English it is easier for
them to learn scientific subjects through their own language, while they
study Euglish as a Languiage, the same as French is studied in England :
this plan has been attended with uccessin the North West Provinces
and has been strongly recommended to be carried out in Bengal by the
Committee for the Improvement of Sehbols appointed by the Director
of Public Instruction.

v  NEWSPAPERS—Printed for S;zle 2,950 Copies.
THE number of Newspapers in circulation is small compared with
that of other publications ;} but. yet their influence is great, extending
at an average of 10 readers for each paper to 30,000 persons, and con-
veying to numbers in the Mofussil their views relating to Government
measures. . The Editors have attached to their offices Natives who translate !
from the English Newspapers, hence the Editors becoming cognisant
through this channel of the abuse freely lavished on Natives by some
English Editors, a spirit antagonistic to Europeans, is excited; we have
frequently observed with Nativesthat reac English Newspapers a feeling of
indignation against Europeans which does exist.only in a modified degree
- amongst Natives whose reading is in vernacular channels. The English .
Nowspapers, in too many cases, cherish the spirit of antagonism of
race, Yet during the Punjab war and the Mutiny, the Native press,
though viewing affairs more from an oriental than an English stand point,
has ‘maintained on the whole a moderate tone—very dlﬁ'erenf. from the
Persian and Urdu Papers. ~

-
. L ] |

* The Tmnlib vory expressive, thus a vowel means wyir 4. e. the life of a M 78
gmmant mm -the body : the Junchon of a vowel and consonant uyir may ie umted
. body : coco-nutis tevmei s, e nvutnut tiger l:adu-. c.verynlnrpmon:h l-mrmhry

ui.c.uﬂ'rmeolmodwm L ¥ L

#+ This doe- not include the neugth Gmmuam of, Sanmyora which dav
" culates weekly 2,500 oopm.northo Burdwan Sambed, nor .pmr watil lmlyneinb
tion the Rungpore Bartebaka. = - RN o e
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The oldest of the existing Newspapers is the Qhandrika, established
in 1820 as the advocate of Widow burning, and of the old Hindu
regime ; spirited articles on this subject brought Rammohun Roy
into the field, and he started the Kaumudi in 1819 as the staunch
advocate of reform. The Editor of the Chandrika for 25 years was
Bhawani Banerjea, an able Sanskrif and Bengali scholar, the leader
of the Dharma Sabha of which the Chandrika was . the organ. The
Chandrika occasionally bark® now, but it is toothless: the body of
Hindu reformers is too strong for it.*

The next in age of the existing papers i8 the Prabhakar, a daily
Journal begun in 1830; modgrate in its tone, distinguished for the ab-
ility of its literacy articles, the elegance of its style, and keenness of
its wit and particularly in the poetry contributed to its columns by
its late Editor Ishwar Chandra Gupta, who was a very able and elegant
Bengali poet. Its poetry contributed very much to increase its subseri-
bers ; it is mentioned of the carly volumes “the poetry was so very
excellentand it pleased the Natives to such a degree, that they sought
to read nothing besides.” The Editor carried on a controversy with the
Editor of the Jarpan on Female education, remarking “by the burning
heat of the Prabhakar, a fire instantly springing from the bowels of

* Since this Report was made out an able wecekly Newspaper, the Sémprakdsh issues
from the Sanskrit Press, it giwes much useful information and comments freely on the
political occurrences of the day. The Chandr#ke in its puliny duys gave a great insight
into the current of native thought, due notice was given of all the poojahs, accounts of
Rajas, bulbul fights, defence of Cheruk Poojahs on the authority of the Utar Khanda of
the Vriha¢ Dharma Puran. The Editor calls the Young Bengals of tho day “ Chitta-
gong Feringis” and considers that  the teaching natives English {ncapacitatos them for the
perfonnince of any sacred rites, sinco in repeating a sacrod text some forcign words connect-
ed with their studies would intrude themselves on the mind and thus destroy the sanctity
of their studies.” The Editor was & bitter opponent of Missionaries and remarks thus,
“ Persons hoping that Hindus on becoming Christians may succeed to the paternal
inh¥ritance, are like the cats who wished they had wings in order to devour all the birds,
but noveggot them,” Yet the Editor gives himself credit for not believing the report
currént amohg -the natives “that the Missionaries receive Rupees 10,000 for every convest
they make.” But the defence- of Satiism was his o8Fe4t aim, hence in 1825 he fills 6
columtis 4to, of the Chandrika with s translation. of the discussion on Sati in the House
of Commom. Now and then there are some good htemy articles, and in the Chandrika
of 1825 there. is_a serles of very uuful papen on tha various Zillahs in Bengal, trans
‘tated from the Eaglish, -
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the ancient Darpan, has burnt up his heap of cotton like arguments
for the education of women.”

The year 1838 saw the risc of two of the existing papers, the
Pumachmrmdroday and the Bhaskar, both of which have held on their
course to the present day as leaders of Native opinion. The Purna-
chandrodoy though a daily has sel@om involved itself in the expres-

sion of strong political opinions, it gives garious items of news and a
variety of literary information.*

The Bhaskar, a tri-weekly has always been regarded as the Native
paper of Calcutta, and it has commented freely on men and things,
causing many a man to wince under itslash, and particularly in the
dsys of the first Editor Shrinath Roy. The Bhaskar circulates as far
as the Punjab, and has subscribers in England among Europeans who
wish to keep up-their acquaintance with the Native press, The
year 1840 was a memorable year in the annals of the Bhdskar. The
Editor with his caustic pen had passed severe strictures on the Raja
of Andul for expelling two Brahmans from the Dkarma Sablé and
for causing a Brahman to marry a Vaishnab, the Raja had the Editor
way-laid and beaten with clubs and then carried off to Andul and
kept in a damp room, from which daylight was excluded, the right hand
was pounded with a pestle as a punishment for having used it to write
against the Rajah.t The Kditor escaped, prosecuted the Rajah in
the Supreme Court, and he was ﬁned 1000 Rupees. The paper still
went on and the Editor succeeded so weil in his labors that in 1848 he
gave a grand evening party onr “the birth day of the Bhaskar, when

* The Pu.rnaclmﬁdr&doy started in 1835 as a stalwart defender of Hindu orthodoxy
and an abettor of the Chaadrika, giving in each number a hymn in praise of one of the
gods, a ghort poem on sn ethical subject, general news, and letters complaining of tl_le
spread of English and decline of Hindnism, but in 12 months it came out as a weekly and
advocated popular education, In 1839 its circulation reached 800. It has always maintained
a_gentlemanly tone towards its opponents, never, indulging in scurrility ; t.hxspaper'hn
been alwnys a grand advertising medium for Bengali books.

©{ Further torture was inflicted, .a specimen of the doings of Zemmdam md lnrhgo
Planters in the Mofussil, the arn: wes pounded with an iron bar till it was broken at the
wrist, and then hot fira ballswere applied to different parts of the 'pm'on, his arms were
tied behind his back, an iron bar was introduced between them- nnd .oy twisting )g - about
.ai effort was made to wrench his shoulders out of joint, This pnmdxment of m‘ﬁiwr
'wuworthyofthomngof Naples. ‘ o

Y
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I the guests were sumptuously entdrtained on mills, curds, thick milk,

cream and Rupees to the Brahmans.”
: L]

.

In 1840 a weekly publication of great value in making the natives
acquainted with the proceedings of Government appeared, the Bengalé
Government Gazette : it contained the Acts of the Legislative Council,
the Circular Orders of the Sudder Dewani, Government notices, &e. &c.
The editor of the Darpan, wh8 had long been oppose to the system of
axcluding from information all natives unacquainted with English, was
appointed Editor. It has a large circulation, and is of great value asa
medium of communication between Government and the people.

k]

Among extinet newspapersthe first position is due to the Serampone
Darpan which from 1818 to 1810, conveyed o vast amount of useful news
throughout GO stationsin the Zillahs of Dengal.®* It was wisely patronised
by the Marquis of Hastings, and the leading functionaries of Government.
The Editor, J. C. Marshman, Esq, made it the vehicle of giving
accurate news on political matters, and it was a medium of conveying
from natives in the Mofussil inforination and complaints regarding local
matters, it was a check on mal-administration in remote districts.

The clear aud energetic mind of Ram Mohan Roy saw, that the
Vernacular press was a better vehicle than the tongue for advocating
Hindu reform, hence in°1819 he started the JKuumudi which waged
war to the knife against the Chandrika, the staunch defender of widow
burning and caste ; the Kaumudsi lasted to see the abolition of sati by
Lord Bentinck, the effectual carrying out of which was in no small degreo
owing to the Kuumudi, and similar papers preparing the native mind
for the abolition. In 1822 the Timirndshuk and Bungadut appeared,

* In Hombay the first Native Newspaper was published in Mubratta in 1823, in Madras
not till 1833 in Tamul and Telegu, about 1825 & Nowspaper was published in Caleutta in
Sanskrit, pnd continued in existence a fow years. °

t The l‘Ma!'qnis' of Hastings levied one-fourth only of tho usual amount of postago vh
the Darpan. Lord Amberst further encouraged it hy subscribing for 100 copics to be dis.
tributed in Govemmont offices. It was taken subsequently by the Chief Civilians in the
Mofml, and often -gave them valuable information respecting their Districts, which they
éounld: upt obtain through official channels, Natives wrote to the Durpan knowing that their
xmrhwouldal,m the ear of the Authoritics,
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the latter was edited by an able Banscrit scholar Nil Ratna Haldar,
. Dewan of the Salt Board, it continued 17 years. In 1830 the Sudhdkar
and Anubddika* were started, and in~1831 appeared the Sukhalkar,
Ratndkar and Subha Rajendra, the latter was edited in Persian as
well as Bengali by a Maulvi. The paper that for the next thirteen
years contributed much to Hindu eplightenment was the Gydndneshw-
an, edited by two ex-students of the Hindu College, it was the strenu-
ous advocate of Vernacular education, ‘agricultural education, and of
Bengali being the languag& of the Courts, &c. Its correspondence
columns discussed at large various social evils among the Hindus, such
as the Baruari pujh, the roguery of Native Roctors charging 1000 per
cent on their medicines, caste practices such as the refusal to eat sugar
rofived by cow bones, &e. &c.

Between 1832 and 1838 we have the Raindbdli, Sdrsangraha
Sudd Sindw, Dibikir, Gunikar, Suudimini, Mritunjay, Sateabdds.
The Ratnabali was started to defend the rite of Sati, and when the
appeal of Natives to England on this subject failed, this journal ohserved
—*“The King of England is not in charge' of the Government, the peo-
ple make a King :of their own as in Bengal, an earthen pot is put
up and worshipped.”. The promulgation of the law .abolishing Sati
caused six or seven Bengali newspapers to start into existence, but the
zeal for widow burning soon cooled, and those organs of public opinion
also expired.+ The Mritunjay newspaper wag almost entirely in verse,

In 1838 was published the Rasardj, once noted for its original
metrical compositions, it soon became the Weekly Despatch of Calcutta, a
receptacle of filthy remarks, personal quarrels and obscenity, thus
relieving the listlessness of ignorant life. In 1840 it was remarked of it
by a contemporary journal, * the editor experiencesa pleasure in woun-
ding the most delicate foelings we are ca.pa.ble of ; he indulges in the
most, scandalous language, in or'der, as ha thinks to force.men‘tb a righte-

.

“ The Anubadikd was clueﬂy 8 ermlahon of the Rcfarm, an Engluh pu.per edxted by

d uhvea.
t Even the Dlmnm Sabhd melf whwh wag foundod fr order to rmore the rite otsui
m divided in opinion aa to the pzopnat’ ornot of pregentingan o ndduu toLord V. Bentiuk‘
vhmhowhamshdh,dthnughhubohhsdﬂmrihmmmahmpn“ e
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Sometimes as much as*Rupees 500 are said

have been given as hush money, in order that articles affecting certain

jparties might not appear.

The Paper lasted till 1856.

Tn 1839 were published the Arunaday by Taganarayan Mukerjea,
ra Zemindar, the Sujanranjan to defynd people against the attacks of the
Rasaraj, and the Banga Dut, a liberal paper,—the latter the only
Native newspaper that was ever published on a Sunday.

We give a list of defunct Papers published between 1840 and 1854.

Name. Year first published. " Remarks.

Murshidabad Patrika 1840.

 Cydndipika ..... ...... 1840
Bharathandu ....... weee 1841
" Bangala Spektater ... 1842.

Bhringa Dut ............ 1842,
RAJPaNE e corveeresreenen 1844,
Sarbarasrangini ...... 1844,
Jagatdip.. .. .eeenaees. 1846,

Mdrtanda eucveresennen. 184{7".

Gyindarpan ........... 1847.
Sujanbandad ...ceeeeinee 1847,
JYGndrian ....o.oee.neeee 1847,
Kabearatndkar ...... e 1847,
Dighijay..ccesees vinee 1847,
Akkal Gurum  ...,.... 1847,

Manoranjan ............ 1847,
Rangpur bdrtdl_mhu... 1847.
Kaustubly «.ooeese 1848,

I Mmb ..I‘.'. LR ‘... 1848.
1848.-

Rambarckaa _154.8. _'

L]

Established by the Berhampur Raja to improve his
tenantry.

General News, Editor Bhagavut Charan.

Edited by Syeamacharan Benerjea.

Anglo Bengali, Edited by R. G.. Ghoso and T. C. Mittro
to advocate reform.*

Edited by Nilkomul Dis.

Edited by Ganga Naryan Basu.

Edited by Maulvi Bugerati in Persain, Hindi,
Bengali, English,
Pentelingual Urdu, English, Bengali, Persian, Hindi,
Shone, for one month only.
Edited by Umakant Banerjea, lasted three years,
Ditto by Nobin Chandra Day.
Ditto by Chaitanyea Charan Adhikari.
Ditto Umakant Banerjea, satiricul a la Punch,
Ditto Dwarkanath Mukerjee.
Ditto Brojanath ; takes the side of the Probiakar
against the Bhaskar.
« Ditto' Gopal Chundra Dey.
" Ditto Gurucharan Roy.
Ditto Mohesh Chandra Ghose. "
Ditto Kalikant Bhattacharjee, S
*Ditto Khettramghur Banerjee.
" Ditto Madheb Chandra Ghose.
Dltto Gopal Chmdn Dey, satirical

s *AMW,MWMMN-@;M!&, doubling tho expence,
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" Arunodoy «u.iieveeene. 01848, Edited by Panchfinan Banerjee.
Jyinratnakar ........ 1848. Ditto Téricharan Roy.
Jydrehundroday ...... 1848. Ditto Radhagéth Bose.
Rasdsagar .......eee.n 1848, Ditto Rongalal Banerjea.
Bringadut’ wvererenn, 1848, ‘
Rasamudgar ........... 1849 Ditto Khettromohan Banerjec, upheld the Chan-
’ drikas* a rival of the Rasaraj abusing it for
. abusing others.
Malajan Darpan..... 1849,  Ditto Jay Kal®Basu, a weekly mercantile paper.
Raseratnikar ......... 1849. Ditto Jadunath Pal.
Sujanranjan ........... 1849. Ditto Gobin Chandra Gupta.
Sujanbanduw .......o.... 1849.  Ditto Nabin Chandra Day.
Gyanpraddini ........ 1849. Dijto Bisheshwar Baherjee.
Sarbasubhakdri ..... . +1850.  Ditto Matilal Chetterjee, a censor morum.
Satyea Pradip ........ 1830, Ditto M. Townsend. A Weekly Epitome of News with
literary articles and scientific subjects illustrated.t
Jyd10doy ..o eesveienees 1851, Ditto Chandra Sekhar of Connagar.
Nasakar ...cosnesess e 1851, - Ditto Nilkomul Dass.

Whether one looks at the stagnation of Village life, the need of
rousing the Native mind from the torpor of local selfishness, the wish
for ti kainan among Hindus as well as Europeans, the importance of
the Native Newspaper press is very great. Let any European looks
through the files of these papers, and be will get a keen insight into the
wishes and wants of the people and not of mere Calcutta Babus, he will
see there the oppressions of Darogahsand Amlahs fully expressed, the want
of roads, the fantastic tricks of Young European Officials, of men in Court,
of practices such as swearing on a bundle of rags, which for 11 years the
people had fancied was the Koran.

The late Mutinies have shown what monstrous reports about Govern-
ment and its proceedings can be circulated among Natives. Even the

* In the Chandrika, twenty years ago a clever drama was published, turning into ridicule the
proceedings in Court of a young Magistrate ignorant of the language and manners of the Hindus ;
memom.ll have been frequently published in it, complaining on the _part of the inhabit-
Snts of largoe distriots of the bribery of Amlabs, We have an account in a nowupaper of &
Darogah who in one year realised 15 Lae of Rupees. . X

+ After two years the Editor, owing. to .other enpgmnts was obliged to give up- tlle
p.per. This experiment of a weekly paper’ dhrthe_ 1 'of the Friend of India. was most
successful, it gave short - mguphnof news mdﬁmm ' m %mem MM:
dissertations. . s LT R 1
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Nana Sahib, an educated man, could pen a proclarﬁatlon abounding with
the grossest absurdities. If Government wish correct news to circulate
in the Villages they must use tHe vernagular press as their organ for diff-
using it; the enemies of the English Government are not inactive, already
-ideas are rapidly -spreading in various districts that thé English
power is on the wane, that the Rusgans are coming to Indm and ‘would
govern it better than the En«rlxsh do.

The native newspapers are humble in appearance, yet like the bal-
lads of anation they often act where laws fail, and as straws, on a current,
they show its direction, In it questmns of sati, caste, widow re-mar-
riage, kulin polygamy have been argued with great skill and acuteness
on both sides ; they have always opposed havmg a foreign language
as the language of the Courts :* the atrocities of Indigo Planters and
the blunders of young Magistrates have been laid bare, while the corres-
pondence columns open out a view of native society no where else to be
found, now and then extracts from details of crime in England are given
tos how that there are faults with the English too. Moral tales aro fre-
quently published, and in the columns of the Bhdskar, a series appeared
which have been since reprinted in the book form,—the Gyin Pradip.
Nor have the Muses been forgotten, there are numbers of short pieces on
the seasons and on the varied aspect and objects of nature, many of them

 possessing considerable poetic merit ; the Prablikar has contained many
'from the pen of Ishwar Chunder (xupta the ablest poet-in Bengal.
As to each _paper is attached a Nativesacquainted with KEnglish, there are
translations of many valuable English subjects scattered through those
| Papers on history, biography, natural philosophy, ethicsf Some of the

* The Gyinaneshwan in 1835 remarks on this subject :—* Courts of Justice are made
not for the ease of judges, but for the conveniance of the people. A Court isto be considered
as a.temple of justice, not a college of learning ; the masses in Bengal must be approached
by the gltes of their one tonguo.” A correspondent of the Darpan in 1831 :—* If a Persian
putrwina is sent to' a village, the people trémble as a man does when he passes through
o dificult path of a rainy night.” A nhtive editdr cxpresses the aversion of the Amlahs
to Benguli a8 fhe langusge of the Courts, thus, * when through the strong wind®f a royal
order, the sea 'of Bengali rolled in.on them, the field was at once submerged, and sesing
no shoré a ‘hand, they- are plungod into. anxiety. I8 yoA rip the Amln.lu open, you will
not ﬁntI even-the first letter .of . the Bengali- alphabet.” :
e*n.ng-n works.—Pitdbali K, 8, Pdtdbals No. 4 are almost entirely eo‘lnposcd
a:thie nat ve mlptpe't‘l,u u l.ho “ Sdccuoujron thc Native pma," pu‘bhlhed




( xtu )
. 3
‘papers have correspo‘hdents and at the time of the Kabul and PanJab‘
wars accurate information was regularly given of the progress of events,
while news is given from the erim. cohs. and murders of London to
the latest event.s in the Mahratta Ditch,

Nor ha.s the Mofussil been w'thout its Bengali papers, even Benares
has published Bengali papers sioée 1846. The Bengali inhabitants of
Benares live by themselves in a separatespart of the town, where they
speak the Bengali langurge, read Bengali books and maintain one or two
Bengali presses, hence Bengali is taught in one or two of the schools in

Benares.* The Benares Chandroday and Kighi-
prengali Towspapers in  pimig Prakishika newspapers have been the or-
« gans of this Benares community. Murshedabad
once had a newspaper under the patronage of the Berhampore Raja, who
wished to make it a medium for enlightening his ryots. Rungpore
had for several years a newspaper, the Rangpur BirtGbaha, the chief
expenses were defrayed by a liberal Zemindar of the district, the paper
was friendly to Female Education. Burdwan has had two newspapers,
the Burdwan Chandroday and Sambad Burdwan the Rajah’s patron-
age has been liberally given.t Midnapore in 1851-2, had a newspaper,
the Midnapors Adheakha edited by H. V. Bayley Esq, Collector of
the district. At Hooghly a press has been maintained for years, but no
newspaper is published. High postage rates were formerly a great ob-
struction to the Mofussil Newspaper press. .

«

' Pertonicts—Printed for Sale 8,000 Copies.

' 'The.oldest of the existing Periodicals is the Tatuabodhm'b Patriké
.which has a monthly circulation of 800. copies, and has always ‘been
distinguished for the ability of its Editors; and the research of its literary
_amcles Itm the organ of the Tatvabodh«.m Sabhd and a8 such has

;"s;'_j: *1tis st.rikmg how &ngdu wlpu- fut
hngu:ge, this oase in, Benares is oh !
ﬁwy in’ many eueslum in the”

_ ‘on Cale\mn for boohn ’

qwq from their’ nlhvo conntq‘e'ling to then- ;‘
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given a great variety of translation} of Vedic writirgs; since it started in
1843 it has had in its columns a number of valuable articles on Physiolo.
gy, Natural Philosophy, Natural History, Biography, Sketches of Hindu
Sects, and some of these articles have been re-produced in the Chdrw
Pt There is another monthly periodical which upholds Vedantism
the Satyea Sanchdrini Patrikd egablished in 1856 as the organ of a
Sabh4 ; opposed to these is the Nitea Dharmdnaranjikd « the daughter
of the Chandrika ” which sin8e 1851 has devoted its columns to the
defence of idolatry; the Editor, like another Julian, accumulates all the
ancient learning of the country in defence of his position. The Mdasik
Patriks on the other and eschews religious discussions in its pages
and applies itself to social qaestions of Hindu reform which it advo-
cates in the form of tales, biography, anecdotes, the style is homely, bt
the zeal of the Editor Radhanath Sikdar for the moral improvement of
his countrymen, is most laudable.

The Vividartha Sangraha or Bengali Penny Magazine was com-
menced in 1851 by the Vernacular Literature Society ; each monthly num-
ber contains 16 pp. 4to. illustrated by plates on subjects of Science, History
and Natural distory. The Verncular Literature Society contribute to-
wards its support 80 Rupees out of the monthly grant of 150 Rupees which
it receives from Government, the Society also pays the postage of the
copies despatched into the Mofussil, as the postage has always been the
great obstruction to the oirculation of vernacular books in the interior of
Bengal. The following is the last report relating to this periodical :—
“The disturbances of the past year have deprived the “ Vividirtha San-
graha” of all its subscribers in the N. W, Provinces to the number of up-
wards of a hundred, and its circulation is now confined to the districts of
Bengal and Behar. The number of copies issued monthly is about 700,
of which nearly 350 are taken by people in the Mofussil, mostly small
Zemindars, Amlahs of Courts, and teachers in vernacular and other schools.
They evince a grw fondness fog the periodical, and pay their subscrip-
tions with regularity, the remittances being generally made im postage
stamps. . "The subjects treated of in the last volume may be arranged, ds
heretofore, under the different heads of frades 'and manufactures, tope-
graphy and a.nttqmtles, history, biography, customs, conditions and other
sharateristics of the people of different countries, natural history, phy.
mhgy mnl tales m ‘miscellangous extracts, In their selection the
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- taste of the readers has. always been ‘consulted, and in- compliance wntb
their wishes, & much greater number of articles has been given on trades
and manufactures and ethnology than ofi any other subject. Under the
first head there are articles on the manufacture of soap, candles, camphor,

.aromatics and sugar ; under the second, notices of the Todas of the
Neilgherries, the Brazilian and Esqyimaux Indians ; the natives of Terra
'del Fuego,‘the Bechuanas, Corana Hotentots, Circassians, Javanese, and
the Gipsys. The other heads include a ‘arge number of articles, all of
which are intended to convey to the bulk of the people instruction on
subjects which have béen hitherto inaccessible to all but English scho-
lars.” ‘ . - '

The - Krishi Sangraha, is the orghn of the Agri-Horticaltural
Society, the first yolume contains no less than 36 papers of interest,

‘some on the cultivation of such products as flax, tobacco, sugar-cane, date,
‘safflower and others on various horticultural subjects, notwithstanding the
apathy of the Zemindars this work is making its way.

" The Arunaday commenced in 1856 a bi-monthly at one Rupee an-
nual subscription, the organ of the Christian Tract Society, is designed not
only to supply the Native mind with wholesome pabulum, but also to
‘f'describe the wonders on God’s earth, the marvels of human inventiou,
and thé lives of illustrious men. The spirit and tendencies of the
native Press will be duly noticed. Every number will contain such a
summary of important mtelhgeuce as may be rhost interesting to Native

‘readers ; while the great social reforms which concern the welfare of
~India shall from time o time engage earnest attention. In keeping
with the tone and taste of the age, each number of the periodical will
be illustrated with a few appropriate lead cuts.” -It has ]70 Nauve and
103 European subscribers who unitedly ta,ke 835 coplea O

S

The Bhératba.rah'c ya Sabhé Bigyipini is tlw,_otgan of the Brmsh _
Indmn‘ A«ssbmuon which hss hitherto been the rup seitatiye of tho.
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covery of America, Balloons, Indihn trade, Indignous trees in India,
Steam, Elephants, Ancient History, Remarkable Cities in India, it was
very serviceable in schools. In®1819 the London Missionary Society
printed and published at their own expense 2,000 copies of a mouthly
periodical called the Gospel Magazine designed for sale and®distribu-
tion among Native Keranis and intel}igent natives in villages, it treated
of biography, history, anecdotes, natural philosophy, expressions of dying
Christians® Some portions of this were translated into Chinese. In
1821 Ram Mohun Roy began the Brahmanical Magazine which con-
demned the Christian Trinity, and gave a defence of the Vedas against
the attacks of Missionaries.

The followiug is a list of penodxca.ls which appeared between 1831
and 1851 :—

Names. Year. Subject.
Shdstra Prakdsh ... 183l. Extracts from the Puranas, and from Shangkar
Achéryea.
Gyinodoy ......cceness 1831. Edited by Ram Chnndra Mittre, on History and
Science,
Jydn Sindhutaranga,... 1832. Ditto Rasik Mallik, Ethics and Literature.
Pashdbali «..nene...... 1832, Ditto Ram Chandra Mittre, Natural History.

Char Annd Patriké... 1833. Ditto Ethical Essays and Historical Ancedotes.
Vidyea Sdr Sangraka 1834, Manual of Literature and Science.t

Gyandipikd ........ ... 1840. Edited by Bhawani Chatturjea.

Shashadar... ....e.0eeees 1842, Ditto Kahdés Moitre.

Videddarshan ........ 1842. Ditto Akhay Kumar Dut, Ethics, Literatare.
Mangalupdkhean ...... 1843. Church History, Mahomedanism, Christian duties.
Sarbarasranjiké ...... 1844. History, Ethics.

Upadeshak.u...... ws... 1846, Religious and Literary mfotmntmn

Jagatbanda Patrikd... 1846, Literature, edited by Hindu Coliege $tudents.
Kaustubh Kiran ...... 1846. On caste and astrology edited by Réjnarayun Mitre,

. It' excluded religious controveny, its principle being—*The sword of the spmt loses
its edge-if djpped in the water of strife, to beeome: quick and powerful it muft bo bathed
in the oil of love"—Notwithstanding this and that'a Hurkara was employed for the
grmieom distribution, various fgnorant - natives dectned to take it, imagiviug tlm as the.
title was tho nme from month to month the conterits were the same.

/2 It gave interesting articles ou’the Acleut Btitons; the Religion and Philosophy of the
Romans, Auglo S Lawi of Motion, Ooumneo, Anchnt ma-y It was conducted by stu-
dm’tiofthoﬂhﬂn conag-mxr.wm.m )




Sutyea Sanchdrini ... °1847.

Kaista Kiran ......... 1847.
Hindu Dharma Chm- g 1847.
drodoy...
Du andrﬁnau Malmn-} 1847,
ami “seees oue 00
Gyln Sanchdrini ... 1848,
Kdbearatndhar v n. 1848,
Muktdbali ......ooonneee 1848,
Bhaktisuchak ......e0r 1849,
Rasaratnkar ....... . 1849,
Satyearnab...oeo0es. 1849,
S Dlerna Pre) 1y
Durbikhanikd ..... 1850.
- Sarbashubikari ..... . 1850,
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Advocated emale Education.*

Advocated the claims of the Khaistas to the Brahmi.
nical threads

Defence of Puranic Hinduism.}

Defence of Puranic Hinduism, edited by Mohan
Dis.f,

Organ of Sabhé in Kéanchrapars.

Edited by a stfident of the Hindu College.

Ditto Kali Kénté of Sibpore §

Ditto Ram Nidhi.

Jadunath P4l

Literary and Christian.

Advocated Karta'Bhoja tencts,

Edited by Dwarkanath Majumdar.

. Against ghat murders, the Churuck, early marriage,

Organ of a Sabha at Konnaegur.

Dharma Marma Pra~
Faahiki s e § 1860,

Jydn Darshan .......
Sudhdnsu
Jydnodoy
Sulabk Patrikd......
Dharmardj.. ..
Vidutsdhini Patrika ..

On useful knowledge.

On useful and religious knowledge.||
Edited by C. 8. Banerjea.

Edited by Ram C. Mittre q[

A defence of Puranic Hinduism.
Essays on moral and other subjects.

1851
1852.
1852.
1853.
1854.
1864,

Of works that have been published in the Encyclopedia or Serial
form was on Anatomy translated from the 5th Edition of the Encyclo-
pediah Britannica by F. Carey in 1818 pp. 638 8vo. Tt was intended to
form the first of a series on Art and Science, but only this one was

¢

* Edited by Shamacharan Bose as the organ of a Vedantic Satha, the pnﬁu to go
to charity school, moral essays insorted.’

+ The organ of the Vishnu Sabha, an opposition to l.ho Vedanta Sabha,

I On the frontispiece wasa wood cut, the figure of a cross to which .a oham is Mened

symbolizing'that this Journal would oppose Christianity. The subject of the ﬂgmaof the Khais«
%as to the Brahminical thread was raised, -but the Editor said he ‘received v mtcs on tho
point in a week than he could insect ip & year. : : I

§ Begun under e patronage o!Mnmym of Andul to show hom '. m md m
Puranas that the Khlhlln has had ng right to tho Brdzn!niotl thuul.

" |l Edited by the Rev. K. Baneijea. -
9 Interesting articles on Morals, mhnhm, Billom &o.
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published, though there were 300 dative subscribers.—It wos too dear,
ix Rupees, and there was no school of medicine in existence then
which required such a work. Medical treatises have since been pub-
lished, but they are better adapted.

L]

In 1828 Professor Wilson equally distinguished as a friend to English
and Sanscrit studies, became pres1d:snt of a *“Society, for translating
European Sciences.” It started a serial the Vigyan Sebadhi which
reached 15 parts, treating of the Geography of India, Hydrostatics,
Mechanics, Optics and Pneumatics, with a translation of Brougham on
the advancement of Sciepce. The Committee of Public Instruction
subscribed for 100 copies.

In 1846 Government patronised a serial called the Bengal Ency.-
clopedea, edited by the Rev. K. Banerjea. and designed to give dis-
tinct treatises on Biography, History, Literature and Science, the follow-
ing were published—Life of Galileo—History of Rome—History of
Egypt, Lives of Confucius, Plato, Yudishtir, Vikramadityea, Alfred,
Sultan Mahmud ; Moral Tales,a translation of Adams’ King’s Messenger
and Edgsworths Reward of Honesty, Geography of the World, Mis-
celluneous Readings in History, Voyages, Apothegms, selections from
Hindu, Greek and Roman writers.— Watts on the Improvement of the
Mind.—The serial was too high priced, and while nearly all the Bengali
copies quickly sold, much f the diglot or Anglo Bengali remained unsale-
able until the price was reduced to that of the cost of the paper merely.*

PicTuRES.

Though the number of these “universal language books” is not en-
tered in this list of books, yet pictures printed or painted, illustrating
the deeds of the gods and goddesses, are sold by tens of thousands at
two pice each: they may be seen pasted up in the chief Native shops
against the walls. By them the Hindu, though unable to Pead, can

learn the hmtory of his rehgwn.
T eA um.l work undartlw management of one EXfitor but with various contributors

would be of great use now, like that of Chambers seriea or the Tract Bociety’s monthly
‘yolume, . .
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* "Though in the North Westerd Provinces the Government have -
Lithographed in the-Agra Jail a number of pictures of beasts, birds,
with descriptions in Hindi underneath,®yet in Bengal nothing has been
done in this respect by the Education Department. In Assam however
the Amtrican Missionaries have since 1846 published an excellent .
monthly periodical, the Arunaday, illustrated with 6 or 8 wood cuts in
each number, these were made by a Native Assamese under the super-
intendance of an American. In Ruslia pictures, from their great ..
number and nature, hold the first rank in popular literature; the
peasants cottages are lined with them, but the Russian pictures
embrace subjects of a moral and satirical class which do' not enter
into the Bengali line, except outlines of stgamers and soldiers, the latter
&re to be found even on the car of Jagannath: Mars having conquered
Venus, and war having trumphed over obscenity. The Calcutta School
of Industrial Art has ample means to supply cheap wood cuts. Indian
scenery, costumes, architecture, animals, pla.nts would aﬂ'ord an ample
supply of subjects.

The Bengali songs do not inculcate the love of wine, or like the
Scotch, the love of war, but are devoted to Venus and the popular deities ;
they are filthy and polluting : of these, the most known are the Panchdlis,
which are sung at the festivals, and sold in numerous editions and by
thousands, some on good paper, well got up, athers on the refuse of old -
canvas bags. Thg_'Panchalis are ‘recitations of stories chiefly from the
Hindu Shastras, in metre, with music and singing, they relate to Vishnu
and Siva, intermixed with pieces in the style of Anacreon. Dasarath.
Ray is the most famfous composer of them, by which he has gamed much
money ; 50 years ago Antony, a Portuguese, composed many songs.
Rasik Chandra Roy is another of these composers, and Nidhu, a century
ago, composed poems sung to this day ; he was sud to have written the
best when he was dmnk

c._.'

(] i
e

/\i The Yitras are a spemeq of Dramat.m actxon, ﬁlthy, in the same
style with the exhibition of Punch and J udz or of -the Penny: Theatres -
in. London, treutmg of llcentaouaness or of Krishna .& ‘mehtre thh )
abtoomsnckm hu'iia.nd always cuts a ﬁgure in, (.hem. We have th'” i
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I Nala Damayanti, Yitra Gn, &ala’s history dramatised in ths
form. *

- [

The Vaishnabs are the leaders in popular songs which arg sung to
music by itinerant ballad singers+ I know of a man near Cutwa
who possesses, like the Italian- improvisatori, the power of pro-
ducing extemporary Poetry m Sanskrit ‘at once on any subject
prescnbed

Nor are these pop\.ar songs always confined to love and religion,
sometimes they touch on Politics : for instance the appointment of Indigo
Planters as Honorary Magistrates excited strong feclings of mdmna.tlon
among many of the ryots in certain Districts, a common remark was
Jje rakhak se bhakhak . e. the man appointed our protector is become
a wolf. T heard one of these songs set to music and sung with great
enthusiasm in the Krishnaghur District.

The following is a translation of the Bengali

SONG.

CHoORUS.

Ye sons of the soil,

® Alas ! ’tis to fool ye

Thege Honorary’ Magistrates

Are appointed to rule ye!
The Land it is going to ruin,
Our rulers they see its undoin’ P .
. They love us not——think yo they do, sirs ?
Pray, why then this dire application
Of the knife to the throat of our nation—
Come, answer me, why is it so, sirs P
. Yo sons of the Soil, &c.

% The chief composers of ¥dtrds in Bengal are Gobinda Chandra Adikari of Kanakhul
: Knnhmgur,Gopul Uru, Madan, Nil Komal Sing, Badah Chandra Adhik4ri.

tlhmdoneoﬂhmsywcgoinxulm,hs sang, that on & certain day, by Krishnas
.,power & resurrection:of the dead wonld take place in Nuddea, this was firmly believed
By the whole ‘country, . jmmense crowds flocked to Nuddes on the given day—but no |

..
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The Planter he sits on the seat, O!

Of Judgment—the Wit3h whom the meat, O!

Of Infants delights —now holds sway

O’er the Nursery doom’d to destruction !

The Ape wiclds the sword of Protection !

O hapless Bengal®! cry "Lack ! 'Lackaday !

Yo sons of the Soil, &e.

The Planter, who e’en our priests, sirs.

To plough—to his mill to bring grisi;, sirg,—

And makes us all slaves—bigh or low !

O Lady of Albion ! our Sovereign—our mother,

O save us thy children ! F¥icnds have we no other!

O save us ere we sink ’neath the blow !

Ye sons of the Soil, &e.

In fact the feelings of all classes of Natives are st.rong against Indigo
Planters.* The above ballad indicates a spirit disposed to resist oppres-
sion—but we seek in vain among Bengali ballads for any like those

of the Russian or Breton peasants or similar to the Scotch Minstrelsy.

SANSKRIT.—Printed for Sale 15,000 Copies. Jf‘

While the study of Sanskrit, as far as in connection with‘the Hindu
religion is declining ; more attention is paid to it as a Philological in-
strument and as the means of enriching the Vernacular both with terms
and illustrations ; as associated with the days of ancient literary Glory it
will ever be an object of Hindu pﬂtriotism to study and venerate it.}

* A Paper in English the Bengal Recorder, edited by a Native in 1850, thus expressed
itself with regard to Indxgo Planters, *Gentlemen peasants, needy adventurers, accustomed
never to stretch their 1deas beyond the dull routine of counting up figures in the ledger, or
the menials over whom they tyrannise with a mean domineering spirit.” .

t The fact of their being 33 Professors of Sanckrit in Europe—of the light which Sanskrit
throws on the social condition, laws and religion of the Hindus—and of its value in compara-.
tive philology and ethnology-—show it is desirable on philological grounde to keep up its stu-
dy among Hindus, and particularly in its bearing on the Vernaculars, The Education Des-
patch stat:s on this Question :— The Oriental Colleges, besides generally tending to the

¢ enrichment of the Vernacular languages may, we think, be made of great usecin the transla-
tion of scientifio works into those lgnguages as has been already done to some extet in the
Delhi, Benares and Poona Colleges.” I myself have had one practical proof. of this. I pub-:
- Jished three years ago an Etymological Primer or Dhats Mala giving- 400 Sanskrit roots

‘which have derivatives more or less in the Bengali language, the book bas taken with natives.
‘Five editions have been published, and little boys find that the study, of Stmkm roots- m- 1
ders Bengali word-ﬂndmg easy and uehl. '

‘i..'
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The number of works reckondd Sanskrit herey includes only those
that have Sanskrit withoutanyother language ; as there are various works
Sanskrit and Bengali which I have not reckoned among the 15,000.*

The poetical power of the Sanskrit in its describing natural scenery
and depicting the filial and domestic affections, is very great, as we see
in the Ramayan—in these striking pictures of Sita’s attachment to her
husband Ram in the Raghu. Vansa—in Aja’s lamént for his wife
Inudumati’s death—or in Sakantala’s lament on leaving her father’s
house, abandoning the groves and beauteous antelopes; hence transla-
tions of such works have met with great success.

The men that are ta.'king the lead in Bengali literature now, form-
ing and moulding the languag®, are Sanskrit Pundits, who know sufficien}
English to acquire ideas from it. The Sanskrit College under the able
superintendence of Ishur Chunder Videasagar has had an immense
effect in rendering the Bengali language capable of being the elegunt
vehicle for scientific and other information. The Sanskrit College is now
a strictly philological institution.

A monthly periodical—the Surbartha Purnachandradayu—which
has a sale of 1,500 copies, gives trauslations of the following Puranas,
Markandyea, Korma, Matsea, Kalli, Brakma, Padma, Vishnu, Agni,
Garur, Varaha ; the Haribansa, Mahibhurut, besides translations with
Sanskrit texts of the shorter poems.

Dugald Stewart in ofte of his Essays has pointed out, and Humboldt
in his Cosmos has illustrated, how the natural progress of language is
“ from sense to spirit” 4. ¢. the primary meaning of a word was taken from
some object of sensa and was then applied in a metaphysical form to intel-
lectual subjects. The Sanskrit roots exemplify this principle in a re-
markable manner —thus:—Sharal perpendicular and just. Abagataunder-
stood 4. e. passing through. Snigda, oily and amiable. Pangka, Mith and
gin. Kut, a cheat and crooked. Durdarshin, learned and far seeing. Sthul,
stupid and fat. Spud, understoed and blown as a flower. Gomur, stupid
i. 6 having & cow'shead. Agnisharman, passionate . &. who delights in

_.# There are many works in Sanskrit and Bengalj whjch would be useful to Kuropean

" Scholars in furnishing them both with texts and a commentary, and would save thera much

tronble in editing Sanskrit texts in Europe. Thus Foucaux in his celebrated Vie del Baddie,

‘amudoﬁmfmnthe Thxbetm found the Smkm text of grm use, where the Tibetan was
. ObECULe, -
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fire. A'kargupta, dissimulation 4. ¢.%oné who hides his form. Tiraskar,
abuse . e. making one crooked. Rhudradrishti, a miser 4. e who looks
at small things. Udarpisachh, a glutthn . e. one who has a devil in his
belly, another name is Udarsarbasva or petuk i. 6. who is all belly.

I have thus in & bricf sketch brought to a conclusion the statistics of
the Caleutta Bengali Press for one ygar 4. e, from April 1857 to April 1858
the Bengali year; with many short commgs on the part of the Native Press,
progress is still evident, the dawn has arisen, promising a bright midday.
These returns were tested thus :—I purchased copies of the Bengali works
printed at the different presses, I sent round native agents to get returns
of the different works, and I personally visited every Press myself twice
to verify the facts. As a general rule from 1000 to 1,500 copies is the
fumber of each work published, less than 1000 will not pay. I alsocompa-
Accuracy of returns Ted my returns with those of the Police returns, as
how tested. under. the Special Act for regulatifig the press in
1857, a copy of every book and pamphlet, in whatever language printed,
was ordered to be sent into the Magistrate, under a severe pevalty for
disobedience—and yet the Police did not receive half the books that
were printed—showing how difficult it is to gajn exact information in
this country, unless the collecting it is placed in the hands of parties
who have leisure and ability to gain it.

These are the returns of Calcutta only—we next proceed to notice

the Mofussil Press—and first Serampore since 1793, identified with
the cause of a Native Press from the days ‘When Carey printed the
first edition—a very kutcha one—of his translation of the Bible, down to
the present, when the Tumakhar Press, under the management of Natives
sends out books, use‘ul in subjects and elegant in type ; the following books
were printed at this Pressin 1857.* There is another Native Press the

* Arunaday..ceeocesecaciiionaionses “vess. A Christion bi-monthly paper.
INiti Prabhdee sosesesscose eoversessess Translation of the Azimghur Reader. :
Bhugol Bigydpak.eeee.vvse oose coos  Mathematical Geography.
 Mugdabodheeeecoseosseiianiocanevnnees SmakrltBengallemmar.
Manahdr Upanyeasss..cocseecacess »eos Pleasing stories,
" Bigydn Mikirdayes seessessis sussesss Pauranio
Hindu Dham Vidharma.. . ooioeaeses - Agninst idolatry.
" Durb¥khan... ..u..... cocsacssens ...'". Pauranio. . B
" ShishigpGlansevv 223essveis wuvessesess Trostment of mhphjmedicdly,pWy.
gndahSangraﬁB..u.. veue <+ Abridged Bengal fisbsry, -
,BhdmbmhaBMgol.... it N Catoohxmofﬁdnnﬁempby
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Videadaini from which the follbwing works issged in 1857.% " There
is also the Friend of India Press which publishes the Government
Gazette 2,500 copies weekly, and occasionally a few religious works, such
as Bunyan’s Holy War, Dictionaries and Law books. This Press occupies
the site of the old one which in former days poured out its Vernacular
writings by tens of thousands, in some years numbering 100,000 Verna-
cular Tracts besides a due quantity *of books. From the Chandroday
Press in 1857 the following werks issued.+ Rangpur under the patronage
of and enlightened Zemindar has a Press from which various books and
Newspapers have issued. At Burdwan various books as well as
Newspapers have issued such as}. Hooghly, which has had the hronor
of printing the first Bengali book Halhed’s Grammar in 1778, occa-
sionally prints a few works. The whole of Behar is without a Natiye
printing Press except at Sasseram, where Shah Kabirudin has lithographed
several Arabie, Persian and Urdu works on the Koran and literaturc.

I shall now consider briefly the agencies that are favoring the
development of a Vernacular Literature, and foremost is what the
natives themselves are doing; Europeans may help in pecuniary and
various ways, but the carrying out must be native. We have an illus-
tration of this in the late Committee of Public Instruction, which in
1836 declared “their conviction that the formution of a Vernuculur
Literature should be the ultimate object to which all efforts must
be directed.” This Committee was abolished in 1854, but they did no-
thing for the attainment of that oject, nor did their Anglo Verna-
cular Colleges do much either, which have justified the remark that
“learning in the hands of a few is apt to become a monopoly, and a
means of {yranny over the uneducated.” .

Anatomy and Physiology.
. Sanskrit Slokes, Bengali tmnslnhon
" Reading made easy.

Moral Apologues,.

* Mdnabdehatatot.e o oo oo oo
Kabitdratndhar. . coeesssssesesnce oo
ShishubodR.seeensseses
NitikathGesoesoosevecsosecccesssersone

- Kdlikautak Nd‘dlll."l:l'lll.l egeseace Drama,
1 Subodhini Patriki..eecsescesese suoeer. - Magazine,
Viyeakardn.c.cccoessoes sennce varevese Grammar of Bengali,

seeeevssennes v se sesecseecene

* Panjikd .
z Pfﬂmawfm.-.- e 00 000 oo
M’PMM.-.- sessie sseosnes
BMM ng" 690 ce0s 0000800 soseve

B‘ayﬂmmutctvun cc -ol. esasee

Almunao, 5000 copies. 144 pages, 4 mu.'

) Moral Ta.les, on rhetoric.

Hindu Atonements,
Krishnas action’s, _
Rules for the Vaishnabs, .
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The first agency,is the Governmeent Normal, Vernacular Schools
of Calcutta, Hugly, and Dacca, numbering about 300 normal
pupils, who will be the leading Vemnacular Teachers of Bengal.
The Principal of the Ho>ghly Normal School, for instance, gives
regular lgctures in the vernacular, on scientific and historical sub-
jects; the pupils take notes, and this leads to the production of books, .
hence, he has composed and publishdd the following which are in exten-
give use—a treatise on Prdkriti bigyan ow Natural Philosophy part 1 ;
a Treatise on teaching ; Purabritasar or Awncient History, part l.
Natural Philosophy, part 2.; Euclid with notes, he has in the Press
works on Zoology and English History. The living teacher creates
the demand for books, and provides the means of supplying it. Such
hgs been the case in England, France, and ‘Russia.*

The Vernacular Literature Society.—This Society was founded
in 1851 to publish translations of such works as are not included in,
the design of the Tract or Christian Knowledge Societies on the one hand,
or of the School Book and Asiatic Societies on the other, and likewise
to provide a sound and useful Vernacular Domestic Literature for Ben-
gal. One of its first objects after making out a series of works for transla-
tion and adapting, was to establish a monthly periodical ; each number
contained 16 pp. 4to of letter press, and 3 illustrations and was sold
at 2 annas a number, it soon reached a circulation of 1,200 copies.
The Honble J. Bethune gave to the Society from Mr. Knight, the great
London publisher, 87 plates, and the Society has ordered additional plates
to the value of rupees 1,000 from London, intending to illustrate all their
works. The Honble J..Bethune, Babu J. K. Mukerji, came forward
with donations of rupees 1,000 each. The Society has been supported
by a few but large contributions.

* The (ercb “Missionary Socicty has & Normal Vernacular School at Santipore; dunné :
the last eight years there have been produced in connection with this Institution’ a Jaluable
book, the .Dhmtdlmr which on thg Peatllosnnn system teaches a native 1o .read. md write
Bengali in & year.; MSS. on amhmetxc after the - Pestalozzian system ; thp History of_-

. Rome, . Ancient and Jewish History—the results of the Vernaculer tesshil
leadto s demaad for books when such subjects as Gedmietry; - Mathemati
Amvnomy. and nmnrnmoq are tuught.
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~ Having got into difficulties Partly by selling the books below cost
price, and having to pay a subsidy of rupees 80 monthly for their
monthly magazine to the Editot Babu Rajendra Lal Mittre, they appli-
ed to Government who made them a grant of rupees 150 monthly.—The
Bengali residents of Benares sent them a liberal donation. From 1851
to 1856 inclusive the Society’s accognts ran thus :—Subscriptions and
donation rupees 8,623, expenditure Rs. 9,681. Account sale for 1854
Rs. 686 ; for 1855 only Rs. 353 and 13,000 Volumes published.

One of the founders of this Society, H. Pratt, Esq. B.C. S. has thus
forcibly expressed the objects of the Society.

.

The position which the Committee take is this: that to make the acquisitam

of the English language the sole condition upon which twenty-five milligns of people

shall obtain access to the stores of valuable information which aro in the posscssion

of their rulers is a gross injustice: that such a system must deprive the great mass

of the native population of all means of improvement or progress; and perpetuate

the great evil which have ever been so prevalent in the East—that of making learn-
ing a class-distinction,

It is conceived that a truly national system of education for the people of India
should embrace the following objects among others :—To awaken a sense of the real
value of knowledge and an earnest desire for its attainment—with the means of doing
so—samong all classes, in town, village, and hamlet ;—to place within the reach of
all, through the agency of a cheap and popular literature, & knowledge of the rudi-
ments of those sciences which affect the well being of man in his every-day pursuits—
of Natural Philosophy, Physiology, and of ‘the Sanatory laws :—an acquaintance with
the industrial arts of Europe—and with the elements of commercial and economical
principles, thereby extending the wants of the many, and at the same time opening
up new means of supplying them. And lastly, to spread abroad a better appreciation
of moral and ethical truth, as applicable to the relations between man and man. By
developing these sources of enlightenment and progress by thus creating a common
ground whereon all classes might meet,~forming new ties between the gre#t divisions
of ‘native society. Education would indeed be a blessing to the many as well as to the

o

M‘_ ) . N ‘,.‘ .

. 1
Tt ds with such objects in view that this attempt is made to call into existencs a
,'popuhr literature in the lnnguugeof Bengal. Mere Zranslation would not meet the
'grut o}uech which' this Soclety intended to keep in view. There is not only a
anco of language. botwop the people of India and of England. We must recog-
fn'greah' dsﬂicnlty of & difference ¢f' ideas, associations, and literature,

Thl‘; mh'uﬁoix“ omhnuhd to the . masses reqmm lomewhut more than the mere

A
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employment of the vehicletof ‘native language—the form in which it is conveyed must
appeal to ideas and feelings "already existing. - Every possible use must be made of
‘What woe already find in their literature ané associations—consistently with -our .
object of .communicating, truth. All literatare, even of the simplest kind, abounds.
with allusions which it is as necessary to understand as the words themselves ; and
if there is a complete ignorance of the subject-matter of those allusions, the words
can only convey half of what it is intendepto communicate. With this view, there- -
fore, all works issued by the Committeo will be carefully adapted with reference to
the mtual condition of the native mind,—its characier and associations.

'Up to May 1857 the Society published translations of 17 works-- .

The Lives of Clive and Pra.tupadltyea, an Almanac, Robinson Cruse, Paul and
Virginia, Ganges Canal, Selection from Bengali Press_ Vrikat Kathd, Parley's Wonders
oftHistory, Anderson’s Wild Swans, Childs own Book, Lamb’s Tales from Shakes-
pear, A Magazine. from 1857 to 1858, Percy Anecdotes, 2nd edition, Tinder Box,
Bara Kuailds, Chinese Nightingale, Story of a Mother, Indian Romance, Nur-
Jehan, Four Winds, Elizabeth or the exiles of Siberia, Ugly Duckling.

In the Society’s last report they thus state the result of their experi~
ence of book sales.*

They have employed Bdok hawkers of late, and thus state the re-
sult.+

.In the Appendix we give the na.n‘1es of the publications and of the
translators, the price, and number of copies of each work up to June 1858:
the sale of each book in 1857-58, and the sales of Mofussil Agents.' '

* First.—That all future publications must be sold at a price sumcxently low to plwo
them within the reach of the masses, for whom thoy are intended.~—Secondly.— . for the
present, it was not desirable to publish any but works pre-eminently populsr and sinpaing 3
us ft'wag evident that, among translations at any rate, books of any other chnrmwlﬂd'_:'.;.
not be expéeted to attain to any extensive circulation.— Thirdly.—That no exertion must be .-
spared to. enlist the service as translatars not merely of good ‘Bengali scholars, ‘but' ot '
men who can write in & style which will be read with pleunre by their fellawmumrymn
8t large,—a much mote rare qualification. . " :
ot “'l'hesdeu.t the Depot durmgt.hoputyw. hnvealsolugdymud. £
bbnold in the previons year being only ‘848, while that during the yeat just oloud, sppur :
as 2,512, Thnaummbjowmgeo &emof our operations lgvsmu of ‘hawkersy

« m@ldmthefmhuo{‘mﬁveg_ REAN
wmgthMthwmmmmmdm'm: £i
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The School Book Society founMled in 1817 at she suggestion of the
Marchioness of Hastings and other Europeans with- the view of the
preparing, publication, and cheap or gratuitious supply of works useful in
Schools, has shown the utility of the European element for the production,
of native books; the following works have been prepared from? 1819 to

1859—
)

Stewart’s Elementary Tables 1818,—May’s Arithmetic Tables 1818,—Robinson's
" Remedies for Cholera 1818 —-Pearsons Bengali Lessons 1818,—Nitikathe pt. 1st
1818,—~Goldsmith’s England by F. Carey, 1819-—Radhakant’s Spelling Book 1819,—
Harleys Arithmetic 1819,—Pearson’s Nitikatka pt. 2nd 1819,—T. Dut’s Manoranjan
Itihas 1819,—Pearson’s Schqpl Management 1819,—Lawson’s History of the Lion
1819, —Ra.mohandras Vocabulary 1820 —Writing Lessons 1820,—Pearson’s familiar
Letters 1820,—Pearce’s Gex)ﬂraphy 1820,—Pearce’s Instructive Copy Book 1820,—
Lawson’s Natural History 1820,—Stewart's Tales of History 1820. In 1821 the
Society received a grant of Rupees 500 monthly from Government to enable it to
publish cheap books ; during the first four years of its existence it published 16 works,
and 48,759 copies in  Benjzali, besides 1000 copies in Sanserit, 10,150 copies in Urdu,
123 in Persian, 2800 Anglo Bengali and it patronised 31,000 copies of 3 works in
Bengali, and of 15,000 in Anglo Bengali. Gourmohun on Female Education 1822,—
Zemindary Accounts 1822,—Picture Alphabet 1823,—Pearson’s Geography 1823,—
Map of the World 1823,—Yates' Natural Philosophy 1826,—Breton on Choleras
1826,—Ancient History 1826,—History of India 1831,—Anecdotes of celebrated
characters 1831,—~Ram Mohun Roy’s Grammar 1833,—Astronomy 1833,—Mukerji's
History of Greece 1833,—Animal Biography 1835,—Vernacular Reader 1843,~
Ramchandra’s Ornithology 1844,—Bengali Dictionary 1844,—TElements of Mensuration
1845,—Stories of the Elephant sand Camel 1848, —History of Bengul 1853—Gyandi-
plka 1854. * '

A poor return on the whole, when we consider the patronage and
funds this Society has had at its disposal. The first year of its existence
it received in subscriptions and donations 17,150, * It has had subse-
quently a bounty of Rupees 2,35,000 from Government, and has charged

for its Vernacular works double the sum which ought to have been
chnrged. ) ' :
Anglo Vernacular Schools devote more attention now to communi-
cate ‘& mor® accurate knowledge of Bengali, and also to 1mpart useful ¢
knowledge through it. - In ‘some the boys learn through Bengali the
Histor ""of Bengal,’ aid of England the Elements of Natural Philosophy,
Iasﬂsmq n the Human Body, Lessons on Plants, Physical Geography.
1t s boen found thaf Bhuch time has been herétofore wasted when
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‘young boys spent nearly a whole déy over an English Spelling Book ;
hence the plan is coming into operation of having gallery classes
Anglo Vernacular for teaching the «junior pupils through the ver- _
Schools and the Native nacular, this gives rise to a demand for Verna-
Fross. cular books to meet this new state of things.
The Director of Public Instruction at Madras is strongly in favor of this
plan; as is the Director of Public “Instruction at Agra; and also “the
Committee for the improvement of Scheols” appointed by Government _
in Calcutta in 1856. On this subject we quote the opinion of Colonel
Pears, a Madras Educationist in a Report to Government in 1857-58.

I wish to submit for your consideration two point{, which have, in the course of
this inspection impressed themselves very strongly upon my own mind. The first
®fers to the Provincial and Zillab Schoolsin which the English language is made
the chief, if not the only medium for the communication of substantive Instruction,
whatever advantagcs. this system may possess, it is impossible to look closely into
the state of a School of this class, without perceiving, that it has serious disadvant-
ages. Also from the main part of the business of the School being carried on in-
the English language, of which even the most advanced of the Scholars have but an
imperfect knowledge, and the Vernacular languagoe being comparatively little studied
or valued, the consequence is that boys never attain to the habit of accurate expres-
sion either in the one language or the other, nor consequently to that of accurate
thinking, a habit I need hardly say, of incalculable importance morally so well as
intellectually, being so essential to truthfulness of character. Asto intellectual power
I fear from what I have scen, that the mathematical training given in these Schools,
sound and good though it is, does not do much to counteract this evil. I could not

but obsorve too the tendency which this gystem has to foster & feeling (natural enough
under any circumstances) of vanily in the boys.

In the Agra Presidency this view has long been acted on: and
in the last report of Jay Narayain’s College, Benares, the plan is thus
clearly stated : “much more elementary instruction is given now in the
vernacula.rs, English being for the first three or four years only studied
as a language, and not so much as a vehicle for lnforma.non. Thus it
is designed to employ the few years which a young native can ‘give to his’ .
eduea.non not simply i cramming his memory with English phiases.

cand terms, which may qualify him for the routine of official duty,
- . but to arouse his intellect ‘and_ store his dmmd with information, and
~ above all to appeal to his heart .and conscience through the medium
by which he is most accessible, that, namely, of hxs mother tongue.

Dr. Charkrabati in an “ Essay on Native education” remarks- with
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reference to his countrymen on®this subject:—% With the greater
number of pupils the sole object in entering school is to pick up a
little smattering of English, and to write a good hand, so asto be
able to turn copyists or writers as early as possible” In the en-
trance and other examinations comnected with the University of
Caleutta, a knowledge of Benggli being insisted uwpon as of
equivalent importance to a knowledge of English has begun to tell
- influentially on the more cafeful cultivation of the former.” Such
is the report of ome of the examiners. The Professor of Sanscrit at
Madrass tates last year—* The pupils appear to have paid more attention
to their vernacular studies than in former years, this is ascribed partly
to the circumstance that thee vernacular languages have been given a
prominent place in the university examinations, and in the scheme of
examinations for admission to the Uncovenanted Service ; and partly to
the preparation of an improved set of prose rcaders and an improved
system of tuition generally.”.

Among indirect agencies for raising the Native Press may be enumer-
ated the following, which, though gradual in their operation, yet are
working surely and steadily to one goal. Recent legislative measwres
Jor protecting the ryot against the Zemindar. Valnable as these laws
are—yet without the education of the ryot, 1110}1 of their efficacy
will be marred. Whatis the value of a potta (Jeas8) to a ryot who caunot
read, or his having a recgipt for the payment of his rent when he knows
not the contents. The Emperor of Russia has set an example, he has
made as an essential part of his recent plan for serf emancipation the si-
multaneous Education of the serfs, and with that view he has sentan
agent to Ireland to enquire into the working of Natiqnal Education there,
50 a8 to have a similar system in Russia.* We hold then that this new
measure of giving the ryot a pecuniury iuterest in learning to read and
write, and also the requiring on the part of Government more abtion for

‘the" enlightenment of the masses, will have ultimately a considerable
" influence in widening the sphere of the Native Press. In the Agra
Presidency, the Revenue system had a mighty effect in giving’an impe;
tua to village education, and we have Jknown cases of respectable
. “The Crimean vm', and ineasures for serf emancipation, are rousing the peasants of

M to think ; public house landlords give a man refreshment for nothing who will read
W Rassian. Ngwsp-ppn to their peasant customers, hence, in 8t. Petersburgh now thereare

" 40 newspapers in Russian,
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Zemindars going te the Normal Sthool at Benares to stady mensus
ration in order to be checks on the fraudulent practices of the Ameen’s
or Native land-measurers. As the relent law in Bengal secures the
honest tenant in his piece of land, however small .it is his interest to
make hithself acquainted with arithmetic, reading, and surveying, so as
to prevent false measurements, yhich are so prevalent at present.
Once he has the power of reading, the demand for books will iucrease,
and that from 30,000,000 people using tBe Bengali language.

The co-operation of Europeons with Natives in the Vernacular
Pregs has heretofore been very valuable, as the  working of various Socie-
ties shows : but unless Europeans know the Native language, they will
take little practical interest in it. The" increasing strictness of the
Vernacular examination of the Civil aud Uncovenanted services, and the
study of Bengali in European schools, is raising up a class of Europeans,
who will hereafter be able to do more for the Vernacular Press. In the

Tncreased  atteution Madras Presidency also, the same system is being

id by Europeans tothe carried out, by an Order in Council in March 1838

ernacular. pecuniary rewards are offered for high proficiency. .
Every European in the Education department is required to pass
in the Vernacular, under penalty of a reduction of salary, and the
examination is to test his ability to translate into the Vernacular any
of the English prose books used in the schools, to converse intelligently
with a native unacquainted with English on a snbject of ordinary diffi-
culty, and to give a lesson in the Vernacular to puplls on Geography or
History.*

* The Church Missinary and Gospel Propagation Societies which have 4.lazge body
of Missionarics in India, have laid down the rule that no Missionary is to be: Wd toa
station till he has passed an examination in the Vernacular languags of the Dm -Qther
Socisties aye likely to follow this example, which will cause Missionaries to'take & ore active
part in the development of a Vernacular Literature. The Bishop of Calcutta, in a.reoent
standard fixed forseandidates for ordination, states that  every candidate will be reql‘ur‘d to-
write a short sermon in . the language in which hé- is afterwards to preach. Ruropmn-
will be exartined in the Vernacular language of the Dutnot in ‘which they atp uppolnwl
6 minister.” The Government of Indis offer a prize of 1,000 rupees to sny C'Mplun pess-.
ing in a Vernacular language. Tl Guvernor of Bengal has reoenﬂy mlod,thltdllmpoo-_;
tors of school are to pass an examination in the Vernacular, Snrelyii is'not safe for Qoverns’
ment to leave their Europea fanotionaries in the Mofussil in- the hands of needy Toterjré:
ters : they mnust follow: the steps of Russia, who req,nuu all lut w dnt.imd for Asito -
hwtwoonmﬂhnguuguatkm. i AR

€ ¢
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Vernacular Libraries are bethg formed in varius parts of the eoun-
try ; for several years they have been in operation in Krishnaghur, Dacea,
Midnapore, Burdwan, Darjeeling, Bhadrak, Rungpore, Tamluk, Cuttack,
Calcutta. Babu J. K. Mukerjea founded one at Calcutta, at an expense
of Rupees 500 in connection with the Vernacular Literature Committee
and is establishing others on varioyg parts of his estates at Utarpara.
Persons in .the Mofussil find it very difficult to know when new Bengali
. books are published, and new Boks are as necessary to keep up a taste for

reading among Natives as among Europeans. Mofussil Libraries well sup-
plied with Calcutta publications, would be a kind
of etandirg advertisement for the Native Press
and centres of light to their qwn districts,

w/ Vernacular Libraries.

The operation of Bible Socicties regarded in a literary view.—The
Calcutta Bible Soctety, since it commencement, has circulated in whole
or part more than 1,000,000 copies of Bengali Scriptures. The Bible
as written in a good style and often using words in  sense different from
the ordinary one, abounding in referencesto history, geography, imply-
ing some reading, requires intelligent readers. Unless, therefore, the
Bible Society is to be practically a distributer of tons of waste paper,
its friends must exert themselves to co-operate with the Bengali Press as
an auxiliary ; if their books are to be of use the readers must be created,
and the people must be taught to read, not as now when 98 per cent. of
the rural population are *utterly unable to understand a book like the
Bible. The same remarks apply to ‘religious Tracts, which have been
distributed by millions, in too many ecases, “ spectacles for blind
man.” .

The formation of a Christian Vernacular Education Society for
India may be another auxiliary. One object of this Sosiety is
to awaken public attention in England to the importance of im-
proving the Vernacular Press. Its leaders are the Eafl of Shaftes-

,bury, Hon ble A. Kinnaird. It aims at training teachers and pre-
pmng vema.cnlar books in the 13 leading vernaculars of India,
“motheﬂongues are ‘the mouldmg ingtrulnents of all oommumtxes.

. . Dlglot.s seldom appear now 4. e books in two languages, English
: oh"0he colnmn, Benph on, thé othet they lme proved a fa.tlure—-ma.ny

FAN Y
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books were formerly"p:inted in thet way such as the Encyclopemdea
. Diglot system a fui. Dengalensis, Pashvabali and various scientific
J"“"’- works on Natural Philosophy &e. but Natives
that understand only Bengali did not require the English, and
those who knew English did not wish to pay double for a Bengali
translation. Those that desired todearn English by it, found it to be a
_very indirect road, except at a very elementary stage; when an
‘interlinear translation points out the idiomatic and literal renderings.

v/ Iun 1833 began in Calcutta the cantroversy on Romanising or express-
ing in Roman letters the various characters of the Indian Languages. In
Bengali there were printed about 1837 in Roman characters the follow-

(Romtnising the Ben- 1ng Works: The New Testament— Nitikatha pts. 1
geli character, and 2. Animul Biography No.1—Idiomatical
exerciges— Primer, Reader—a Dictionary Eoglish, Bengali and Urduw,
In 1858 in a report of the Calcutta Bible Committe of which Dr. Duff

was a member, the result of 25 years experiment on this subject are thus
stated.*

“ Though it is perfectly possible, fairly and adequately to represent
all Indian Alphabets by Roman characters in the way already indicated,
experience has plainly taught us that such representation does not, more
particularly in consequence of the prevalence of aspirated letters, very
well suit the genius of the Sanskrit and the Sanskrit-derived languages,
such as Dengali. Among the gegeral population, it does not apper to
have met with much sympathy or support ; among them, therefore, it has
made little way. They still continue to use their own vernacular cha-
racter only. The Roman character would appearto have about it too
much of a foreign aspect, and to savour too much of violent innovation, to
suit their tastesor their likings.”

* In Lnglaed the Phonctic system of spelling English, which had so much to recom-
mend it, has proved a failure.. In the Agra Presidéncy, the Romanising syatem has made
little progtess, except among half-castes in Regiments and orphan. boys in Mission
Schools, The Khair Iind was started in 1837 at Miraapore as & Romanising Illustratod
Magdzine and Nenpaper, but* ite~ Native subscribers number sbont 17. Many books
in tho Roman charsoter have been given away—natives will - books even ‘in-the
Chinese character for the paper. - I know ‘from experience M ﬁe rommu.qd Bﬂlg-h

is & difficult -thing for printers. to . mnagownhthomm recumnu m
uddhcmmlmh. ‘ : g
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There are two other languagesbearing a strbngaﬂinity, with I;engali
and likely to be eventually absorbed in it, the Asamese, and Uriya. They
~are used by small populations who are too few to afford a prospect, that
Uriyn and Asameso lan- ik the Dutch or Welsh, they will be able to
guages. create a vernacular literature ; already dn Urissa
and Assam when hoys make any prouress in these dialects, they go
on to the more polished Bungali, fud the Government wisely encou-
rage the study of Bengali in all the seuior classes.®

The Uriya language is of Sanscrit origin, it has a very small num-
ber of original works, and only a few school books, tracts, and Hindu
books have been printed®in it. Far different is it with the Asamese
whose Ramayan, Mahabharat and Bhagavat Gita were translated four
centuries ago, while they have had buregi or local histories in thdlr
language since the 13th century, and similar to what was in Bengal,
the founders of Asamese vernacular literature were Vaishnabs who
flourished four centuries ago.,}

In order to form a comparison with the Bengali Press we shall
now notice briefly the Vernacular Press in other parts of India found-
ing our,information on data furnished by Government.

In the Agra Presidency previous to the mutiny the Vernacular
Press had assumed a very important position under-the fostering care of
the late Hon’ble J. Colyin, and his predecessor in co-operation with an
admirable system of vernacular eduaation, which was rapidly extending
its influence through the length and breadth of the land. At Agra Jail
the prisoners were not only taught to read and write, but they worked
some thirty or forty presses in the Jail itself supplying Hindi and
Urdu books by tens of thousands—and were
manufacturing Bengali Globes at the cl.leap rate
of 24 Rupees each for the use of schools in Bengal,

Agra Presidency Press-
es.

* Similarly in the Santal and Chota 'Nngpore Districts the people are anxious to study
Hindi, whieh brings them into contact with all the Hindu population of the N&rth Wesbc:n
. Provinces.

+ Among the works original or translated in Asa:nen; there are 65 cxtant chicfly Vaish-

nab works, and composed several centaries ago ; there are 42 dramatic works, purely original

 productions, baving for their subjects some of the events of the Ramayan and Mahablarat ;
the prigcipal Sanscrit works on mediciue have been also translated. '
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. _
The mutiny has'swap_tf like & wave (over the district, but the Vernacu-
lar Press has survived, and we find that in 1858 the Director of Public
Instruction has superintended the passing through the press of 108
Hindi and Urdu books amounting to 700,000 copies.

In the Agra Government Selections part XXV. is a tabular state-
ment of the native newspapers puﬁ]ished in 1854, Of these Agra had
8, Benares 5, Cawnpore 2, Delhi 8, Lahove 2, Multan 2, and a news-
paper at <ach of the following places: Allygurh, Bareilly, Bhurtpore,
Gwalior, Indore, Meerut, Mirzapore, Peshawar, Sealkote; 25 were in
Urdu, 7 in'Hindi, and one in Urdu in the rqman character, having 10
Hindu, + Mussulman and 155 European subgcribers,—showing the roman-
iging system- had not made much way among natives, The total number
of copies struck off of all these papers was 1,62,408. These papers
delight in romantic names, such as Indian Traveller, Stream of Nectar,
Trusty Messenger, World displaying Cup, Key of News, Theatre of
Truth, Lamp of News, Polestar of News, Touchstone of Poets.

Nor has Delhi, which lately was so notoriousf or its deeds of blood,
been without its share in a Vernacular Press movement. In 1843 a
Dehli Vernacular Translation was founded for the translation into Urdu
and Hindi of scientific and literary works. The Hon’ble J. Thomasoun
was its Patron, and F, Boutros, a Frenchman enthusiastic for vernacular
literature its Secretary; it raised the first yewr in subscriptions and
donations more than 16,000 Rs. Among the donors was the King of
Oude for 1,000 Rupees.



(1

e
*£331008 ormuI0yrT MMOBIIIA O3 03 ‘©50[10) LouoprEary ‘anIBINFT IEmOSIIDA JO J0880J014 o &q poyesuRLy, 4

‘e 228y o3 ur pansind Ljmyssacons os Kp1atinio} weld swss oy uo Joqe[ J01AU £q Sunund qa unosﬂwgw YsTwInp 03 poulisop 81 81T
L]

oY —a1n3103 10§ 51804 UoARS ._o.«@cusm.aam uruyqeag ® svA ssaid o3 Jo 103001100 oy ¢ ssaud sry3 u posund YIoM TESuSY IG O A STQY, o

o 0004
'S[BWIIUB 0} SS3UPUTY

pue ‘oonsnl ‘forewr wo sojoposuy - o
£o1ag oyy wozy peyosies sajoposuy gyl 000¢ € 0 66 ‘omgy |°** Po pug WINK 0 Y
- £q 1y “3d 381 9 vowwsouvyy

uno_uﬂuuuﬁ ur sQeaoxd npurg _ | :
QA ‘sqyna snoiSijer pue jerow Sur : - Q_H E
-sHoqués ‘emydiog jo swopquy ¢9g| 0003 2 0 | o1r omyg |+t 0 °°pe pug ‘Buog:

. ‘p Ay Lq vupve DUIRENT
- 8Y ¢
. A0 | WOrdy |[sEAOVY | HZIS

"9G8T poysygmIse swosg pop soodyp



2.

4

*9Ji[ Uy
JO pue B[N JO HNO) °Y} jo ‘o3e
sreak (Qcg 3ino) €)1 pue voypndy

o

=+ syg NUY 4q ' ‘vging Y

jo uonduosaq -uelywrey oy} wWoly) 004 8 0 503 ‘0Ag
"BAIS
pus v3m( jo Lxo3sty [evtdofoyyhuwr 94 L) 0008 g 0 ze¥ omgp | ...h Koy wIpueyy .
. 1 vbu:
“Jusoepu] je13qg  Aq oOuvy Ypouuy:
"USWIOM JO SPUTY| JUSISPIP Y} U0 SONO[F | 0001 to o I ‘om | £q ¢
-o%p ‘seogLIoes ‘1okead - 9 ol S NYY Aq VY WPV
“Burqyeq ur npuIH © Jo SOND Awgp 9qy,; 0001 o o 91 omgp | npurg €
‘opnQ jo Sury ‘wrey 0 n 0 ‘DUDY]
£q wpuy qnog jo uorednlqus pus jo soap AEep £ PH N
wor)8zPuo|oo oy} Jo sed13 yorga wood .
ey quysueg oY} jo uone[sUBI} 900[ V| 0008 8 I T6F oy |t *** Joqreq
. - e ‘syq T £q ‘1) ‘uvf
-afeurew-o1 mopry\ Jul . g nuy £q 0 ‘uhowpy
-}e00APY 10} BIPUE(() JEATS] JO oSIBIg| (0 g 0 St owmgy |*° TUTBPIJy Werey() ULy,
<3 , . £q ‘Byyq vuunyy wwiyvsvrimg
ulIepUEA 10y plure ‘pueqsny 1oy 0} -
sy JOPJIM ‘B JO SSOUMYUIIEY O, 004 8 0 80T owigy |***  TeyAQ IgYsuUuDY UBYOUX
.~ -ung £q weoq ® Juvivypng
, : sV sg : i
‘SA1d0D ey |'saovg| HZIS

ouD) s MPUD T6 FOUS TIPYUDIND 4TI poysyuIes swasd uowp) wvpy[ oy



(3)

~paxtge st [wag s1q ssoyun £dod e [[es [reqs §uO OU 3B [IT 481t <dod & st 31t

® apuny nowpy Syng HYH ‘unhip.py vakiyog spyound «y) ‘wnluvys vy
ureppqonyy) ‘ofuvivg ynnvY ‘o3l ndypyopeuys ‘MEUNFY PPOULY ‘upfunsun g

qeq swvs ‘arpp?) rydeg 179y ‘YoM syq Jo sagsnqnd ey, §

“6pyq DuURYY vyyvsoURg ‘YROY LDWF ‘wnfpuny ‘MAPYPYYN

‘wyburs UDJ ‘uppung PIPIA “YUIPN W4 ‘Upp Y3opvd]] ‘DINPY DIPUDYD
vavypyy o1m 4g-9gg1 i pejund sx00q om Juowy o

-pajurid aeaf snotaorg

‘Temurely) eSusg Areyuswoe uy
‘Sury jndfey ®© jo s1eydnep

' 91y} oy} jo L1031y pu® SSULIIPUEBA

0y} ‘osieA ojul TpUly 9y} WOIf

TreSueg Py
Juysneg ‘soYo[s ¢§ Ul vAlqg jO SISIBlg

YA

Sury gpa seaepusy 9Y3 Aq pawuioy
oouer[[e oYJ, -IEITYQTYYI oY) Wolij

‘ssousnoajySur ‘qInI} ‘wopsis ‘@5pa[
-Mouy jOo ‘wesIp ® UL SUOISTA 138004

oeuew|y
‘uo[fa) jo

Sury oyy £q ‘oyrm sIY wYG jO mOn

-onpqe oY) pus ‘A10Ane)) ayj 18U |

00008
001°61

0001

00L

000L "

000L
00¢
000¢

95010 swey ‘uelewey oy} WOLYY

0001

8L o

GrL o

9¢

00L

91

It
(44
08

191

owg [
‘owmg |
‘omg 1

'0Ag
‘omig [

‘0A8

‘0Ag

‘pa v#m ‘ejusypig wema
-ysty &q ‘unavyvafiq 48 nuysi4’

-g101g 4q

WEIYSyH

[51epueN

Tpury oq) woly ‘ejmop

Ty ‘mupyq vbuvinyy
QUi VUWSYOHY

-.l. .-. ag

£q 0. ‘veivg ol
g o ma - -

£q 4ppung. vudvag’
. oaybuy

w+ s5g nuy Lq ‘1 ‘ve4nd uvg



(%)

oypibung DUIDRY 498 NPy dniuy  oimapgog
E::.e! { Aypoduoy ¢ evupw oppT aeLLrewr-ox mopiy Sunesoape vwreip © ‘soded gaz YOIPN PYPQIq pavypr4 oY} dIoA §00q 0SI Juowry ,,

#7804 snonsaad oy pajauig| 0009
008% .
oWId| 0002 | T 0 |gg | omgr |™  opp ontp ‘sppmy vaoup
*£19100g OB l
IB[NOBUIDA 9} JI0f ‘I9YIO[y % 10 .
o8], suosiopuy sugy] jo uonersiery,| 0003 o o F1 omg[ .ao_wou?ﬁ nsv:w
. . nypely 49 n ‘ppg wayng
o 'sa8pnp eAneN
105 sordoo 11z 0] poqumsqns juew -
“WIBA0) SUOISIOd(Y IUBMS( I9ppPng| 00¢ 0 ¢ 089 0Ag  [* ‘od pig
‘pug ‘B ‘wevy suvhaq woprg
*SJUOAD D0 UO STELIOYIPH
pus ‘sooord onjeod ‘syooq 1peSusg . ‘A[renuny
Jo SAMoAer ‘smou  soArr) A[Yeem-1g| 00€ ¥ g 91¥ o8 | > 1fteu
_....,. g E:agﬂawham £q ‘Apyoom
sy g -1q ‘pyraznd Y0P DILIY
. ‘SAIIOD ‘gorag |sapvg| WzIg . .

Jo018 fo@ wpwpg ‘oyyupspiop ‘€SYT paysyqIe 894 pYguUR



L1

«'9U0} TJI3YD 0JOT ¥ JO MO &N Jo SUTIAWOs Pagn3NsqNs S8y oY
TeSusg ® ur snoruoydna ozom Suraq sg ‘reurduo o3 jo sowen ysySuy oyy jo peajsur so

‘{uo0;3 001 seA [enISH0 9g3 o jred ._oz-o_ oY) 8% PUV ‘Y100,
weu e3udg pejnisqns sey o ,, 833838 J0JE[SUBLY, 94, ,

op
Uy jo Iepurureyz ‘YI[[e|y yieuneSep
Jo esuadxa oy} 3y . Spop oy 03 sSuog

® e

00g styeid "t fivpoypng nypurs pbung
puy jo efey oqy . 4
jo asuadxa oy} 4y  “eusiog ofipuey )
»-I9 oY} wol neseSeyg o3 SunepEy| (00C styesl 0¥ 'omgy | 289719 DAJVY PuD]
«Aysounyy rereg o
oy, », el ysnSuy oyy wozy paydepy| 00S 9 0 €g ‘omgy | *** wurey jo woklroynpy
sipuvyOsemyy Aq ‘poupmIY) 4
eley wem
-ping oy jo asuedxs ogy je pojyuurg wS
PIe) sseppop oyy jo esterd ur sSuog| (00g ST} o '*" JIpueq
. . o 5 wugysrewey £q  ‘vplu (3
Tooyog remormIap e jo yredey | gz - siye. 8 oag |t e et Y
-pliboq fhvmapry «vEDQUVERYS
"IoMsu® pue uofsenb °
JO WLI0y 37} UT ‘WAIP[IYY) 10jou0YY WO  00S 3 0 63 owmgy | =t U eSeqop quy
- |Sueg o) jo ‘usmremny) Yeryy,
—_— £q ‘“qed 981 £§ﬁ Doy S
‘SAII0)) WA | 'sIOVY| EZIS *

‘RGBT PaYsYqVISs ‘S804 IOYEDYS



s 8, LesoyioH Surye) £q peno eq

uBo 9ey} SosBASI(] OY} [[® JO 9o1oU ¥ (00¢ ¥ 0 62 omgp |** “e e gqd
s Lemor[ofy 10 ‘unb wopp sfor
‘reSusg 0jul UOIIR[SULI} .
® pue ‘sourBjuOTWOd JUsuRy § - : . -
4xo} JUYSUBS OY} UM UOWIPd UWY| 009 0 ¢ L91 oag |ttt woklygouyreyg
_ meyueqg umop 4£q B PUBYY
Lqyuow .
‘029 SMON ‘SOTUIF JO spear), “A[YOM | 00% 8 0 %98 0 | volfroynpy sepewreq(q
£q ‘wvyppwr)] vups MPULE
‘ *S0INSBOUT [BIqT] . . ‘ i
JO ©)800ADE UB 1BWPNI[E) JO SHWLE : “A[renuny - -
oA\ oYY, °'8E8I Updeg “Ayeem-ur| 00% 0 8 | ¥39 ooy |+ v welreyowneqq rey
~ " -ueyg ey £q ‘pyuid soyePYg
o I 'SO1YYY UO SeI)seysg .
Y0 pue YeIVqqIUIW oY woiyl 00¢ 8 0 * DUIY N
‘ueMping jo
efeyy o) jo osuadxe oy} Je pajulLg ~
epny 0} Surpefer wefewey oy} wory| 002 s1ye13 118 '0Ag  |*** *** oolzoueg BIp
: ..ﬁ -unguiqo) pu® ‘gsidgqqeIsy,
ssq wadig 4q 1 ‘DPUpY VAYPORY
Y 'sq [ e
"SAII0D aorey | 'sAOVJ| CHZIS

(pmgno)—"8E8 T PIYSYDISI ‘8824 LVYSPYT



(7)

L O
"ewIeI(] JUMAPUI UV |  00F 8 0 |39 omgy |t v eeklmyeyy npex
Lq  ‘YproN vdyyopyopdvY)
SIOYINY 19730 PUE JIBMI)Y WO} .
‘spooyog 105 AqdeiSoen Arejuewmory: 0001 81 o 18 omgy " . ©c esog
. eipueq) [ydop 4q ‘vemg jobnyg
‘sansedy pue s)ySo A\ YsiSusp
J so[qu, uoyeordiyn ]y pus nomIppy | 0008 1 0 %8 owgp [Tt Tt paWig mQ
. . unqoly wneqy 4q ‘wdpapyq
Y 4
*SATII0)) woIgg | sAvv| HZIg :
o b * -
. o PUDT 8DIpUDY) LLOYSIPIY ‘1 ‘Dmivdunyy) ‘ssatg Dpbupg .
[ ] .

“swRI([ ¥ ‘2WgPUIDY U3 JO IgiE[suBL, PuB O03eYY U0 updung DajYPS Y JO JOMNY ¢ [00YIF IE[MOVIIS A JUSWUIDAOH ¥ JO WPW], o
. -

‘1eaf snotasxd oy} pejullg
‘ofes 10j pajuLIy
alroyn |y woessty Lop jo sSeuoryed
oyy zepun poysiqnd ‘ewviq ® JO
wioy oy} ut Lure3Ljog npury jsuredy

‘Teurmely) eSusg Ul SpIOA
Jo Susuiof pue ‘yosadg jo syred ey} wQ

00¢¢
00€%

008

00¢

1 | osg

‘omg L

f18ug jo ‘raeuryingg wIpueq)
i eyl Lq yoigN

wudog o

* ywewgany wxpuey) fydop £q
“pe pug ‘vyvibuvny ULLVYPIA



8

. "998T Ul
paystqulSy  ‘syoafqns [eonoysiyy pue

[elo ‘oynueng ‘AreronT jo smeil| (0% gL o gL | oag (vt . Ampuop
, sy 8y PYLUDT PYM(sYLAd VIPIA VbUDT
‘STIIOD gorag sIDVI| FZIS

s ——

..«cne%. vivg ‘9 ‘oun s fioyr .B.w.ﬂ\wuu\u.«w viprA vbuvg

¢ .
¢ 'dWoY jo LI0ISIH B ‘svYME SUOY JO puU® S[BIOJY UO PSiyEIX} Jouiq ® “4pg 177 oyy O OSTE Joysny : 0910 IIANSULS Oy UT J088JOIY . )

1eaf snonexd o) pajunig| c¥ -
00s$
"pouTmIIz)ep vURING  [— .
jeswdeyqg ogy o} Sumepexr suonsend| (og g 0 ey |[owgr [t vt - . [enqo
“jsonbuo) wewoy o1y reypySuey) £q ‘Rou.rpT »eae%W&m‘
N potrad gseraes oYy woiy ‘Kiojsty .
Yoo s, pruayg preucsy jo qno Apeg! 009 LA § 498 0A8 et #UTSOYQEIPIA YIsU
. N © |-garem( £q papdwmoo ‘epy1T 81
‘ ‘SAId0D ‘Forag | 'savvg| -azIig p

-

Comne0)—UDT EDIpUDYY) Ivaysapy ‘1 ‘Popduvy) ‘ssaig pwbupg -



»

[
.

“MIAT0D UBHELIYY) v ‘9Fe[[0)) JTYSUES oY JO ou.owsun.nm +

‘Pafqug ST UM Joginy 3y jo wuaﬂnmauuouogu ‘senygeqy 93 WO suonwjonb
B}
e &1 {q ‘Supmiro puv ‘ejfis onemorpr uv ul wonMM ‘pareNSR[ Surdq s 03 Surmo searjeN Suoure opes prder e gua 19U gey YJOM SIYT, o

'S}9% peq si{—suenJ 9q1 ul |

UQALS 5% BAIQ POy oY) Jo 1930uleyd YT, * 0003 'syyeas fpred! 2z | owmgp
_ ‘UISPOW PUE }iI310UT {30q H ﬂ
! .boummm [esI2A1U) JO YO9YS JBUq Y, 0001 S 0 L ;. owmg[
: |
- __ -2an3d110g JO SpI0A SY) UI SIBMSUE 97} ‘e
o | ‘souupoop uo wtgoeye) emiduog VvV, 000L 9 0 6c1 _ ‘omg [
= “. ‘stresSerp gim judWaINSLOW puE| !
Josyeaxy, ‘pros Afsnorsead sodop §00'%| 0005 | I 0 e8 '0Ag
. .
"01033q pos satdoo 00¢‘g jo suonpy
a1y, ‘HeSuag ul lewlwerp resueg V| 0008 9 0 9¢1 ‘owmgl
Y sS4
'SAId0) | WOWJ |'sEDVG| CEZIS

|

b

e ees cee -#MQHB
.Eﬁoa&mﬁ.ﬁgxmézm

.. cee e H@“ﬂeg .h-
.5mE%mét@%&?ﬁ.@m

' wmyqng jo ‘cosmummy
r Aoy Lq wpg ynendvwsvyqg

** o103y, wyunty] vUuUBsRIy
£q “pe pig ‘upwmvd wunyg

e e e e opey
vloig 4q - ‘pe yip ‘upumyvefig

POOY 4vJnoL) LINOT 13 ‘S804 uowsip 18ydog



So[qe], [PHOWYILY| 0003 0 0 ¥1 owmgy |ttt twdparya
- BOT0UL]
-[e0xe [erow ‘emjeu jo wuewouayd
‘soLrpunoo  o[qerewar jo suonduo . S .
-sop—ypysapvd ) oY) Wol} SYoreIXY LF| 0L tz o €93 | 048 ..\.sm £q. oyvaburg m‘ &...w%p _.b
‘opi@  “Sue anwyg, jo 97| 0003 ¢z 0 09 omgy | uekery N wmyy £q .uu.meeﬂ&sﬁu.u
OPI([  Jesiy Oy} Jepuexely Jo ojry| 0008 1 0 93 .| °WGL " DYPYS Sopunogy
L0}
~ | -stjg* Jo sore], s, fepaey 030 wWOI) PO ] R
o 7-INISUN], CPUBlemIAG JO [ JO OFT, 0003 1 0 |98 L s »ma.udww.«a» .ummk
- o .
‘sjeto}y ‘oqig oYt ‘Aiojstpy remmEN : ‘
) .Mucamwam uo suosss[ Suipea1 y1oys Lo g | 0008 ¥ 0 G6 owrgy ..m.nH eSusg uo.-..W.ﬂMwA: M.ww““% g
¢  -essny jo yeexp oy 03ed Jo oJrE|T 0008 | F0 O | 9T | OWII h 2 s&wﬁﬁ% s 0
sy g /_ q d % ("I D188
‘saIdo0) | @orad saovd| -azIg

(pmuer) — 8801 J UOISSUP 183AVG



11

® ~S1suorenyy

INEIL PIJBIqIen oY ‘SMQIIQON 9P I10qeY £q WoRMA WG davy 03 .vom&mam ‘22u2)STX3 U 3ouI} Qime], ISOTIEd oy eem [vwISuo eyy §

< .

-£3a1008 100 [00gOg BINIL) O 0y 1

.h..oaow youay, sno’Srey oyl Joq +

*$131905 3oog [00ydg a3 £q pageTIqud 4391005 SINJEINIT JB[MIVUIOA 973 0] o

'59s1019%9 Jurpeds yja
dousuo_m £q 92qeydiy ey Sunyexsnqy

JLISUeRQ oY) WOy
saonyejonb YA ‘souo osyey jo suSis
1) PUE NINK) 901} © JO SYIBUI O} SIALY)

®  ‘Inog oyy yo smrel)
® ‘fguensuy) reny
-uids jo ssexSoxd syy jo junoooe we
soAId yorga ‘LiogstH yoang) §.qyeg

*90UBPIA0IJ JO §930poAUY

‘8a5e[a ur Surgorard Lreuowsstpy
Jo yoeys y  'moieSpng mh.:wao—mméq

“K1yefopy wo o[qIg oY) Jo oos A

‘suer}

-S1Y) npury o} peydepe jou yom v
TUSABIY 0} opmy) s,us]y ured §isyxeg

.

-000%

003
00<3

000€
000¢

fFo o
s13e1d
s1jelq,
te o
¥ 0
g0
stye1d
€ o0

Gl

¥

98¢
8.6

e¥L
0L

1429

owg |

owg |

‘omg

‘0Ag

‘0Ag

'omg(

'omgl

‘048

{owuug
&39& neSuag ‘PIp Ss oYYy

. s+ 94090 3oy
:ES—O d.a_m £q ‘13 ‘neng vepog
" §4ysepod)) souvyy

e jraSuepy 'p asy £q
13 2340y 0 MPPpUD Yy UVLPUYD
. b UnPYpOqUAIDL &m&w‘

+§===
SIN .f 20pq 43qYDY  WPDT
" tpyorq wolnd vwaposy

~+ Juoosq jo uosuiqoy -p
£q 1) Podobivag 4ay0weUDWYS



soryipenb ezow 9v0iS oy jo eayen

-SD[[T §9[qe{ PUB §3J0pIdUY UILUIN | 0009 #1 O 9¢ owgyp |t - et aw:SW Suseorg -
. : ‘pa ML ‘spyur :s?e..gsﬂ
18w p
‘A9y] £q ‘Suog s,uowo[Og ‘s9)SBISO[OIT
‘squasorg ‘swiesd ‘qof jO 8300q HL| 0053 syead 18 0A8 omqrg Jo sxoog oaoom sy
0003 stye1d eLE | oag T IMH 'S 'Paeyg
£q “eSusg uewmmsRl ‘yvivsy
"98I9A
JIsuRg 03Ul I} ‘sqI0A01J S UowoloS| 0008 s1ye1d 9. ‘0AQ 193uap ‘P a0y £q 1y ‘roj0mI”
“eqo e uog ur unxmnam ‘8QuoNOL g
. 00001 s1yels F0L 048 . 4
. 00091- stjesd 0128 ] ‘saex T £q "1 ‘spy puv 8\-5.
~ . - 00001 sye1d 911 oag | . qeSueg ‘spp
- ‘1reSusg uew
= [-nsnyy ur ‘snpoxq jo jred puesissuep: 00001 sneid 0.8 "0Ag  qopX ppPyvd wpsnpy
0008 w—«sw 961 - '0Ag . ces cee .oe m@adw
= I 4q 1 ‘g %.:a Yoros]
55013
-0IJ [B0S PUe SPY ‘eInjerdjy
— ‘omng jo ouizeSep poyeusn[l uy| 0S6 0 3 883 03 am.s.:s 181 19p
’ . - -E&.dm m& DY DULUDS DYPPULA
sy sy r
|
_ , |
'S31d0D) ‘goIyd | 'sEovd.  WzZIS | .
—

|

(-papniuoy) — 8894 UOISSIPT 181dDG



(138)

'3 wizeBBIy 91 J0j posn L[I9WII0F 1M S)NG POOM St Jo Swema pue ‘emizeSely {uueg oY) Jo uwid om MO SMOOF 3]  “5S900Ms geus YA Jom w8y

W ‘OIpUf jo juowules0n O WOy qpad v Kq papiv ST PUB ‘93)3IINO)) AIMITILTT JEINIVUII Y O3 £q TGST I POYSIqByEd S8 omZeIUH SIY, o

Y

e .

JUysueg
L

"‘AOYNQLIYSIP SNojmMyeIy) I0f vmaaﬁm_

|

-
. ‘[owe) 993 jo opIQg

14 )

‘sarfiord eanyexysnyqt
1ySte qua “ueydsyy o) jo sejopoouy
®

"0JIXIY JO
9senbuod pure ‘eoLIemy Jo L19A00s1(] oY,

‘PIos ‘suonyIpa
.uasss ‘sardod 0QQ‘IE Yooq Surads ¢

‘plos
SuoIyIpo oAy ul 591dod puesnoyy sulN

PAL U S[rEPP YuA eurquo uy,

00¢‘e
00029

‘a1es 10§ wmﬁ:.—mw 0008¢ |

0001

0001

0002

00001

000¢

|

ey

€8

9¢

91l

0%

0%

‘omg

‘omgy

‘owmgy

- *** 'pa pug ‘svyur 4apys/)

***  °pe pug ‘soyuy usvg

o phayysqy poreowy

- Jomg
Iredaag 10 “po Y8 ‘PPuvusvg

£qdeiSoap) “po qig p0bnyg wuve g



*Joog Surpeos L1ogonponyur—Sareds| 00¢ 2 0 %3 omgy | yeohyys
*SUOULIdG JO W0} 9y} ut pourerd
-X9 ‘Qunojy oYy} uo suowlag sIsuy)| 00¢ 21 o ¥9 '0AQ *** YUIMOJ JO oMM
oy o "D paoy £q yeopod)) vhqupF
'STIO)) WIg |sIOVY | dZIS :

£8894 abaop 8 doysig

— . - .m._oum?ﬁw Lpasg 4 ‘[ooyog npury 343 Tl jpund .
- L7 T —_——
~ v 000¢ .
qemweld) edusg v| 00¢ e 0 0 owmgy |** «50y
Qreaeyres Aq ....w_m. :e...eu\e&k
oeuew[y, 000¥ ¥ 0 031 ‘oag | = oylupd
I ‘sel)seyg .
suysueg oy} o3 Suiprooor Surjood uQ| +009 01 @8 ‘0ag Lt aa??amm JO IZYue[ENIBY,
— mayseyslg Aq  ‘womysalpuyp
‘SAIAOD qo1gg _ sA9Vq| ‘AZIS

-

uvIng @0y ‘L ‘uvy vivdpiyng ‘@GR poysrquise ssaid Joriadng obusg |



b

s . 000¢€
* ‘grpuj jo I[nI dwaidns . .

! Suteq aryystpnx jo jooxd ut esioy € Jo

! soguoes oy : YRIYYqEUPIL °YY WOI, 00SL € 0 F91 0ag T sy Wy

; . wsyy £q B ‘oquvg ypewvasy

o elpuy b .

ur ioienbuod qery ue 4q snpulg | .
~— ! jo wspApesoad o[qwioy jo spadp oqL| 00SL A | 888 0y I <t DIWPIT LAWY
sy sy .
| o - .
- SIII0D dgorag _ m.mcdm_ . azZIg

( 15

s3ury] swepy ‘M

0 ‘usapang Jo 9[e3 B ‘uvleapN WHY £q ‘serdop) 000G “surwpy 1pdop oM

o "[Q1 ‘proyg +o0djryQ ‘9G8T Paysyquiss ss34d DUYOW uvquyg

‘sxoBuossopy

-a0y woij 9aklsoueg "y a0y £q parelsuTI} 9[%} snoiSiex pue [eow (ymneeq € ‘sordop 0003 ‘mploy oyy, “INI} OJOMOVY
“wef snowoad oy paysiqud syooq oy Juowre ssory @a< -

‘snopnyBIy

. -saf[1oueg 3 A9y £q paje|
-suen) ‘peSueg oy} pue ‘MaIqIY] o7}
woiy Loy 1 £q peye[sues) 103esg oYL

0¢6
0¢L

—

00%

‘10fe1J jo wWiog

00¢g

s1pe1d

189

s1yexd

‘0A8

‘0Ag

eSueg-ofSuy ‘pang fo swmeg
ase oo ) Eégu gstE




(16 )

" PfsURS UL| 00
. (944
“, ‘uonyipe )
| poyeSindxe uy juUYsUES I vweI] V| 009 8 I 81T '0ag | Mnqquaqq Aq vpevy) varavyvHY
o ’ —
e— 5 0 8¢l oag | - ypra
. -¥IPIA ®Ipuny) uyg 4q ‘vyrlupg
'spoa[qus 1eyj0 .
pu® onjuepa uwo suQssnosyq A[f0M | 063 € 0 91 . 0Ag | IR < (i & L R
¢  -wmood jueoepur uy| 00¢ ¥ m )A4 owgy |°* ves wvak(1oueg
wipusq) qug Aq ‘PR wwowvy
BIpuy :
.wO muh& snorrea ur O>m¢dz ® JO saan}
s-uoape puv sSuuepuem 8y} jo o[e) VI -00S € 0 (4! ‘owgyg | - UDUWDLYG Dy
sy sy
m |
s41d0) | WO | 'SADVG; HZIS .

_

‘G ‘ouvT 8Hounl ‘OG8T PayYsyqvISa SSotg YSPYDLJ VISt -



(17-)

| 5

o ‘Slem

19038 oYy ‘6 ‘ssaug Fopospuvyy vekuvpvy)

i

|
H
0 pue ‘Ape| npurg © yja aSeu m : | . ,
-19® ‘suos,s)y ‘seydweg jo e Vi 0001 | FL O ¥G “ ‘0AQ & seee meSuag
_ : “ uBWESNy ‘Vyyay  UPYqUUOY
I POLLITUI SpIresdlye pue \ “ .
‘memnsnyy e eyditely yna ,.Ec:o.w ! : '
o&% Ape| nputy axiaem & jo puaSol v 0001 i1 o ¥z oag v o me8
b, 4 i-uog urWMSNIY “q1q winfiung
- eypey | m ”
pue ®BUYSLy woamjaq sjpxrenb ay3 ug- 0001 I ¥ 0 99 ‘0Ag SR > T |
, M vaysuy ¥y 4q ‘woluvyg uwp
a2 {1pswt “ : * ‘
“sqp efey jo sfep oy jo sopey oswom, 0001 ' ¥ 0 0gL. | 'oag * e sy vwiyng
-
. ‘Aunsep urwny wo ‘eSusg ' .
pue quisueg ‘woog, ﬁuﬁgcmcz:m Vi 0001 8 0 FelL ‘0Ag = .voflrouueg myeu
. -eyueyreg £q 1y ‘DnH vywavboyg
dwhnsﬁaso 0}
mﬁuﬁo.— Jiom Teuoijossp qeudsiep yi 0007 1 0 1% °] "oag *** sduBIqUIOWey
Emdm oy} 10 ‘wbuvly uvsivag
"sf5yg wmigg jo suonoe oyy 03 Surjerey| 0001 € 0 €L oWzl T ye1sgq
sy “SQ¥N 2 Jo ‘mqund vwyeyg
V 54 .
*SAII0D) gOMg | sEOVY| AZIS .



(18 )

wzoznwo: £19a ¢ spBA

-89 98 Suns ‘sSuos snotdipax aepndogd| 00g 8 0 661 omgy |* s Loy zey Gred puzg ‘ypyound
‘0% ‘so[qe} ‘sando[
-odwe jo wiroj o3 ur worNMSUL [WIYPH| 0001 0t (444 048 " Iy
. nugsA jo (g §) ‘weepodvprg
*SU0TI0U
uemmsnly 0} Suproooe  pon uQ| 000L e 0 89 '0Ag  |1vSusy uvwnSN[] ‘CPW] 194NN
haatls .
woasoy ® jo sSurop pue sSuryosay eq | 0001 1 0 3l "0AQ A
-uog UBWUSO PUP N DAY
JUBYOIIY UBWINSRKI| B N
4£q ufesopy pue utesey jo Suies 9YL| 000L 1 0 |8 L I e . .
. . . N -uog uUvwmSOY “unyy wpwl
"qi%op S,pomumeyny ¥Q| 0001 1o gl 0Ag "t 1ed
u : . -wog uewmsny ‘Pwoy wydo
o7 ‘smo10 £ £1nSne oy ‘spuey -
oy 4q uwonvuialp pue Ansiwjed uO| 0001 € 0 001 omg] "* n(] JeUmyepuEN
.3 ﬁi.::\w .:ea\. “uwfiBnging
9® ‘eSeruely uwewqussnpy ® Jo o[%} V| 0001 1 o 91l "0Ag . . 1e3uag*
uswnSn [y ‘DyyIy uvyop 127
b BNONUDY nq ‘Uelo] oY) WIPATYS | -
Mo sem oym ‘uog sz ¥ jJo o[v} V| 000T I 0 91 ‘oAg  |:qeSuag uempusnpy ‘Pwpy MY
. %V oy |
- . ‘SAId0)) gorag |swovg| AZIS .
e -

(pmumeg)— QoS DIORAYY ‘G ‘8894 HKopospuvy) vakunjioy) .



)

19

“S1I0M APUYSTA
¥ WNp uo pox) 03 SSAILPE 8, puULW Y],

PIPY 2y n1 pa1ed)op
‘gunypoAm( jo Ioiydavaxd Lienpriy
9y} ‘euolg JLAIBYYBYB[Y OY} wWoxqg

: A
w:.—m MG Ovﬂd.:ﬂw 0——u aINIB8 wvnv:mhnu.
npuEq oyl ITIFYGFYFI O Woif

Junow

-w1eJ plor] oy} ‘myisipnx 0} aSeuwioy
epnaj Aed 03 wquoesse ®vIpU] jJo
PUL oYL,  YeLsyqyysIy 8y} wory

*
*$30ULL NINF]

pue npueg oqj} jo KIfeAur pue uoned
-npo Ajres oyf, yerpyqyqyjy ofy wory

eugstry] jo ostead ur maod y
’ BITT,
wqa.aaehuomw»ﬁoﬁuoﬂﬁd

. "§9958
pue ‘saane(er 03 Sunum oA jo
g0pOWl puUe SULIOJ SnoLrea (¢g 34} TQ

0001

0001

0001

0001

0001
000L

000L

0001

©,

=

8¢

98

76

€01

9¢3é
€91

06

1441

omgl

‘0AQ

‘0Ag

‘0Ag

‘0Ag

‘owg

‘0Ag

'0Ag

i
i
!

i

cee cer oo g
0} TOIPASD 10 * PYYYS - DUDJT

- e gq

weaysyy £q 1 ‘Dgavg DU

se@ 19s¥Y 4q ‘1 ‘DQDT WA

svq wyaysyy 4q ‘Dq4nd pYerS

seq WENYSYY £q 13 ‘Do PV
wpuraop) ey ‘vasq oL

S ven ees’ Y th .
sus._oaa&&f&.eés

andredor) 3o ‘vohlr

lieaysomyy £q “pnwnoy D



( 20 )

‘S9INSBSW JUAISPIP ZT Ul

“eypey pue wuysuy jo esred wr sSuog| 0001 8 0 BIL | roag |™° - twowmiwy) onp
weofueyrey)) jo esrexd ur suwdy 1¢| 000[ $1 o 144 ‘048 " 8B opuIqop £q ‘pog owuvyy
*I9WLIOJAI BOPPN N . .
ayy ‘eofuejrey) jo esrexd ur sumig| 0001 e 0 gg ‘0AQ “ opbung vafiuvpoyy
. “BUYSLIY )
pon ey jo sosterd smvAspuey oYyl 0001 Lo 8 owgl T "t ope vavpupy
. "oog Buredg| 0001 I o 3 omgr |ttt Y o vuaeg
elgpey
‘9JU 5BUYSLIY] JO SOUreU puwsnoy) oyf! 009 f1 o 02 owgr " WPN VLSDYDY SPIVYPVY
‘syeSore( jo spunp .
oy} wo eotfod jo suonenSer Lyumemy,l 0001 8 0 971 0A8 T jooq AMeT I0 ‘ury Wwewag
SQBUYSIA 93 JO SIOM [8UOTI0ASD SALT| 0001 3 0 96 ‘owg [ w q .Em”r.%g Mommﬂa
‘. 'snuystp % 9 DUSD 4
. pury ® jo sennp £[rep oyy uQ| 000L I o Gl owg[ |Areiasiq npuly o ‘Dwn)] VIpNT
'oe] B JO W0}y oYy Ul -
p[o} sseppor) ayeug ay3 jo sesrexd aqy| 0001 ¥ 0 LA owgl iS3d ejeny Aq ‘upspyq “P8VUDIY
‘STI)SBYQ puB poylow dA1RN oY} . “ -
0} Suipi000€ SoInO pue SAUWOIPSY TO! 000T 8 0 88% ‘owg [ _cz , i} ..u.o o .ww»_vas. .
{BLIOJE Y NPUTH 10 “4puwnny 4p,
“BaAYIpRIRINIA .
uw sow} 943 03 Sune[ar se[ey AieJ! 0001 9 0 SIT | -oag v sa[e], ‘upspyburg ysrpg
; SY sy “
'sA1d0)) antgg | sIdvy |  wzZIS .

CPrompuar.—"1908)S DJOJLLY Y ‘G ‘Ssasg Hopoipuvyy) wokuvpvy) .



21

*Aouepuodse 91585 Jo pu® Surming mopta

—

Jo #1e00:pe Surgourpun ogy sem 31 °00S moqe sem sfvp Lmyed syr ur noun_noo&o %] e

*A1yejopt 03 “pusuyy oY) ¢ 9ouesIze uI —

_ ‘Ky3uory
~tead gg ‘rodedsmou 1edusg 3soplo YL! 0S5 M 01 0 | wa(10398q) eapueq) Ning
) | , -e38qqg 4q pypuDYy) SVYIDUDE,
“ ! SY sy .
. ] ]
S 4 € (o]g) , Fong w.mmcad_ ‘dZIS .
- "1-L% uvg S4]og ($8a4d vYLPAVY))
. Py ®
- 000.L¥ J
“semd\] onuepap jo uonds[o)! 0003 L o . 1§ omgy | R
JUIYSURG 9y} WOIJ SAINP S ULU i
¢ Ayuea wewng wo weod reorydosoriyd v 0001 8 0 | ¥eI oag [Tt cak[1eouueg
Yinsuojuexytog £q ‘vyg poavboyg
‘sIepayMoy)) pue syed
-ore(] jJo sennp oy3 o3 Sunejer ‘A181 .
Jo oorpog jo suonemIer Lywomy oqL| 0001 GL 0 g6l 0Ag Tt eorjod o4 0y
sse[S-SuiyoorT ® ‘undunq o F
"Towiojey NPUIH ® vaAusirey) jo ofrT| 0001 0 3 96% ‘0Ag 1eAS0Y) sy(] BUYSLIYY
iq  ‘opuunpayy  vefiunpoyy




( 22)

*a10y3 spuatyy sty Sutpuy
10U J8 MOXIOS SIY * UIABIY 03 “WIOf :
Apipoq ® ut ‘aiyjysipng o jusdsv oYLl 0001 fz o 8¢ 048 - 83(] WyIys
-3 £q ‘1 ‘Do uwyospbiag
‘Spu¥qsny pesp 19y} 10§ -
Snpusq oq3 jo soAla 043 jo jusure] o4y,| 0001 2 o0 %€ ‘0Ag  |1RITUQYYYIY OY} JOo ‘DQIDT MDA
Qeuem[y| 00051 I 0 08 owgr [t '*r1ez8g mog Jo ‘JIpueq
Y sy wipuey) pedop £q g«.ﬂa&
. 'SHIA0) qord g SADV s "HZIS
. ‘D)jorvyg ‘C01 ‘100458 824jpupy univYOPLing ‘LCS1 PIYsyquIse ‘ssarg IOYIADEL
- 000%1 i .
omq oM d| 0008 ¥ 0 | 981 | oag [ owwewy ‘pyvung
*o[es
pidex 8 sreaf 10y peq ser ‘xoded vowww :
Jo pue suonensuyr [edsooyL jo )
wouepunqe q3a dn 303 ‘oeuew)y siyy| 0009 8 0 908 "0A8 o osuewy ‘pnlfuvg
Y 8y
. saido) | -Forag sapvd| AZIS

o

uvZDG YO ‘8894 SIU0D



(28 )

‘04 3jqeuorzdanxaurn: oyc Aew ouv azeqy Yoy ‘sjuapujs Sunof ioj Jooq-1xa) v s 059110 we:|[TA\ 304 ut uo 1dox 1S ¢

“vusing pivy oys jo 133deyd YZL oyl WoLL o

e 3
000%5
*$)0€I} [euon) . .
L-0A9p quuUSsiep UA[A JO WOLDB([09 V| 9001 g 0 99 ‘0Ag ** yoog 1afeig sqnu
-yste oq} 10 ‘DG wapnl WATYT
‘apn() jo .
w0y} oY} uo wgy jJo uoneindurvur o
3y} pus ‘Iea uwofs) oyy jo 8sopd AYL! 0001 9 0 003 0a8 *** ueaping jo
. seg nuy £q 13 ‘vpuv)y vionQ
| -eouer[e s yun®ry] : paurofjeyy sed .
-uud oy} g ‘iea loj suoryeredoxd oy, 0001 g 0 911 omgp | s
* . wenysyy £q 1 ‘oqivg bokpp
0y ‘Seady .
1193 ‘SI9A0] OM3 JO S[8) JUSOIPUL UV, 000 ¥ 0 06 '0Ag  |*  usmping ‘eloqeq jo ‘Aoy
wipusy) isey 4&q ‘D49 wOQRL
‘saBessed qnaoepur
pue asreoo Yy dn paxiw : so[8], L1req| 0001 c 0 8zZI owrg[ |t **  juysweg oY) WOl
stq WyA £q 0 ‘spund wRg+
*991} pajamal e jo junodoe
—JUu0088 8By pLy 9jim sIq pusv s BUYSIY | 0001 ¢ 0 981 "0Ag -« waok[regoe)ieyg pes
, -redeS1o0q £q “YDIDPOWINH e
‘wonjediousws euy Surure; . o
-qo jo suvawt pue s3uly jo ssninp oY}
‘Sun)ySy 105 evusjuedas wo xe3deyo oy, 0001 9 0 vel owmgy | - 8Qq

L4

warysyy £q ‘1 ‘vgind BUPYY



(2¢)

sSundwoey pus spesp swessg| 0001 20 3L 0Ag  (YeSuog weweny ‘PUPN yesqT
‘STBUI[USN Y OM) U99MJ3q 9AO] JO o181 V| 000L 1 0 | %3 '0AQ *-*1e3ueg uvW|nSN Y ‘UDYORY VT
‘pesp oy} jo 93%9s oy} uo suonsang)| 0901 v 0 %9 ‘0Ag . " Jeaysy wunjy £q 7
_ -ueg uew[nSnly  ‘4oqny 10qphg
‘I9Y SOLIIEW pU® OS PIp UBW|NSN [ v a
V 'o[19®q ur 1oq Jenbuoo pnom ieas
-0y A 03 oSeLLIew patdgo Ape| npuig VY, 009 ¥ 0 %61 ‘0A8 *** 1eSusg uswnsnly ‘unbfivp
‘pawmoyBly 03 v
uaA18 uworSrper wo suonsenb puesnoys y| 0¢zl g 0 0L ‘'0AQ ¢ 168
sy oy -uog UWEW[NSNIY ‘PlyyIvy 4viofr
. - ‘SAIIOD worag  |'sapbvd| wzIg
o ] -
"DUDYYPIPG ‘S1 ‘oun spoklonvyy yonipr ‘Y81 poysyqvss sssid Kvpouvkp
- - ’{
. ‘Burfirew-a1 smopim Sur -
.a:o%& Jo sp1ae auy qno Sanpuiod wwelq| 0001 0 I IeL ‘0Ag ***  INI ®wIpuey) yseur() Lq
- ; : \“P2 PUg YPIDN vyPQrd DAvYPLY
sy v * .
‘SA1d0)) ‘gorag wmuﬁm qZIg __

“400UDI0Y T “$894d JOLUDT NPUI



29

L d

. Le-9eg1 ™ paung| 00053 !
* m 0008 _ - .
reap w.wcSonﬂmm 000l | 1 O F1 | -oag eSueg wewpesnyy ‘pupy WYI0
guysuyf jo sestead pue spe a1 u)! 000L | F O 8¢ ‘0AQ unyqig jo AVUGSIBA
. ‘suon : v sp( wyelyg Aq wapy 4nbLyr
-BILILDUT 10 SIB]BAR T19) 3} PUB ‘run |y W .
eptagN 3jnoqe jeaedyyg oyy woig| @00L L 0 9¢ owgy |t epIeqy] JO ABUYSTEA ¥
sy oSy syQ wugsuy 4q ppquing prevN
.mmEm.U “ admag i'savvg| dZIg
) 790} DJONYF ‘QERT PIYSyqIsa SSakg 40YDWIvY Uphp .
= [ 3 .
1eaf sporasig| 00081 )
0SLYI
‘0191} Mus oY
JeUM put USABIY 0} JULIST §,PaWOYRH | 0001 2L o ge "0AQ e Ted
-uog wewqesnyy pupy Cpsvhopy
JIOLLIBA. 9[8WIOJ B JO JuUnoddy| 0001 o o ze '0AQ - 1reSueq vewpesnjy ‘10
“IOLLIRM O[EWdf © JO uUnoddy| 0001 1 0 g€ "0Ag 1eSuag uewpesnyy .gwgﬁzﬁw
03 ‘spoy) 8y} jo
sowols ‘so[qel onowyire ‘joqeyd(e
-aanjoid qyim jooq Suaryads 1gindog V| 0009 L O oF ‘0Ag ,... eIty
‘D wmey Lq penpe ‘ypoqnysiys




(26 )

‘smom jo 1q8ig oyy £q LinSne pue | :
‘Surqey-ounjioj pue Axstmyed saye[dy! 000 g€ 0 00L omgy (Tt =+ Buifesyjoos
03 oping 10 ‘DeQDY) UPWNRUDH
‘sueUIesn [y YA Hooq
9)LIN0ARY —°UOISI[9X WSSOy 8Y} Uo .
suonjsend) pue sqlosold puesnoy} au(); 0001 i1 0 | 6L ‘0Ag . pawm
-oye]y uep sunpy £q ‘reSueg
uswesnyy ‘pYYovR  42loH
‘001j0A9p UBRMW[BSNYY YO | O00LL it o c9 ‘0Ag  {yuSueg uew[ESN[] ‘UPW] PINN
K|y Kequory siy nwﬂsddm ]
£q wroy o1yewnvIp B UL USALS ofI] s, Uley ! 003 8 0 912 omgp | o Jeujeniqey]
. neSwyy £q 1 YowN  PYoH
eA3(] _«m.uh. ‘s BT,
“eolreqoy IeSugy ‘iqey] jo suoweiy| 0001 8 I ;g8 : 08 T sjuleg Avu
" P " USIEA. JO SoAT[ 1O « V1P POy
. ‘azls [[ews ‘dvurwy ooom 0 0 zl ,w "0AQ o e goflregoennyg eip
| -uey)) tedoy £q ‘vjoyy vYYUPT
! i
> ‘9z1s 98re| ‘OBuRMIY: (O0% §0 0 F0I _ '0Ag -+ eaflreyoeyeyqg wIp
: ! saeq) [edop 4q ‘vivg vpplupd
SY sy |
! _ _
. Eicit (g wWrEd | mmcqmw azZIg _
‘46 ‘proy coodny) ‘SFBT PoYsYqvIsa SSasd 4DYDPUIOLDIGDIT ) -



(27)

501400 000°06"T Jo 2[vs ® pry Svy ‘gIST UI ISIY pauLE

- wzeg Tgoeg jo vugeny 1nN ey Aq pagsiqud pue pasodwod ses jaysues jvuiduo oilejo uonvsugn ysiySug.uv4

* fioyine ue sg gonw L3 yiom 813 jo

[ruifue a1 sosn NPUTH O3 JO 51098 SIY U WOS[Ly| J0SSY0IJ  “IEQYV Jo uSId1 oY1 U IDYEM-JOYSTq € Sva ‘[suISL0 npurgf oqs jo Joyiny 9YLe

Tyewnpey oA s1q pus vy
Bury jo esuBAnNySeYy oY) WOIJ oe} ¥
hd e
*SY1emST
SnolIeA [)IM SI1INP [BIOW JO S9IQPIUY

SO[qB
s dosqg jo werd ayj uo sejoposuUy [BIO

"KI0}STH §I0LLIR A\ O[RWS} YV

's30a[qns 0} Surpiosoe peSuelre
i spioa ypa ‘Areuorprq Juysues Y

0001

0005

0002

0001 %

(44

0€

981

‘omg1

‘owgy

‘omgy

"0AQ

‘'omg1

widnp vpueqeulq £q pownpudly

uosreod °f
pavyg £q “red pug Py 3

e e eoe

Jea(q ju¥o
-sypyy 4q ‘red 351 ‘pysvyy N

**  1eSuag wewynseyy ‘unbfipp

* qBuig aywy £q ‘yeo)y Jpuy



(28 )

'S91] $91]0¥3) : plos sordoo jo
spuusnoyy jo spaipuny : : [eSueg jo

sduog spepy pue Leunpg Lepury oyl 0006 I 0 8% 048 yoypoqnysys
-%SIn([ 10 1pUBYQ) SSOPPOY) oYY JO ,
£10951q oY) 9[€} B JO W0} 9Y} UL $3ALH| 0031 0 I zlg ‘0Ag 1eqSuey ey Lq ,2puvy)
Y ¥
g=ci € (Ve |worg | 'sEdVJ| HZIS

v

"PPOY 400GHY,) ‘GG SNS.SN ‘SFQT PoYSYqLIS? SSIUT \@_&Scss»uw

‘aemIon pue YsiSug ‘qoualy 0jul Paje[suvI) pue ‘posijeuNBip

!i £10351q I9H ‘UO1OB E:n jo pus Surjesy pouyaa jo o[dwsxXa oy3—NPUIH 0) S1 P[EIUBYEYS ‘SIopwal ys13ugy o3 81 feagjeuwep Apwryjeym 4
-sagdny g I0j 0307dI0d P[os 81 J9ULIOY O, 180£ s1q3 :puly ut uufewey 2Y3 pus dIqEAY Ul 319y wcunr_& S8M USI0Y QYL

|
|
|

0003
‘ssoourtd npurg .
® Jo [edp! MEdq Yy “grejueyeys jJo
| oj1] oy Sunpensnyr saanjord Inoj YyIM | 00¢ ¥y 0 0¢ owgl |- =+ ysiS¥yqeiuspap ep
lo ‘[ 'oN Joog Surjjedg . : -weny £q uvahyypdpporuvyuys +
~ m:maﬁ ay} jo uonje[susr} [eid)] V| 00SI #L o0 6e owgl | = buadgy mapr
sy sy
‘SALD m o |'saovg| BZIS

.

‘OPIDIS ‘9894 J VWPV



(29)

‘sauiSiloqy 9y} jo Sury 2Yyi jo i

yegjrp pue ‘uo[fe) jo jsenbuod swey| 00SL 8 0 6L "0Ag o sypg nUY £q N

. ‘mefvures] oY} Jo-‘PPUDY DYUDT
‘s[ooyos Korjsowniny) |[e 10§ Jooq

reonewyjue pue Suipsax ‘Suyads aqy,’ 00<T It o |F ‘'0AQ -1apeay rendod 10 ‘yoypoqnysiyy

-oeuew[y, 0009 ¥ 0 ) ‘'0A8 - 1ezeg mog jo woklregoeireyqg
vipuey)) edoy) £q ‘proy) vplupd

. ‘oeuew|y: 0023 ¥ 0 IS1 '0A8 - uzeg mog jo ewoklieyosiyeqq
° : vapuey) redop Aq ‘vavg vyrund

sy sy
'SA1d0) , ‘Fo1ad w.mwwqm_ﬂ AZIS
® 392438 DJOJLLYF ‘0CS[ pPaysigsa ssatd uUnSPpUDY -
. ° —_ -
- *[vSudg UT SYI0A J5IPIO A} JO U0 «
-1e04 snowexd offy Eow_ 000L1T q
: 00881 L
arqystpn X qua vley euey _ .

jo siem oyJ, 1eI¥YqIUEN oY) Woligj 0031 it o €8 048 eoppuN Jo s¥@
_ wnysey £q 13 ‘Dguvg DULDY

gugsry jo spods oqy| 00ET g 0 Z61 | 0ag | 1YQEN WYH jo yysusrey
-TeJ, qyeusAqstg Aq vo)] puyswy

-ugsuy] Yia sopyeq sefey pueq

0} Sunuper ‘geiyyqeqsy oY} WOIy 981 ‘oag |t BOppNN JO S5

wyagsyy £q 33 ‘pgnd purq




—_
>
el
-~

"1804 snomaig! 00081
00081
- :
“1opeax L1ojnponyur uy| 000L I 0 L 4 ‘omgl |---suoseory Sunedg ‘v vUOG
puysury] Jo wakuwyrey) .
0} S31INP 973 WO UOIONISUL S, PUTW oYT,; 00SL ¥ 0 24 ‘0Ag R 76 §
. _ gpueny weig 4q ‘pyyrys vuviy
‘Jooq Jofe1d AvuysTEp T—51081Y
[€UCTI0ASD MUYSTA OULL JO UOLM[[02 Vi 00ST € 0 0g 1 roag <28 vaml WoYd
"gSYUBA 0} uonyelnyis
‘peas Y3 Surperoesuod jo ‘yjeuunSep )
$0 ‘yyeurypry jo sesterd f0131p uedy .
_ -XIS 8,0UySIA ‘sowbu 1q810 s BUYSLIY .
i Sungoax ‘Swiyjeq JIoY® pue 910Jaq
‘Sutsit wo ywyerg 0} s19ieig jo swiog| 000L fo o 9L ‘0A8 ** YPAPDJ PUBLDI DINNT *
"S00UDY )
! Jues yo Suryeary uorpsodwioo eSusg wQ| COSI € 0 8¢ omgyp | *** ueqow
' ) cwpmyely Lq ‘svofiurg vafiyng
— | |
! | . ) m_ _
| . _F 'SAIdO) | HOIEJ 'saovVg . BZIS | .
] ! .. | ©
o Cpmane))—"102 1)y DJOJLOYY ‘OSST pIYsiyquiso §59.4J UDSPIIUDY -



g1

urApIng 91 1¢ pre| £t 9]y 930] SIY o Au3ds Ay : [eSuag JO 320d 233 iq aSenSuv] jo puemuod pue Jasmod w3 A
-

) -aowped
0Se Am3u3d B WIHAL »

{ ® .
| .
*s8uos aneosqo L1y yita dn paxim
‘spoy ey jo oesieid ul s3uos endog! 0001 e 0 gc owgy | Q% red epyouvgd
; uISulgy,
pue Iisey Jo S[PATI} pue s2a0] °YL| 0001 3 0 9¢ owy | voafoueg
e . . weurgoueg £q “wburng Y0¥
' ‘seonejues Jo jusmwaSucue ug| 0001 £ 0 S¥ 'owgy (" - usqopy
wenyeyy Lq ‘swafiuzy vofypg -
-{Sojoysfw pue
‘s[ezow 95007 YA 9391daI Juq ‘s[ooyos w ° e
snoweSipu ur jooq aendod gsow eqyi 000€ | fL 0 69 owg |* wapuwy) yuvug £q ‘ypoqnyeys
- '2uddsqo | . °
qnq 100 fopey Jtemdod gjsow ® _
¢ plos -o[oym oy Areay syjuowr oy uy| 0SLE ; 8 0 Gal owmgy | a* BIpUEH
. . muzyg 4Lq ,4opung  DIPL4
"SI
spoy uwo ‘suowssed oY) Suipqus —
‘gjoelqns [eIOW@ uwoO gynoL o3 eolapy| 00§ | ¥ 0 9g owfg |t o TpueN iU
| -repey] Aq ‘wusfpposg ypoqoid
A sy 4 .
! _
‘SEIJO) | ANIEd ‘savvd . AZIS -

'c9g ‘proy «oodpyy ‘LS8T PaYsqvise §said sppqruyyoT



‘UDMIY YDY ‘Mu] 10 DYIsDQIfig wry ‘pupwoby oy i.z»o; JO WONIS[As B ‘4neYIquYY a3 a19M ardi snoraaad oy paysriqud syooq oy Swomy ,

1eaf snoras1g| 0ose
‘syoalqns
ey uo “sSwifes jr0ys—senjira . :
[BI0W snoLIeA 9)BISD[[I 0} Sajoposuy| (cL v 0 81T omg[ | Iypumz
— -n 0 redon. £4q ‘unduwng N
'sA1do) | ‘@orag | sEvvg| @ZIS
"192.3Q 980U LWy . DUUDSDLT ‘8 ‘DEYuIS o ‘s8a4J MINT
. 0eLIT .
LG8 0} FC]I WO preog ) _ .
‘onusaey ‘reppng jo suonw[ndar oyl! 00¢ 3L 1 %8 "0A8 T gsoyy qrea
-orey pue ‘Bwig ugdérz) rem
-us &q 1} ‘Dyjemquafiq vhinyoloyg
‘s8uos susosqo Lyiyy yym dn paxrm .
Jspoyy oy jo esrexd mr sSuos xendog| (001 € 0 €9 owgr | g swed ‘ypyoung
sy sy :
'SAIA0D ‘FOI4g | 'SIOVJ| HZIS
i“ o

- (panog)—1gQy TPOY L00dRYD ‘LEST paysygiss $sa4d SplrqLUYYLT

-’



(8 )

wopupT Jo #aq10§ J0s83j01J £q o1qury [emSLIO 3} JO epew USAQ SeY WOIN|SULI V &

00¢9
‘sTezow peq Surqoes) ‘sfooqos . ‘
psnogesiput oq3 jo jooq-Suiedg eYLi 003 I o 8% '0Ag o qeuyyy Aq yoYponyss
wepueyy wofuery . c dp jovp «
97} WO} VAL 0 sIem 9 e 00 owgr | ** ‘rusdemvy ¥
13 J ®vAIQ pue wey J M oY, 00¢L T €3 -usg DG 30 OYPRL 2
TexSeqg Oy} WOy JuYsuEg W . :
=joord o1 yita ‘pooyppye jo seSels
Inoy 2y} pue ‘yjesp,)e SOIUOWIAD :
oy} ‘sjuemoucye uwo Mme[ Npurg €YJL| 00ST Lo 141 08 _admmmaagm asyp
-ng nypeR 4q ‘avuipysvqoalig
"ep s17 jo premoy eq3—Areydsoy ‘
SIY 0o} Pejou JOIyo qely ue jo ojry| 00SI 8 0 L33 03 |83 UepIeqop 4q "X} WAL WHPH
- -m< -mm -
"SAIIOD ‘@ored  |'sapvg| HZI

00T ‘ON ‘Pooy 400dj1y) ‘GG8L Paysiyquiss ssaiq ULDISIAT ;



( 84)

0013

‘wisLs quesaxd oy jo .
s[1ae oyj pue ‘9Seiuew-ox moPia jor !
soSejueape oy} Jno juiod 03 TweI] V| 00¢ 0 I gLl | owmgl | . [epuey JeT Ly

-1g 4q ‘yopN Avwuvd vavyprg
‘nputf ‘¢ jo seymp Surysej .

ofy U0 PoAJoR squop spmW eyl 009 g 0 gl | owgr | y3ug( jo wuueyg
_ sjueyyu) 4q ‘pysluvyquypmweq
. . dnﬂ._”m .
jeaeSeyg oq) woxy oI spuysuy up| 009 8 0 8¢l '0AQ eujBIIqRe ]
* . - igumy epuey Aq “peSueyg

pue juysuegy ‘pred 95| ‘yo0vbvyg

*£1ye[0p[ Jo Jopusjop Youe)s . f|renauy o
® paysiqeise ‘sreo g ouzedely V| 009 09 882 owgp | e e = eujex
-Iqey Ivwny wpuey Lq Py
> . - T PYUUDINUDPWLDYJ  DIFUN
sy sy .
'SAII0D qOIYg  |'sIODV | HZIG
. . .

7

292.0)Q (opUv Y ‘G1 ,uaw.nv 2209 d ‘9V8T P2YSNGUISa $894d MUPPUDY 4O DYWUDINUPUIDYCT DIPNT



‘uonje[savy) s 93 © L]

-m..o,m 03 Swipaoooe ‘syySiN wergery ayy! 000T 01 888 ‘0Ag = siSeyqeeprA ey £q
* 33mq pus waig jo Kojsiy v _ | n .ﬁa ﬂ« ‘spoftund) vofiqoiy
~15ojoy3m ayy ¢ suorerisnyr ud} YA 0001 01 0¢¥ | rowgl eIp

- w -wey) yereqq £q ‘tobunpy gpruvy

i

|
“ mmEoOm @OI9g |'saovg! -azig

.‘
‘1 ON ‘Ynp vjovimy ‘BG8T paysyqviss ssaug Kopo.ipuvyspuind .
]
00<3 .
®-£1ja0d voom swmos | ——— .
mSSﬂoo ‘smau [eroues sapisaq ‘ 081 ‘A[renuuy
eours poysi[q®Ise odedsmoN baﬁ V| 009 0 01 S¥ZT | 08 N e * mdny) sipusy)
: semysy Lq ‘pregod papyqosd
0% ‘sarey YA ‘s30plqns *[penuuy
[elowt pue ‘enjersy jo Agoiyd syeaiy,! 006 8 ¢ 1 ow Dy unluounypyg
‘sj0afqns snotdiaa puw
[eIow snourea uo senSoferq pus A1380J| 0001 01 %31 ‘0Ag nydny) wrpuey() resysy
S 4q ‘yred ss1 “oypyqoad YpoQosg
‘SAII0D ‘Horagy |'sAovg| CEZIS .

DALY PranymbOLL ‘GY 19941S 24 winyovbing ‘T PIYEYGDISo $So4 svYPYgosd



(36 )

ARIOYTIIN o 8% Yons 82031 190130 Y Joer080y ‘vysuvatiDEr
pue mupygpypiy ‘uvfivwny oW ‘umuvy “wuby ‘ovypuvg ‘wifiysgpyg ‘vupnd ‘Duyvig ‘yesivlf ‘nuysiq oY ‘Duiny ‘vofipupyspR—suem g
Sumorioy oqs jo smonesuen; [ESuUdg Yy B9X9) JLIYsULS [euISido oY) jo wonenuluod uy Surald ‘pejsjdwico uoaq eABY sleqUME OUO-LJUOMT, &

[1

‘T4

saOVd |

09%'s
"8€81 POYSI[quIsa
qewmop Ajrep peontjod pue bﬂs: V| 0%% 08 00eg | ©°a8 | Dy Lopespunyoguing
woamaazm LLYS
wodeoyd puw jse[[ny QX3 ¢ spioA i[ed
-ueg 000‘SE Jo I[sdusy Ul Lreuondrp v, 000§ 8 & el9 | roag |+ sifyyqueprp wyie
° - - -y 4q “p2 pug .%aﬁém%%
‘Syep Jo .
JURSUBy 9y} WO BUYSLYY Jo O oYL’ QOSI ¥ € 4144 0¥ " *+  sdeqquep
“IA WS 4q ‘werfpyg 1S
‘S04 I9Yj0 puR drarIng Jo -
:_amnom ojur .:b_mnuw woly suonyeswes],| 00ST g 0 ¥8¢ ‘0 |v* siSsyquepry wwaeiynpy £q
‘Ropospunyovuing DYMDYIDS o
Y sg
v ‘SAII0)) | azIg

(pmwner)—"G T Yng) SDI0JOIME ‘SEYT PaYsyqvisa ssaig Ropoipuvyopuing 3



(37)

- FUqeS 10gsIelpp oY) jo “L{renuuny
we3a0 oy} ‘9egl paysIqese :onuepep! 009 gL o 96 owmg[ | e - .woekfrou
* -ueg Yireaug pus ‘esog BUYsLY
eqeN Aq 1urpyoung uphif vakog

"0 ‘50580 ‘spunodwod :
pue s1ne] jo uonounl ogy Suraid |
 ‘Jrmwely) :.amawm A10j0nponmt uy: 000L 14 0 98 ‘owg [ o ‘PO puUz e
* . ‘domminsu] YoMy oeIg jo
Jipueg ‘eluvypry BYIE], WMy

-ystg 4q ‘uvswyoIfq LPS nus4

es10g Jo L1038ty justoue ay—1ijes o
-uog uBW[BSNIy oI} wWoiy pajesuel],! 0¢9 01 0 9LL o107+ S R ** r( Iopunyy e
_ —— . redop £q “red 351 ‘pwyN py2S

|
® . *.mmioo |oIgg |'sapvg | WZIS
! .

‘L9 "ONT .&ucN wDguIDU] “YDJj0)1880) ‘GCST PIYSUGVISI ..mb puv oy

"oeLLrem-01 MOPIA\ SurjedoApe Eﬁai 00¢ ¥ 0 69 ‘omgp |t enMNN AvUPYW sqped Lq
| sy g ‘yred pug ‘unfuniourly PAPYPIA

'sq140) | Forgg |'saOvg| HZIS

OPIUdS ‘8804 1uDUWDYDY



(8 )

0043

ovwew[y| (0SL ¥ 0 | g8t '0Ag ot opslupg
*L10481Y 1973 pue ‘spop
9y} uo seURINg SNOLIBA WO s08lXH| 003L 01 391 ‘0Ag  |npung weelslivyotyyeqqg ey
Y sy £q wowpinyy vag B‘E&Eﬂ
'SAIL0D gorsg | 'sAOVJ| AZIg
1
"6G YyPIIonssvy ‘ouvT vquiou] ‘9G81T %mﬁ..«%amnm sso4q wwdYg I0fioy
° 006% . 4
- oTe} V| 00¢ oI | owgl |Ing yiywrepay] 4q poquivhieg
-Lyseyo
Slewioy NPUIH jo 9pls Y3 U0 vwvIp V| (09 9 0 | " omgl jnQ wingpuelyy *
E sy vqoy surdpmuy
-qdesop yoreuyeg oy} jo ojer v| 099 gL O | e ‘omg [ uS_oE.EM usq
‘qnok ) -0 HeH £q "1} ‘vyropnyg ydosn g
WYoj sfessy Sururelreue pue [eIOy| 009 8 0 06 omgy |- “-a07oee, ‘Koy yjeneIp
. “ueyoy £q ‘95 uDpuDqVL] VQON *
vV 59
'sAId0D) Wordg |'sapvd| -azig

-

Comuneoy—"1Q ‘QUDT IDQUDIT “YD]J0}15800)

‘eg8T paysyquiss “op puo Aoy .



(39 )

‘Injosn A1oa uweaq sey 3] “SYIUWAI 3207, ‘sondo[eIp ‘§3[% Jo suvow £q—uswmos Jo Suoedeo ayy 03 1940 djss erubo[Io0 © @I WLRIIA §

- L 4

-ued ewmus og) UO FYIOMA I0YI0 OM} N0 Say ¢

.m.:“a w1 tomne oyy, -eodoxde L1aa pesn ore yorqa sSurles 1erqroscad gyrm pue ‘4301008 9ATIBN Ul S[1AS $NOLIBA 03 SUOSN|[® Lo ghia spunoqe 3f
‘o[us yomb e Suidey pur pees L[pasusyxs Juleq ‘seanTX Y3 Juoure esacons 18013 gjIa 30W seq pus ‘o[£3s jeinbo[(0d ¥ ur uAILM ST YI0M SIYTL, $

-smeod pue s{esss ‘sysom Lre1ajry enowea Jo Joyyne—a3f(0) NPUIH ¥y JO ediounrg o197 4

. *£13uno) payIqequy A[5USP ¢ 9134 SPUNGIIPUNY
oy} uoga ‘08¢ saumyued §g ‘puejst Jedpg Jo eley ouy JO SJI[ Y} ‘DY) vafippodppwsg Tef snowaexd oo.z pogsijqnd sem ®833Y SIY} IV o

00€€ .
| . I0JOT ‘K{qyuopm -
| Tero0s 93800Ape 0} ouzeSe[y A[yjuow y| 0S4 L 0 Z1 'omgy | "*r agpyIg
. peasypey 4q §oymged PevR
‘SUINIL(J 2POoW V] P SI01IS X[
-ndod pue s[iae (81008 asodxo oy ore} V! 0508 gL o 081 | rowgr |t emm ‘W 'd L I'wma puv
"OJI] s uospleroly :
3O soy)ag 804wy woi AParyo uevey| 009 8 0 S¥ omgy | TospIeyory ure)
.y - : -dep) jo 9T 4'unql wospLOYOY
vV 4 ‘
"SAI0D) Forad | sAOvVg| H2I8 “ .
‘g ‘ouvnbg yuny ‘OVQ1 PoYsYUIe? ,'sso4d 8,00 puv orivzoy S



( 40)

‘uonsodxa JuysUES © YA
“quysusg Ul 90UBILIAYUL JO ME[ 8} UQ

“peszadsiejut
sojdwexo )IA SSTINP [BIOW SNOLIBA U()

-wotsyndox ‘Spuly JulISPIp s

‘aonow ‘A3ouseie ‘Lyprjos ‘spury jue
-I0QTp S ‘UOIORINEB ‘193)BWI JO.§JBAL],

‘monjow jo spuiy sno

-1IBA pu® SMB] 9y} ‘Iejjew jo sagjred

-01d 2y ‘uoRVRINE jJO SWLIO} JUSISHIP

ey} Jo sjeRl], Mre jo sj0lqo ‘spejeth

‘aww uo suosso] Surpwsy] sIE0L UAADS

009 8 I JAq | "0A8
00g ¢L o 31 owEl
0<3l ot 0 (24 owgl

“oe e oo s 6
-ued vpueN 4q ‘vysupwiw yon@

yred 951 ‘onmp
wylgreN wey Aq ‘PYPYS WA

po PUE ‘M
seumy] Leqxy 4q ‘ppra vypypod

oo see ses

&1 plos setdod 000%1 3o suonIpa S| 0008 Z 0 19 ‘ourg [ 'pe 36 ‘red
: - -esyapIA ) YeMysy Aq fopoypog
‘agang :aaﬁ ¢ i
‘requey MY YeIFYqEYER  ‘Gsopo
-B)lH U} W0l JUSusg Ul SUORIR[AS 0001 oLo SI1 | "owgL |'''Pe pPuUg ..Ew.wm.uavs E_Eaao
meaygsy 4q ﬁa& pig wdnly
‘aaod o1d7 1ea1d s Sepy jo yuxsusg oqy| 099 01 0 96 ‘0Ag ._amam
. , $oPIA D T £ ‘ypog 1pdmysmys
Y 4
‘SAII0D | AZI

@OIEg _ 'SAOVY

‘2oo43g abago ‘ssaL g Jriysuvy



- T

® qRA ‘sejossvy Jo 9]} suosugop I

( 41)

‘mosuyop 1] jo Iowadr 11048

'8[0070S I0j—UOTJOW ‘19}}eUl
'sreaf 9317} ur ppos serdod puesnoys
19013

‘Buipeat uo
suosso] o[dmis 1m sowid ® ¢ GFST

‘ol 01p

ontp * omp

‘5191391 punodwod 8y} JO

onp oRp

‘S[ewiue pue

‘Aqdosofiyg [eimiB\ WO osyeas} YV
fquysuegy oy} woly 9e], V
oouls suonIpe L[ ySnmoiyy ouold seH
omq|

o3a

9010 oY} suossa[ Suipsal £q Surpunsn{(]

ona

seINp [eIOW U0 SUOssO] Surpeal ojdurlg!

00¢L
0.6

0001
000¢
000¢

000¢

000¢

000¢

000¢

-t
—

1!

131

14

' ©

9%

96 -

(4.4

(44

owg [

‘owgL

‘omg|

‘omig1

owg [

L.

_ see ® s Em
Lrequeqsyayy, 4&q N ‘sppssvy
m<.. ene oo u=° u“a’M
Leqyy  Lq ‘voprq  oYMPPYd

PO M -
‘reyueyg 18], £q 1y ‘woquoppy
Teee ces - By 'ﬁv
YISL ‘Iyyue[ere], URON uep
vy £q ‘red 8T ‘pyypeys nysys
DAL P G A i ¥4
LT “yvus[eyle], Ue(O]y uep
ey Aq 9aed asp ‘DyyIYs Ny
L TR TR T
Y191 ‘ayjue[eiley, UEYOJy uwep
-8|y £q ‘ued pug ‘wyyIYs nysYS

qICT ISYUE[ENIe], WSYOR Uep
ey £q ‘ed pug ‘pydtys nysys
et LT R TR e
Y1 “apyue[eyie], USYO usp
el 4q “ed pig *pyyryg nysys

.ee t. .e e .@0 H—...—N L
“apyueeyde], UBYON USPBI
l4q ed pig ‘pyyYs nysyS




(42 )

o oM | 0009 {0 0 ¥3 owmgr [t Tt P2 101
qooq Suipras 451y “ySysgopip wIpUvY) IEMYS
pue Sueds ‘rowmud y  sresd om) £q “red 951 ‘hioyravg vuog
ur ppos serdod (0Q°gg JO SuOWIpa SUIN! 00001 0 o L %4 omgy |* e -+ 'po 36
‘r9Sgsyoprp wIpuBLy) JoMYS[
's1eak oM} £q 9red 31 ‘Aoyorupd Dudng
urgys peyunad joog Surjeds siyy jo _
sordoo 000‘gg Sustidwiod suonyIps X1g| 000 0 0 ¥3 omgp |t vt -epemyy
’ ‘Ig8ysyopr\ ®BIpUTY( JIBAYS]
] £q “9red pug “Aoyoruwg Duwwg
‘'s19339] JO ﬂcmudﬂmﬂaov oY} jo uowﬁ%
oyy Suyensnyr 10§ Jooq [ended V) 0009 %0 o | ¥ |ower vt pa g
‘TeSysyopip ¥Ipuey) JeMysy
= - - £q “aed pug ‘Avyomvg NuLOF
oy oma | 0003 9 0 gzl | omgy | - -po yyy ‘woklieou
_ -eg vuystyfey 4q i ‘ypog BN
's1eaf x18 UI pos s91dod R
000°€[ JO SUOIIpPo UAASS ‘J0Og SS¥[]) .
[BIO]y SIoquIEY]) jo UOIYE[sUel} 834 V| 000¢ ) c6 omgp |t ot ‘po y3g “wokf1ou
" . -eg suysuyfey 4q 1 ‘ypog wNr
SV sq . :
'S31d0D) wrgg  (sadvg | azig

(pmupegl—"322.]Q 96ajj0 ‘ssaLg Jriysung



(43 )

'9N3x;s o[RMIy 3O 9[FI [MI1INEBAQ € ‘oppytoypyg ‘SravSirod uyny Surnoipul TWLL v ‘YO DASDYLDY INY upny ‘cout Judnwe jo LgdeaSorq
~=¢ ‘DoY) unqy ‘reSuag Jo LI0WIH Iesoyny yvbusg ‘soppuvg g ‘ypog 1A IAYTTER
puysopury nung ‘Sydeaosn ‘yobnyg *sqdoso[lyd [viMIEN 10 Dapl4 VYIPPO] ‘oni “pvunvy uv.vyvoky POk TeadaIng oy UO WWNLY
qsusg v .?.:v.:se.\,..\c&. 7 ‘fopoypog ‘ypq wpuvy) ‘hkvytuvd vuivy ‘DRI PYIDY dIdM 1vas snordad ey wr pojuid syooq oyl Suowy o

o1 woy a[v1 v ‘upquoppy ‘ueid sQsud[0]) UO IMAW

« 12 snoraord a1 pajulig

JLIgSueg U
o jlzsueg Ul

Juysueg ur spoenxy Lsey

quysueg ur ssouuidaq 10§ uek
~ewuey] 9y} Wolj JuysuBg Ul SPBNXH
[ J
= 0 ‘aopfory ‘uoying ‘uos
-wi1g ‘90050 ‘Teaun(y s suosiad (g jO
AydeiSorg eanonnsuj pue Lredwdxy

‘s1eaf Inoj ut
pros sardod o8 ‘avid uvadoingy oy}
uo JPUWIWIEIf) JUsULG 0 UWOIONPoII]

*aTe} ISRy
[njnneaq e jo uorjB[suen} ® ‘sreak
omj ur pjos soidod puesnoyy 921y,

‘dosgy
JO uonyIpe Somep WOI SI[qeq 309[9S

00¢t9
000€
02e¥S

0001

0001

0008

0008

0003

0008

i
)
i
!
H
i
H
i
{
i

601

6L1

G8L-

6L

owg[

Qwgl

‘owg [

‘owuglL

‘0A8

‘owgl

_
i
!
|

cee oo ces hquWQOmvm&v
maysy Aq ‘9red pig ‘pdnlry

e cet IpSesweplp BIPURYD
wemgsy Aq ‘aed pug pdnfey

s w0 -po pug ‘xg3YsYopIA
v1puey) 1emys] 4q ‘4yvq YYD

"Po 3L ‘rydysgoprA BIp
-ueq)) teays] Aq ‘pyruswv.yod)

e vt 'po pagy ‘ayByssopIA
vipusy) Jemys] £q ‘vpppumDYg

e =t po pig ‘1eBysyeDIp

eipueyq) IeMYSs] Aq ‘VIPH PYH



(44 )

0p “o%p ‘ourumnd ‘Auqpy ‘xerg : .
. * Lys?
g omiag 0001 $L o0 o owgg | P2 Y3y ‘Sao] ‘o Aq mpy MA@
. 'SOAT}
| -eALBD JToqy YA oSenSue[ reSusg . . -
°q3 ur peydope sjoor Juysuey oygl 0001 tt o |28 | owmyg |'pe pig ‘BuoT 'r Lq mpm mpya
; SY syq
. | t
'SAILOD qOIe g 'SAODVY | FZIS
- ‘PGB Poysyqisd ssousJ quuspalipog
: '9¢81 Po ! .
| -ystqeIse—‘s30afqo rernjeu jo seonou _ ]
| ‘POD TWo sjpenxy ‘syIoOM npuryy .
m..«o suonye[suvi} Surard [edlpouray V! 00§ 8 I _ 883 ‘0% ’ ute g ¥ reusy Aq
o® s : . DYMIOT  DAVYSPADLY  DYRAPQUDY
SY sy _ ‘
pcitive) gora g “ ‘SAOVJ | -dZIQ
- - a

“oyyuvsniop ‘g1 w§.ﬂ Pd Pwysuy 1doX) ‘9GQY pPIYsquIsd $8a4 VYYSPYVLT DY4DGivS



v

‘swelqruy 21midiIdS 10 DUV DIUDYRLT °Y) PUE ¢ pwrep ® Upyung rudg 213a pazuld 1wl enotasid ags Jo 3\2 om Suomy }
. i
*£[e8xe[ plos pue uwioj 19|qdmed ur pogeiad uoeq 8ASY NIZDYH

——
o3ty ﬂo.-a&ma LreurSuo yvy) s9poTIE Mﬁom *pame1sal oq 03 Joyany Y £q 232:vH °Y3 03 JUdS 8I eSuag ur n..:ﬁo:nu..ﬁ. koﬂh..o»ﬁ sou( Vv
- -popusjuy AGOIYD 171 WOYM JOj SSU[d oY JO YAl 33 JO N0 soded ayy and oolw 98 poM 2INSEIW ¥ YOOI
se ‘poproaw oq p[noys J2semoy Yoy ‘Taded em Jo 2o11d 0Y3 ul 958s10UT UB 3s[osmr L[1IESS309U p(uoM sIf) Ing .?m.:ego.. aq pinogs soded oy @
ajqenop A(qSIy SI 31 °SI[OIME J1BY3 JO UONIAEUL-UOW 373 Surpre8ar szomquynod woyy sjareduaoo 1ANbIY waaq eivy elery pue ‘9pIzDY Oy}
ur Woo puy 30UNLd oY YoIyMm Joj ‘L13unod oy jo sqaed [pe woly soudpuodsaiios pue ‘§3d9fqns Lreisyr) uwo SUOHNQLIUCD ‘s{e83)> I pOWI[OYMIGA0
81 qopq oy, ‘Sumsuswilpy pue ‘elodeupry ‘voded ‘peqepPoYRI0ON—: SPoLuysI§ Burmof[oy oy ur st 1yesaad 3w wonE[MAUID gseSue] YUY, OwWn &
J®®51n00 Ul [oval 3qNOp ou [[IA 1 YIga Inq ‘umouy, 90£ jou S1 33)3IVH oY) JO DUNSIXI Y3} YOIYM Ul saferi JO SP3IpUNY 338 2JAYJ, ‘SUONWS
81| 10 JoIq0 Y3 4,U0 payovai 3o£ €8 seq 31 Junq ‘whusg Jo 20r4353p £i1922 I0QE wr sa3eMIIID Joded oy, *osTAIOUT a1 WO [[HIE SI UOHV[NIID PUY

€8 cesenns ceasenen ceaacans sevsanae

..... usog, .
gLy cereese  eeseesss sesessseeeeeeesesesees et ooy . .
—s1 juesald 3 wOnB[NNI Y, ®
.wm seo e .o sssvev s sees s sessssra csccgece ee e =B°-h
- 2% eseseces escsese ssescsce A oeeane sececsen cssvse .—mnm—-.«os

—SBA £I9qUISQNG JO IIQUINU I3 DIUI}SLXD 83 Jo 180X 331 o3 Jo 0SOP Ay 3y 981 A WF Y} UO PN seM 919z u0nDMPH OUL +

‘07 ‘00Meqo], ‘SqI9Y-30d.‘82YdedJ ‘SUOIAJy 4001-M0IIY ‘s30qe30g 3O §393(qns ayy dn oYe3 sraquznu snonoxd oq3
—selqus [eanInoLSY uo morewmoju yendod 19[NOTUIdA oY ySnoay Suisngip jo M3A g3 P4 £PI00S reamynonaog-H3v aq3 &q ponss] o
L]

jogeg . .
soded L[yeem V| 009 8 3 ¥ ooy | s« Joneany uospuonpy
‘yo0q Sarpea1 Liojonporyul| 00S 1 0 44 omgl |° *es BUINX
-eqre, £q ‘1 1ved ‘undin@ nysWYY



( 46 )

Suryy ur epnQ jo £10[3 pue e®s

Surysunog oy ‘welewey oy} woiy| 00SI fr o 99 owg] (syg vy &q n ‘opup)y vapohy
-Kpiwrey sty pue wyy Aq sreek p1 |
Suunp oj[ 98105 ¢ ukewry oY} worg 00CL 1 0- ! 9oF oag  |seg nuy Aq vpupyyy pefiuvsy
. BUYSHY ’
0} JUBAISS ® S8 UONOASP SJIM{Y| 00CT ¥ 0 92 0ag " *+- 1gySue|eiIL,
. . wipuey) wyy £q ppquing Y
‘euving ewWpeJ 9y} UI0Ij sSappon)
ayeus 8yj) jo wwusungw« pue oy 24J,| 00S1 e 0 98 ‘0AgQ AR 1 (¢ )
vqieRy £q upspyq LYSVUDK
= -gappny jo ®ley ) .
oy} jo oSeumoayed oyj tepun ‘oeuvw[V| 000FL 1 0 zl owgl | 1freyoey
-yeyg wapuey) [3dop £q vyrlupd
‘greN Sury] o} usoys )
Sujjqued jo (o oyj—serepued )
8y} Jo 9JI[ 9sai0f 8y} Jo noma&uomwﬂ 0003 ¥ 0 £ 229 ‘0AQ .SmFEM e
o : ‘syq wey WY 4q 1 ‘vqrd uvg
Y 8y ’ : :
“ ,_
‘sdld0) ! doIgg |'sdDvd, AZIS

_

‘60T yopnunI] ‘CQST PaYsyqviso $8o4d YSPYvLd PHEVYS "



(47 )

[ ]
L]
h ‘yuyind feyy ur preg
olieog oy ¢ es10a ur o[e} onood Y 00¢ 01 881 owgy |* voi[roupg oloys
lroyny )| opﬁﬁ &q gplriny soqrouny)
uassiyfo p .*o aSeuorted oy} Jopun |
poysyqud ‘peod Iwyseyy B Aq Uy “
-sueg ur pajidwiod ewrelp [eoL0gsiy uy| 002 R 083 owmgy it * gredieyn jo ruvUIeI
_-Eo "0 o1y, 4q ‘1 ,s.éssw
- . . Y sy !
'§11d0D worad | saovg W VAL o
- -
- -
- ‘GRT 4wzog-aog ‘OFST paysquiso ssaig adoyumig e
L)
‘1eaf snotasad ag3 pajulrg| 00097
00083 .
wipul jo sequy rewiSuoqe oy
| 3 seyyeq s,upy welewey eyj wolg| 00S1 1 0 09 Joag L
m nuy &q 1 ‘vpupy DYy
guysiry o1 Surjefor guemg . ,
epeqleg  BWgeIqg oY) woly sPeRNXY| 00S1 I 0 0% owgy |t L4 !
sugsuy] 4q 'n ‘pyquvg  unq




(48 )

*£19100g 9o01], o3 Lq poagstqnd sr yi0M remms v AOUSLYS nYSIYS OYI—~wu0wsIT 103(qQ WO YI0M pooS L1oA v T

289100 3yvaeg oy o JIpUNT 4
"Burg qeyesg vley jo osuedxo ey 18 IeSuag ur seAleu mojeme Lq A[nyssooons L10a pue £[o4e][ 5owW1) [810408 POJOB U] SVY STUL o
‘1eaf snotasad oqy paruLg| 00gl
seId pjuug | 0gzg .
00s¢€
0% ‘A10AT ‘x0Sury)
‘Tarep\ ‘[oop\ ‘oSuodg ‘reSng ‘1aq
-QnI uslpuj ‘sse[y jo seiredoid, pue i
sonirenb oyyseard—sSuy ], nosuossory
8lzzo1esod Jo jtoa xendod ® woig! 00¢g ¢ 0 93 owmgr | yredre )
* jo Log uegoy enoyy 4£q ‘n
- “uoow oYy ‘Map - ‘Wed 151 oy uny oyuopog
‘senyseqg  TeSuog” ‘soquy  Twysijy -
9y} ‘Tepmur ppiyd ‘ees ‘are oyl uQ| QOOI 2 0 91 "0Ag sjuapnyg a8aqjop) Louspwerg £q
“Kep ‘v PUe ‘g G ‘I SON ‘WPW uphip
“qHq swyy uo Juysej jo yuem oYyl 000L syeud 91 0% 2 Inpuy Joyormpy
‘a5e1s o) qreaundep £q vpouq yumgoUwDYY
ioj poydepe ‘yeSueg ur paje[suen .
wood aruiysey © £q ewep peourojsiy uy! Qog siyers €6 owmgp |’ Heyusyeyre], welyx
. -IN. WY 4q Sy0pON YUY -
: “ [
‘SAII0D WG | SIOVY| EZIS __

(emupuor)—GQ T 4VING O ‘OFQT paysiqniss ssou adoyunmig



Suchdru Press established 1854, Bdkir Mirzapoor, No. 13.

w
_
_

. Size. |Pages.| Prick CopiEs.
Béyu Chatushta Akheayaka,® tr. Re As. .
by Madhu Sudhau Mukerjyea .| 18mo. 46 0 1} 2000 |From Hans Anderson’s Fairy Tales of
the four Winds.

Vrihdt Kathd, pt. 1, tr. by Anan-

- da Vedantabhagish ... .| 18mo. 1 109 0 4 1000 |Tales «from the Sanskrit taken from '
scenes in Ancient History _.mFaEm
fo Patna, Tamuk, Panini the QE.E- ;

) * | marian, Buddhism.
Prdkriti Vigydn, 1st part, ,cw . _ - |
Bhudev E%_Wmai. @ . 18mo. 191 0 12 1000 :Elements of Natural Philosophy—the .
| properties of matter—various kinds
. | of attraction—motion, its various .
. ! | kindsand ?sv.IQBSQ. its laws,— .
| illustrated with diagrams,

Andakuphated, b Rémgati -

# Y ° 0 5 1000 {History of the Old Fort of Op_o:ﬁ»

Nyaratna! ... .| 18mo. 93 _

|

w

| and of the Black Hole.
i ,

® printed for the Vernacular Literature Committee.

4 Principal of sthe Norma#t Vernacular School, Hugly, and compiled from lectures given to the pupils there in Natural mF_owowE n'ccwr

Bengali.
1 Head Mastgr of the Normal Vernacular School, Hugly.

( 6% )



( 50 )

‘sueleqe |

03 [njosn L10A ‘ipury ut red ‘ipeSusg ‘Arenuuy

ur e gegl urundoq seded £jteq V| 008 0 8 002T | 3% |° " ueg Iepung wyakygy
£q  vypupwd  usyssvqoypng 4

TeSuag Jo IowI0JAI
Aeuystep oyy ‘eokueyryg) jo ofif OYUT| 00¢ 0 3 oc¥ 0Ag |t PRAIWDIMDYY maRuvpty)
[ SV g .
'SAIAOD _ qOTE .mucqm_. "aZIQ

|

‘0T-91 ‘0N ‘vAjowmody ‘uvivg vivg ‘EG8

1 poysiquss ssasd uvysivgpypng

- ‘reak snorsexd oy} pejunry! 00031
- 0008 ) .
*MOTA Ul puo [eIoW ® YA L10)S1ff | ——

uo papunoj ¢ L10jsTH Jo edurWILY

oY) woly ‘13 s38} [EOUOISIF oA | 0001 8 0 811 048 .mh_wuu_sﬂ
*SOL:V PUR 8anjerdvT ‘we)sds 1ejog aopnyg £q ‘spafund)) yspynr
oY} .quEOC .mwdﬂeoo ) .w—hoozdm Y
Ju3104a0] ‘s[e10)) WO suossa] Suipvay! (0008 9 0 8 owmgyp | ‘P2 434 I rewny

) Y 5y Keqqv 4q Z wed pd mupyp
‘SAII0)) WO | 'sIovg| FzZIg

Comuuag)—"GT "ONL ‘d40dvzaJy LYDG YGQT Poysygviss 88a4J Nipyong .



-4
*

° L]
|
5 ‘apn() jo auoayl i
1} gpusose Eam welgwyy oqi worgi 00 ; 9 O 891 ‘'0AQ w seq Wy £q 1> vpupyy V401
‘0% ‘suoTIe[aI ‘s3)5LD SNOWIRA 0}
| SI939] SuljIA JO SULIO} JUSIPP 0¢F; 00SL ¥ 0 |81 "0Ag .Em&.wmom. J0 _Denwwg
; w _.aBnmoEwﬁ q “‘pownv) u
‘uo1£a))
o golseAut swey ‘welgwey oyl ulorg: QOCT 9 0 B (< "0A8 wam nuy £q 1 ‘vpupyy w&saﬂ
*JzacSeyg Jvmngg oY) wouy i ;
eUYSWY JO SIBYeA® WA} OYl JO 3UNOIDY; (O0SL g 0 .28 "0A3 wmwﬁ euysuy £q ‘pyqung PLIPN
Y sy _ | .
- ® "SAIdO)) ket s 4 m ‘SAODV .dNHm _
+ _ .

“ TVE oNT Pooy L00dpy) ‘GS8T paYsyquiss ssatd WPW pypng

L]
i *aq few e1030ad1ajuy jo spuey oYy uI SUNO) Jeya JO usuoods € gem 3] pomolje oSesved oY) JeYA 03 AI8IU0O I5US ¥
Ul POJV[FULT) OY—JUTIW JOYINE Y} 14SN0Y3 3y Juya o3 Suiprodde peye[sur.} Suiasy 4ano)) ay3 jo Jejeadiejur oY) o3 Surmo Ljurenr ‘amop 9j0aq uOIIND
-esoad oy3 3nq ‘1687 LBIy UI 3ano) oweudng oYy ur JuemamIaA0Y £q penoesold sem 9] “jerezng puv qefung oYy §e auy v seje[nOXD Jodpd SIqY, +

~ag[ndod L10 [j13s pue ‘03¢ soLmyueo 98IYY ‘LGGTuy UGN M o ’

: .| 0081 £ _ _ *
. M  — . H
‘AqdeiSorq ‘sjoaery ‘sylom JuysurRy 90UBAPY |-gluopy
wolj suolje[sued} ‘epes} ‘sperom uQp| 00¢ 01 261 ‘0AgQ ¥3pY BIpUNy)) nﬁoz

i | £q pywsvyvag vohipry vbuvg



( 52 )

*801d00 (00007 euxos JO O[S B Y31 JOUR FUY 9}

‘gojopooue puw so[qe} £q qjnI3 ovIIsqe Surgove; JO UOTYSE] [¥uUSLIQ 8Y3 Joye popinow Suraq pue ‘gIg[ Ul peysijqud 3sIg s8M JI0A op| SIYY, o

‘xeak Surpacerd gy pojulLy| 00983
00LL3 .
‘atefnQ jo .
Sury “eofypywmeayrpy o3 Suneper soeLl 0031 9 0 9er | rowmgp | usSyyg 1090 jo ‘gmmriquyy
. wwny epueN Aq ‘epprg ynyg
-1oded womwod uo oeuew[y| 00091 1 0 %l ‘0AQ =+ eoaklreyov}
< . -yeqq wapueq) [vdop Lq ‘vylupg
"BAIOUITY NPUTH oY) ‘#3(] Jo sasrerg | 009 I 0 €3 omgy | v*  1euueq D -
- _ quusty £q ‘pyewyp wyN phing
. "s9[qey i )
s dosqy yo werd oy wo sejopodue [BIOF ' 00SI 10 18 omgy |* st ead(] juey .
-vypey 4q ‘red 81 oY) WN
. -Amrep npury ® £q pewnroprad aq 03 -
| S9TUVUIAIAD SnoLreA oy} jo uonduoseq| 00SL f1 o 91 'omgy |Areiaerg npurf I0 ‘Duv] 2N
‘sostoroxo Surjjedg
wue sop9] punodwoo 1eSueg eqy,i 0003 1 0 %4 omgy |810939] Jo pue[Iey 0 ‘VY Y VUivg
sy sy
‘SAIO)) @omg | 'swovd| azIg

aé:....ussl..wwm ‘pnoy 1oodpy) ‘GGYT paysiiqriss -‘ssaud VYPIN PYPPS .



)

53

‘1oded deays wo pojund .ogs_ﬂﬂ 0009 “ 10 ﬂ 08 ‘'0Ag e "t Iezegemog jo Ip
-~ . | _ -ung wpueq) [gdop 4q vyrfupg
. . ‘saSessed qusoapur __ . - .
¢ wafyipewaeIyip JO sowury 94} jo so[el! 000I ¥ 0 931 ‘0A8 LCEYILTY
m sy sy se( 1Y 4q ywsurqnyounyg 199
o _ 'STId0)) A1 J sapvd| FZIS |
11 ON ‘uvboyg 40Y) ‘6TT proy 1oodyiy) ‘ssiig nypers Dypng .
.wau«oow 1081], snotSijey oys Jof PAULIT o °
- . 0¢31 . *
“Jeair) oyj SUIIRISTO)) JO oW} Y} —_—
o0} swensuy) L[aes oyp jo sSuuapgns .
pue mnoﬁzowﬂo& u9}) 9Y} JOo JuUNOMWY;: (CL ww 0 0%3 ‘0AQ mnmm ™1
. eqrg ‘aey £q o D4pg uvysyy
‘s9suas oY) Jo =>% o} | ﬁ
pue ‘paom ayy jo £yuea ayy no Sur |
~utod ewmyerg jo ostead ursumiy c[f| 00¢ ¥ 0 i 28 'omgy | v 1gonugyg vipuey)
: - - , 1vdop 4q ‘ywgony ovypwvivg
SV sH | .
‘SAII0)) 1Y 'saOvd! FZIQ .

01 "ON ‘oun woodvzurgy ‘GGST PaYSYGVIS SSo4F QUULPYPNY



54 )

‘§0520SIp

| JO juewnjeal} pus soIpowmer oyy uQ| 000L 8 0 981 ‘0Ag **"QOIpO
: BLS)B] 0ATION “Uprwnv)y 498
0091 ¥ 0 9LT ‘'0Ag  |1jeSuag uswpesn. pwpy Phuvp
‘pueqsny
19y 0} UOTJOOY®E S,URWOM JO YiSuoIs
oy} pue ‘Suiqued jo s[ae 9y} .
Suwmoys A[yuneeq ‘o[e} jusuUT uy| 000I g€ 0 0L ‘0ag |t IgySuspesyiey, v1p
: -ueq) wyy Lq wuvkownq v
"BUYSLIY JO SUOIIBU
-IedUul Npuly 0 $1%18A% U YN Ui 0051 10 9e 0A8 U ppQung poLy AT
‘joog uwd{ pus i .
19£%13 ‘uorjoaap jo Arejnuiiof arvuystep | 0091 e 0 9% ‘'0AQ e 498 DAY LY
1[ey] sseppop) oY Jnoye ‘eusing : .
I[&3] pue "eARyqueg IyWNY “eueind .
woApueyagy oY) Moy uonwsodxs uy| (08I ¥ 0 %8 20Ag «+ seq ey £q ‘B ‘sPRq UV Y
9pnQ Ul uolyezl{lalo jo . .
oje)s L[res oyJ, ‘uwedewwy oY) woiy! QUSl Z 0 08 ‘0Ag o+ sug Ny £q ‘1 ‘cuvg WOV
1eaip Sury jo 3anoo oyl je . .
9sINSSIp Ul seABpULJ 8y JO SDUSPISAI
Sieok g1 oqT, YeIYYqEYY Y oY) Woly, 00¢1 fr o g8 0A8 -+ 59 199y £q 1 ‘Deuvd 424
.
Y %4 ’
‘SAIL0D) ‘WO | 'SAOVY| HZIS

-~ -

mapa)—"1 ‘ON “Uvdvyg 40y

.

‘632G proy 4oodjy)) ‘S8 nypurs DYpng



-

( 8 )

*aanpio uemnyg L[dde 03 ~oJuens st Niq m.uowwa ¥ J0J Y0Oq €I Ul 3uo 3nq ‘selpamar pood Suvw aawy sasneN oYY, ‘spog rus sendod se jaa se

deayd 0s Sureq weysLs plo 6Y3 18Y3 §33) I19Y1 UL JUBHQIOXI OF XY SUIIPLJY Jo Waisss weadomy dYy3 PIULILs| 2a8y OYM s1auonovad m»ﬁaz Y3 8% ‘pos

- haq oavq jiom sTq} Jo 531dod 0pO'QCT UBY) 8J0Jf POYISW [BJUILIO ay3 03 Surpaodoe S3SLASIP IVAI) oYM SIATIEN 93 JO Youq 3803 dyg St ST, &

——

o
‘uo{4a) 03 BIpUT WOIJ S80I0E

ofesved swipy -weleurey oY} woiyg

‘spox) oq1 o £nsod yim
‘re8uag jo yoog Suipedg s Aeungy oyg,

L]
-

‘uoyan)
ur srem swyy -uwedetwey oyl wQig

‘Suew|esn Iy
10§ 1n}o9] ¢ ‘suonvydwo} s uereg uQ

*$)S010J 9} Ul SBABPURJ oY) jo sSur
-lopusA oyJ, “JRI¥UQBUEJN Y3 wolg

*saIpawaIx
pU® SpULY J197) ‘S958S|(] UOWWIOD WO
‘senjseqy 194)0 pu® ‘WeYpPIN OY) WOl

|
! 0083

00¢L

00¢I

00S1

00¢1

0091

0001

42

\ 74

w
_
_

893

7€

0g

‘0AQ

‘0Ag

‘0AQ

‘0AQ

‘0AQ

‘0Ag

seq 1y £q 1) ‘DpUPY PLOPUNY

—
Lq yoypoq mnysyg

eakyeusy)
ssg nay 4q 1 ‘Dpupy pyuvT

" aymquop wunpy Aq
‘rreSueq wewmesny Puwwr Y89

ses ove cen e

!
wyy 1YY £q I ‘vgiwg uvg

ces ese X MOOG Qﬂ.mnv
-IPOJY O1ISOUIOP B JQPULPSILYLYD)



(56 )

‘uempang jo ®fey oy) Jo
esuadxo 9y} ge poysiqnd ‘senseyg
oYj WOy ofiM onI} ® Jo sopnp oyy uQ! 0001 syeid | 81 '0Ag | “aeApIng Jo vu3IBaLN ULYOO[
-wewmpeq Aq ‘ysipvip vpwaquvd
‘uos[Ip\ ‘| 10859
-01J £q pojersuex) sem yorym ydwdy
pue oief oY} Ppo[ed wweIJ 9YL| 0001 styeid g8 ‘'0A8 " yegerged N
qyeuBulq Aq '3} “BVALNUDLYIA
"WLIOJOI [BI20S pue .
pop oauo jo drysiom ayj Sunowoxd A :
10} soampey jo Sunmesly e jo Yroday| 0003 ¢ 0 ¥l ‘0A8 ” os%.&.u& vyqog wevyshon gy
Juysueg oy} woIy sqvel,! 0001 - ¥ 0 031 omg[ | 4StSeqqesprp wIpuBY) Oopus
' . _ uy £q “ed 5[ ‘Dyy oymAg
| sV sy -
- . . :
"SI0 gordg | 'saOvd| AZIS

"DyyuUPSPIOL ‘GFST PIYSYIDISI 884 WYYPOGUAIT

- oguLwW[y| 0008 € 0 08 ‘0A8 i = oyluwd
sY sy
. '§AId0) | WO | 'siovg| °BZIS i :

‘L ON ‘29948 aulsqojon ‘DEywiS ‘TYST paysyguisd ssasg nypury vpng



)

37

‘qimo£ o3 Sansernur ﬁ.noa nyaen o5parvouy Surdeaucd Jo spIYes oqy 3 Saryvm £q ‘zerndod dzom :..ugmo.«o Lpn3s o3 29puas
~3} yonw auop sey puv ‘aongIsul® yoany) 9343 9Yy Ul 297oUsy ao[Busyy ¢ st Joyne oqi—43eurdo pus oW ozﬁe@zgo uo oA Y 4

* o 86 .ne..eu:%‘ 1uopa g

-
¢ omes o3 uo rysvpYYIUDy ‘Sqdosonyd Juepap e 20 IPS MVIPAY JO IMIP[STIRIY IO JOYINE ¢ vyqeg raIgpoqeAje], aql Jo AIejaloos JUBSISSY .

werg pue wiSepneuny ‘eaflreyoy
CreqSueyg JO  SOLIBITWAWIWOD  93Y[,

¥ *{19100¢ 2IN1LINIT IR[NOBU
[ -19p O} Ioj— PHOA\ 943 jo YIS,

Rn-wﬂﬁmQM
-3y esauly) AL, ,, 0P O
- -
..Q.Boo) 2IN1BIANITT

ud?osEmP oY} I0j ‘x€q 1dpul], 9Y I
‘e[B], S, U0sI3pUY SUBE jo :csﬂa:«; I

.3_:,4
‘SpIoM

juazagIp jo Surureur oify Suneysnt

tspoudjuas iam AIB[DQEO0OA O 0S¥

onp

‘sulmelg pue syipung jo

-funyy 9y} ur jou esoyy
0} Mo._os JO UOITWIR[O0L] JUSWLUISACN)

| ‘90UBWIOY UBIPU] OY} JO UCHL[SUBIT!

SBUAOOY oYl ‘Sury BIPPUN ® JO AT

|
|
|

0001

0005

0006

0006

0001

0001

000I

siyeLd

2%

181

¢S

6

‘0¥

omgl

oWz

owg|

‘owg
‘ourg
'owmg|

3

i 4

*s* IEOUUY JO EﬁESvN ‘RISITY
‘e o Aq 1 ‘suaed gy
put yic[ ‘Yl ‘rny mwavboyg
“es ) eee d@nh.ﬁn@uﬂsz
wepnsnypepy £q ‘13 “wpyif 4nAL
=-  gafl1ayooy uepns
-nypepy 4q 1 ‘TRaIng Y8 WD

; .-+ gak(roq00 uwp
T:E::EE £q ‘13 ‘wog &&sEeﬁ&b
*_ uequyg 4q “pa pug e%w%.:sm

_ uag 1usq
~eqg £q .._% 181 4 yrpodoiuvg

m... cee ces * ﬂ.mOm ﬁ.—dm.
{q wuwvqip ovepuoy)y vUYSUY
i
P ayB1gsISUy ‘asoyr) wIp

|-neqp oxeq £q pugod upahying



58

‘ Forag

|

|

speIn; 00%6
00861L
~e3m(y ssappoOn) 9} ‘1A9( UO ‘vuving
wopueyJey oYy} woly juxsueg Uf| 009 ¥ 0 09 omgy |***  mdSuey jo epueg WSRO
o] wg £q ‘Ppaupypif 19°@
|YqBQ TUIYpPoqeAls], 93 Jo amytpusdxy| 00F stye1d L¥ "0AQ . fivag Ry
‘9dUaI0g pue ‘SISYUIdW 09 .
uIsTjuepe A ‘@anjerey| Jo ouwizeSel Y| 008 0 ¢ I 03 *t oI T
ejumy ‘Aoy pnesieg wey
4q payps ‘DD UVYPOGOAINE
emqelg Jo estexd ul sumAY 1g| 000L g 0 |8 4 owgr [ T yequoy jowdng
T wuwy 4q 729 vwyng
“&pog, oy pue Suyson( £i3p)
oy} jo o[8], suosiopuy suey woig| 0003 ([ eg owg[ | ®aA(10QOJ uepnsnypeRy
~ . Lq 13 ‘yoqryh wvsuvg NEMY
. ‘woryeSind i .
-xo seimbex puw LD 212YPOQ
-DaDJ oY} wWoly Pajodfes £neog .
¢ 9Injersnlry uo sSurpeay sSNOdUE[[AISI[Y! 00C 0 3 4 14 ‘'0Ag -++  rmequy, JO 9sog eekueirey))
*£19100g @IN}BISNIT] sugsuy Aq <oypuppy udhp
Je[nNoeUIs\ Oy} JOj—PIBWIB[Y ® JO i
T™[e], suosiepuy sueyy jo uone[susll| 0003 6 0 8. ‘owgL dwh_...ax.ooﬁ uepusnypey
: dq 1 ‘wpoliyypd)) Hipuvesyoly.
SV 4 ,
_ _ |
*SAII0)) ‘sapvy! AzZIS

~§=..h§|l6§§§.85 ‘YTBI Paysyqvisa ‘S8aLg WIYPOGONDY,



(59 )

+£321508 9INITINTT IVNOBTIPA oM JOF I}

‘Ley oqeN 943 Jo JoqIny o
¢ .
*

P

owstp anySeuysty ay3 ut L1njuso

s¢[ jo sypungd oy} jo SeusdIy oYL 000T 8 0 98 owmgl |t wegoory qifey 4q

“po YIF ‘Wrqup V4Puvy) VUYSLIY
-uefewopy jo skep oy ur . .

Wewom 91S8O AO[ ® JO $2INJULAPE puUE

oJr] - QouBWOy uerpul, Oy} woly; 0005 ¢ 0 ! sIt omgy |** *+ Jeakfrooopy uepns
-nupey 4q 33 pDpMg PARDY Y
e
-1aqeg JO TolsBAuL . ‘
9} 03 UMOp ﬁomuo& uewesnfy a1 saa1)' Q001 el O oct ‘omag [ ***  ueAping JO ISUOISSIWITAOT)
- * . - 03 Jueysissy ‘Jeskq rwowiN £q
: ‘“yxed pug ‘svya] vALYssDAINDYT
} . “zomod
3O 5Ye08 JOIYD ST “BIPU] JO UONEZITATD
quoroue eyjy—powad npurg oyy sealn)| 00¢ 31 0 29U | omgy |'** uMpIng JO ISUOSITMWON)
0} quejsissy ‘Yesdqg 1mouwrpIN 4q
qaed 98y ‘soyrr PR ys.DAIDLDYY
‘fydeiSoon) Lrejuomag| 0001 e 0 ze owgy | rypung “sujyey uwelexyN wWey
.y | £q “po pig ‘“4pg wepig 106nyg
YV 4
‘sgId0Q | @OIMg | 'sAovd| -dZIg :

asodoziapy SYPG ‘9SS PoYsUgUISs ‘S8osd UWY PP



( 60 )

-£39190§ ©IMIUIAT] IWOIVUIOA O 0T +

‘muBueg u: sButueaw o1y a4 ‘AIBUOIOIQ NIEULS ¥ Supredead s1 oy ‘e8([0) JLIYsURS O} W JPURJ ¢

v—..ﬂu.—oa m.:ﬁ:.—ﬁvp.s Jo spe,

Jaeorg B jo A103g
‘§9]€[,8,U0SIOPUY SUE [f W01} Paj¥SueL],
¢ -1eSueg

ur paystqnd 9o rewwery ISy YL,

“wugypg woking
oy} oye paye[mo[ed ‘¥g 1% OPER

‘FeI)Serg o1} 0} oEgoucw Sureq
sg oSvuuTw-oy AOpIA\ SUBO0ADY

Pec

® :BLAqIG JO SOIXH oY} 10 YIRYLZUF;

|
|

t

s 0001
00¢¥ "
o0t . 6 0 |¥g | o v oo wuyeagoprp
m welgigyN wey Lq 13 ‘yrqoIvg
0003 [ o oe owgp | esfl1o5oopy uepnsnypsy
£q 'n “pa pug PIWW WA
0008 01 8¢8 ‘048 " 4+ reqng wnyo
-xEssm '£q “pa pug uvavywIR4
0008 ¥ 0 (498 R4 ° pBUEL
-$op1A BIpueq) YEULY hn' vplund
0001 s1ye1d 8L ‘0A8 <=+ 3e8esEapIp O.:E:?H £q “po
: pug ‘Dy1erqualiq DyPeLq PAYPIA
Y sd
‘s31d°D FdIJ _ ‘saovg| dzZIg |
*, .

A.E_._.ssnl.«ﬁe&cﬁ.wz LYo ‘9C8T poysyquiss ‘ssoid vy PpPiA ,



-

-« ”

ey pue engsuy jo asmad
T oy a ¢ oS . . . e ves e fo
L UT ‘sreansop je Suns ¢sSuog aemdog! 0001 c 0 281 omg| N b
i * . yreavyseg £q ‘qred pag YRYoULL
| "BUSLIY] .
j 03 wonoaep uo II0M qeaysity V| 0001 0 I ¥¢G 048 "t sy uepusunpvy
: £q “pa pug ‘PpAWPIVT DPULGOY
i £snoreal s aj1A\ sty Suraowor euysury! 0001 € 0 09 owgp - - eooseq
o0 Saysuy Ny 4£q unluvyq vy
i Inp3sIipnyx o} : .
; adeuroy fed 01 seduitg oyy jo ese(q
l-wosse oyy, yviryquyyiy oYl woxg| 0001 9 0 1er | oag {ee vt tom@
: wyy wsey £q 1) ‘Deend pYqrS
JNWIOR §,YHwWspen; 000L 1 0 91 omg[ |~ Tesg wapuey) spuiqop Lq
. . -1 9red 95| upalfiyypdn 1spafivog
. ‘se1ysBys 9yl -
0} Suipioode ‘@OIPIIY GelRE[ DPUIH 0001 8 0 8¢cI 0A8 "t Uewleq BIpuey)
. epueny £q 13 “powunvy 498
ovaewW(y| 00003 [ o 9 0ag [t ot Tusex oyptfupd
-odtiem[y| 0009 ¥ 0 gL p oag vttt (ews vyrluy [
oguCwW|[y| 0008 g8 0 963 0ag [ttt oyrlupd
Y sY
%
‘SAII0D gordg | 'saOvg| “AZIS .

, 0L ONT ‘Pang

pjopuyy ‘181 PIYSHLIS? ‘Ssa4g DUy PIPIA



( 62)

"rea snomoxd oy} payuLIg| 00013
: _ "Jsueg| 0001 .
00088
“sIqppng .
® £q pesodwoo Lrewonorq 3uvsueg V| 0001 01 91% | owgr |~ Suig aymy 4q ysoy spuy
“Ay)g—reuysiy jo Lioysty
pue saInjuaApe oYy uo ssuwog Iemndog| (00T ¥ 0 083 omgr | uemping jo Loy
. yrervyseq £4q ‘g wed ypyoung
*SNOTIUDI—SPOL) Y3 JO S[0AdIX
pue seinjusape oyj up sSuog temdog | Q01 9 0 c03% omgl | ' usMping jo
s Loy yyexsyse( 4q‘11red ypyound
- ‘sut .
-peax s Suope LBojoyyfm sayoesy , *
‘[eBueq jo Joog Suyjedg s detmpy oqy,| 00001 T o | o9y owgp |ttt tqipung
mySueyqng  £q  yofpoqnysiys
Juysueg oy}
WO} 90UBILISYUL Jo A®] NPUIH 343} UQ; 0001 ¥ 0 L8 owgp v cr vt waffieqowy
- . -yeqq fedop Lefug £q ‘boyqfivg
Y g
. _ ‘SAIA0) Forag 'saov gl -@zIg o
- m ) -
Cd -

(rmonoy— 0T "ON 50415 DIONLYY ‘TSG 1 PoYsiIquIss ‘Ssaud VWY PapiA






( 6+)

Appen

Number.

D

» o

OIS M

10

8iERE

{
¢
Books and Pamphlets printed and published in
«
Place. Name of Press. Name of each Work. Dialect.
€
Triplicane, Syed Ma-
homed Jaugeim
sKhan, Guddno
Khan Street  ...|Mudu bay Kurushi ¢
Pross oo | Civil Law o | Telugu
Black Town, Da- [
varaya Moode-
lair Street  ..|Vartamana  Ta-
rangini Pross .. | Circular Orders of the Board
. of Revenue ... | Ditto w
» ’ Ditto ditlo ditto vo. | Tamil .
" »”» Blauk Forms of Village Ac-
. counls " v | Telugu -
» " Ditto ditto ditto <. | Tamil .
” »» Ditto Olungoo ditto .| Ditto
”» " Panchangnin ...| Ditto .
' » Ditto for Rakshasa ..| Telugu e
Black Town, Gurva-
pah Streot .. |Jndna  Ratnikara| *
Press ++ | Saptama Skandham <o« | Sanserit s
» » « | Trundla Rama Kristna Cha-
ritra «s | Telugu
” » Chaudapak Satakam «.« | Ditto .
,, » Nuarasimsho Sat&kam ... | Ditto e
N " "Niti Sangrakam ...| Ditto -
» » Bale Viveka i hintamane ...| Ditto
" » Prasunno Raghava Satakam | Ditto e
Black Salay Street. | Kalvi Kalinjan
Pross «.|Salye Parvam woo | Tamil s
. * ” Surgdddna Parvam ... | Ditto
» " Suurya Parvam ..| Ditto .
” » Sree Parvam «. | Ditto o
., ”» Pattablishéka ditto .. | Ditto .
” » Ammanyam «. | Ditto
" » Ayyasamiyyam ... | Ditto
» ” Chittwmbala Chukram «. | Ditto e
» »» Nattard Agreement .. | Ditto o
Bla:l:b Pagadala Veaval D .
Stidet «.| Vyavahara Durpan
S {’rm rp” Daralyamam «oe | Telugu .
.
S w * Dattaka Chandrodayam ... |Tamil o
» » Dattaka Mimumsa. o | Sanscrit .
”» ”» Vyarahdra Matruka ... | Ditto .
» ”» Culendar for a Century ... Telugu o



(65 )
dix A,

the Town of Madras, during the Year 1855.

Description of each Work.

ies
ork

¥

Number of Co
of each W
struck off,

Translation from the English Code .

Translations from the first Two Volumes of the Circular
Orders in English .

These forms wero recently adopted in supersession of the

old irrogular forms kept in cadjans
Ditto ditto ditto -
Ditto ditto ditto
Almanac
Ditto for the year Rakshasa (1854-565) .
A

The 7th khanda of Bhagavata descnbmg tho dovotmn of
Pracrabhatta, a Dovoteo .

Tales relating to Tennala Rama Krishna, a noted Buﬂ'oon of'
the days of Krishna Devah Rajah, Telugu King .o
One hundred Stanzas on Morals (am obscure liook?

One hundred Songs or Stanzas in praiso of tho 4th jvatar or
incarnation of Vishou .
One hundred Stanzas on Moral Subjects, a compilation ..
A 'Telugu Instructor, a Primer

A Devotional Work, consisting of 100 Stanzas, in praiso of
Vishnu

The 9th parba of the Mahabharat, giving an account of
ryodhan, General Challenge .
The 1 th part of the Mahabharat .
No description obtainable

Tho 11th part of Mahabharat, containing the Wailings of
the Pandavs for those slain in battle

The Chapter on the Coronation of Dharma Raja or Ji u(lluutecr
Rishis penuadln%vJ udhiater to accept the Crown

An Astrological Work on the configuration of tho Heavens..
Ditto ditto ditto .
N. B. The work is said not to exist o

A Controversy betweon Kuvera and Manmatah on the clmms

of wealth and beauty 2.
A Work on Horoscopes .
A Treatise on’ Adoption .
Directions in matters of Inhgntion
Oleendar containing the Christian, Mahomedan and Hindu

ears .

k]

600

14000

2100
4500

500
2000

1000

1000
500

1000
100
1000

1000
1000
1000
1000

1000
1000

G610

600
1700

500
500

500

L
600

T
2| ¢
=
:,‘, £ m
58 | &B
335 %9
Ee«z 93
;369; R
Vi ¥
0f 10 0 0
280 700
245 700
Printed forGovorn-
ment.
Ditto  Ditto
Ditto Ditto
0 0 00
1177 0 40
460 030
800 009
450 006
950 006
750 009
930 009
1000 007
750 0560
70 011 0
750 0560
760 0 440
750 050
N 012 0
500 012 0
500 040
1000 010
]
0 2080
0 100
0ol 1200
0 100
0 000

Ll
L]

ges

Number of Pa;
in cach Work.

!

78

20
16
22
38

26

o Cooe
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Appen

Books and Pamphlets printed and published in

(3 ’
k:
E Place. Name of Press. ¢ Name of each Work. Dialect.
“
<
30 | Black Town, Arme-
¢ nian Street .. |Hindu Pross o+ | Primer Tamil
31 » » History of e discovery oj
America, Part I1. . | Telugu
32 » ’ Ditto of England, Port I..,.,| Tamil
¢ ” 2 Drtto of ditto ditto «.. | Telugu
34 » " Ditto of India, Part I1. Ditto
35|Black Town, Po-
pham’s Broadway CGhurch of Scotland
Mission Pross .. | Watt's 2nd Catechism o | Tamil
36|Black Town, DPa-
godha Street ...|Lakshmi  Vilasor .
Tolugu Pross ... | Bhaskara Satakam ... 1 Ditto
37 » »”» Sumati Satakam Telugu
38 » »”» Regulations and Accounts of
GGovernment ... | Ditto
39 » ' Rukmant Panyam ... | Ditto
40 »» ”» Pandava Gita ... | Sanscrit
41 ” » Village Munsif°’s Regula-
tions +.. | Tolugu
42| Black Town, Ling- ‘
chelly Street ...|Lokshimi  Vilasa
Tamil Press ...| Tilla Patkitha Padadhi ..|Tamil
43 » " Saﬁ:l.malai Pathitha Pada- Dit
) ‘e .. | Ditto
44/ Chulay Langar Pa- .
piah’s Street .. |Kalvi  Praviham
Press .. | Hari Chuvadi .. | Ditto
45 ” ” Badra Giriyar .. | Ditto
46 » » Viveka Chintamans .. | Ditto
47 »» . ”» Vuvarana Sangrakam .| Ditto
48 ”» ”» Terovvengada Malas .. | Ditto
49 ”» ”» Teruva Sagum .. | Ditto
50 ” » Sudarsana Githat .. | Ditto
61 ¢ » » Pambathi Akupai .. | Ditto
52 ”» » Amaram .. | Sanserit
63 » » Sunrats Satakun .. | Telugu
54 ” » Bala Ramayanum .. | Sanserit
55 ”» ”» Kristna Satakum o+ | Telugu
&6 . » » Gajendra Mokshum .. | Ditto
37 » Menucanam Press. . | Pauchangam «o| Tamif
58 » T » Upadesa Ummai .| Ditto
9] © » 9t Ramayana Kirthamas ‘.. |Ditto
60 » » Kanakkadhi Karam .. | Ditto
6l » ”» Krishnay Thathu .. | Ditto
62 » » 11tk Nigandu .. | Ditto

oo

* Not knowing having published for
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di X A . —continued.)

the Town of Madras, during the Year 1833.

g4 |3 4
BS  |BS S
3F |3F E
DY .:I&i o g ! B
Description of each Work. °e 2|y g
58318%,] 9
, 85|33 st
EERZEARER] ]
K 7 [
Containing primary lessons in the languago <o | *1000 0 016
An Exposition of Robertson’s Ac:ouut of Columbus’ disco- ’
very of America we| 600 o 026
An Exposition of ITogarths Outlinos of .Eng!aml 500 0l 0°3 0
Ditto ditto ditto ditto w1 1000 0 030
Ditto of Guy’s School History of India | 1000 of 030
L]
A Tranglation from English | 40001 2050 0 0 6
An Ethical work in 100 Stanzas .| 6000f 100/ 0 8 0
Ditto ditto ditto s 500 200 020
A Translation from the English Code . H00 0 17 0 o
Marriage of Krishna with Rukmani w| 500 0 020
A 'Tale relating to the Pandavas . 500 0f 020
*
A Translation from the English Government Rogulations 500 0 040
A Book of Prayers addressed to Siva .
‘ ¥ & | Forwarded to Bangalore.
Ditto ditto ditto .
A ]
The Alphabot .o 1000 0f 006
A work on tho transient nature of the visible universe and
the necessity of devotion to God o 500 of 00 6
A work on practical morality . 700 of 00 ¢
A work on tho lincament of female beauty . 200, 0 00 ¢
A Devotional treatiso in honor of the Image in tho Tripety
. 500 0 008
A Book of spiritual Songs . w| 750 0f 040
The advantages of piety—a Version from Sanscrit .1 600 0] 280
An Essay on the nature of truo Piety el 700 0] 0 046
Synonyms . 500 of 009
An Ethical work in 100 Stanzas «| 1000 0of 006
Compendium of Ramayana et 1000 0l 006
An Ethical work dedicated to Kristna ’ . el 700 of 006
A Version of the 8th part of Bhagavata, describing the
miraculous, deliverance of an Elephant from an allegator 100 0 009
Almanac oo 3000 0 016
A treatise on the rules of morality | 600 0l 000
A dramatic Poem being a history of Rama w.| 600 of 012 0
An Arithmetic o 0 0l 006
A portion of the 5th part of the Mahabharat 0 0of 020
A Vocabulary, showing the several meanings of each word.. 0 0l 0186

S

I Nuwmber of P

in eack Work,

a o= o

L AmecAamd e odDo coo o

he Upayakla Grandha Kurrana Subba.



( 68 )

Appen

Books and Pamphlets printed and published in

.
i
g Placo. Namo of Press. Name of each Work. Dialect.
z
[
63|Narama Palayam
$ Veda Vinayaka
Strect .. |Viveka  Vilakka c
. Pross «« | Subiamanyar Vyrutham ..|Tamil "
64 | Chulay Konai$Street | Ilakana Kavi Press| Mutta Tanduvas .. | Ditto
65 T ”» Kagtvalydm «« | Ditto -
¢ 66| Chintadripet, Samy
Naicks Street ...|Kalvi  Prakasam
Pross +« | Nanavettie .. | Ditto
67 ' Pravicara Press ...| Nunavettie .. | Ditto
63 ”» » Vikramarka Charitra .. | Telugu
69 ” » Mastan Saib Padal o« | Tamil
70 ” » Lavanya Satakum ««{Telugu v
1 ” ”» Mullikarjuna Satakum .. |Tamil .
72 ”» » Narasingha Satakum «« | Telugu .
73 » »» Venugopala Satakum .. |Ditto .
74 ” » Kumg P «« | Tamil
75 ” » Ramayane Hirtamai .. | Ditto e
76 ” »» « |Prallada Charitra .. { Telugu ve
7 » » Dasarathe Sutakum . | Ditto
78 » 2 Amaram «. [Sanscrit .
79 ” 2 f la Naraina Satakum | Tamil -
80 " Piirna Chandroda- .
yam Press .. | Panchangam «« ! Ditto e
81 " » *| Vocabulary ..| English & Sanserit
82| Nungumbnkum ... | Vedinta Jyaterha | Panchangam +o | Tamil
83 ” Siddhanta Rathna-
kar Press «. | Panchangam .. | Telugu
84 | Nagatha Coil Masu
mak Hassen,
Street oo | Mayiin Lakbar
Pross oo | Campbell's Selections e -
85 » ”» The Khoran +« | Persian
86 Chintadripet, Samy
Ngick’s Road ...|Vidya Kalanithe
Press .. | Civit Law « | Telugu
87]Black Town, Gopu
Vencatuchella
Street . s |Jyotisha Kalanithe o
Press v | 4dt Parvam .. | Ditto e
8| o , » Punchungum «« | Ditto .
8%| Black Town, Govin-
m Naick’s . R
t o | Kalaritho Press ... | Vyahkarana Sidkanta Kau-
mudi «. | Sansorit o
) " . » Raghuvamsa + | Ditto .
91 ”» » Kriushna Karnamontam  +. | Ditto e
7] n » Pocabulary o {English and Telugn
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dix A . —oomtinut

the Town of Madras, during the' year 1855,

Description of cach Work.

A Treatiso in honor of Subramanydr .
A Book of Prayers addressed to Sabhapaty .
A Theological work ®

A Book of Prayers addressod to Sabhapaty .
Ditto ditto ditto .
Tales of Vikramarka King of Ougein .

A Theological work, with prayers appended
Amatory Poem, lamentations of a disappointod Lover
A formulary of Prayers addressed to Siva, tha Dovoteo ad-
drosses his prayers to Siva as a Lover, himself tho Dovoteo
Mistress, a Spouso .
A hundred Stanzas on morality with prayoers addressed to
the 4th Avatar Narsingha
Prayers addressed to Kristna
A splendid work on Ethics by Valluvarono, one, of tho best
Books in India .
A Dramatic Composition, reprosonting Rama’s lifo .
The 7th Canto of Bhagavata
A Treatise on morality, addressed to Rama

iymy&% Social duties ‘.
An Almanac .
An Almavac -
Ditto

Translation of the Civil Regulations of Government

iThe 1st parba of the Mahabaharata .
‘An Almanso | oo
! ) .

‘A Work on Sanserit Grammar
A Historical Poem a History of Rama’s progenitors, ...
Prayer addressed to _

struck off.
: Number of Copies

Number of Copies
of each Work

500
1000

COCOOCCO o o

—
<
(=3
S

0
300
300

60

200

300

600
600

g838

of each Work
sold.

SO

700
100

150

1000

500
0

OO

o o ococooS cco

- OO CTSOoOT M

oo

or

Price of cach Work
; per Copy-
!

© SO0 MmSHRSRE e

eSO

b=t GO 30 OC W=

-

0%}

L

(=X -1-¥-}

LoD S S

<

(o

o oo coosDo

SO

O

OOOO e

! Number of Paj

i

in each Work.

28

28
28

560
378

100
0
100
18
40
40
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Appen
Books and Pamphlets printed and published in

14
g Place, Name of Press. 1 Name of each Work. Dialect.
=
[ |
938 Black Town, Govin- . Soma
dapah  Naick’s } J“:;“Pﬂ:’?"duy i ‘e
Streoct ** | Tika Amaram o« | Sanscrit
94 » » Balasiksha o« | Telugu ..
95 ”» » Venama Padyamulu .. | Ditto v
<96 | Washerpot Tiruvat- .
ter High Road ... | Saraswati Nilyam .| Zardsasantum .. | Ditto ..
97 » " Raghuvaunsaw « . | Sanscrit .
98 » ¢ » Ashtapathe .. | Ditto .
99 ” » Bhétal Panchavinsati .. | Ditto -
100 ” ” Balasiksha «« ' Telugu -
101 s » Kdlamratam .. | Sarserit ..
102 ” ,, Mani Manjers Bodhmi ... |Ditto .
103 ” o Stva Kertanai . | Telugu .-
104 » Atlya Saraswati
Viveka  Ratna-
kura Press wo | Td@rdsas@nkam . | Ditto -
105 » ”n Raghuvamsam e | Sanserit -
106 » ”» Ashtapathe ... | Ditto .
107 ”» » Bletal Panchavim Sats ... |Ditto .-
108 ” » * | Balasiksha «. | Telugu .
109 » » Mani Manjeri Bodkim ... | Ditto .
110 ”» P Kalamraiam .. | Sanscrit o
111 ” ”» Siva Kertana® o «« | Telugu .-
112| Royapoorum Manar
samy Coil Street. | VivekidarsamPres8 | Makablarata ... | Sanserit .
113 | Royapoorum Mada .
Coil Street ... | Kalvi Kadal Press . | ¥enchurads oo [ Tamil o
114 ”» ”» Harechinady «. | Ditto -
115 ” » Tlakkam s | Ditto .o
116 »” d ”» Arnachella Puranam . | Ditto -
117 » » Tﬂu ukal «. | Ditto .
118 ”» » Tales Qf Nalu Muntrs oo | Ditto .
119 ”» ” Y"Ta «.. | Ditto .
120 » " Muhalayiram Ditto .
121 » » Tales of Twelve Muntri s - | Ditto .
122 ‘l‘ripﬁcn.ny Nataca
Salay Street ...|Vaniya  Darpuna
Pross e | Srt Vishnu Puran «.. | Sanserit
123 » » Nyaya Bhaskaram «.. | Ditto .
124 - » ”» Niti Chandrika vee | Tel .
125 » ”» Nits Sungraham Dxt‘l:g‘3
126 ) ”» Akshara Gucham o | Ditto o
127 ¢ M » Nala Charitra «. | Ditto .
128 » Bala Vyakaranam « | Ditto o
129 Tnp]icungan hgbtp
door Street  ...|Maduba  Gonsea
Press e | The Koran « | Porsian



)

d i X A ——fContinued.)

the Town of Madras, during the ycar 1855.

Description of each Work. .
~
-
A Sanscrit Glossary with Telugu explanation .
A Primer ) .
A Troatise on practical morality .-
An account of Tara, who foll in Jove with tho Moon .
A Poetical History of Rama’s progenitors .

Songs delineating Krishnal’s 1ife .
Twenty-fivo Fables recited to Vivkramiirka by the King of
demons .
A Primer . ..
An Astroligical Work
A Work setting forth the identity of the soul with God ..
Prayers to Siva .

History of Tara’s love with tho Moon e
History of Rama’s progenitors < .
Songs delineating Krishnal’s lifo

'T'wenty-five fables rocited to Vikramarkaly, the King of the

domons .
A Primer
A Work setting forth the identity of the soul with God ...
An Astrological Work \..
Prayers to Siva ]
Lifo of the Pandus and Kurus * .
Multiplication Table, integral and fractional ..
Alphabet .
Numeration Table .
A Siva Puranic Work
A Collection of Songs in praise of Soobramaneya .
Instructive Tales, related by Four Ministers of State .
A Thoological Work of the Vaishnav sect

A work of Prayers addressed to Vishnu .
Instructive Tales, related by Twelve Ministers of State ..

One of the 18 Purans .
A Theological Work advocating the opinions of the Vaistnav.
sect ..
A choice Collection of Moral Sayings .
A Hundred Moral Sayings o
A Primer ..
A Portion of the Mahabharat ..
An Abridgment of Telugu Grammar .

ies
Fork

of each W
struck off.
Number of Copies

. Number of Co

t
1
l

1000
1000
1000

500
HoY
300

500
1000
500
500

of each Work

sold.

>

OCOODOOCO

ocooooso O

ST OIS O+

g STSSOO SO

coOCcCOoOSOooOO

‘cococooo ©

’ Price of each Work

bt bt
BB INDN ©

per Copy.

EOEEEN

SO W O

O

OXPXOSDOD O Co=sow

L]

i
|
|

OOOWLTORILT O OTToCS oo

cco oo O

STSCSOD ©SCOoD SO

| Number of Pages
in each Work.

i
!
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Appen

Books and Pamphlets printed and published in

[ ]
5
F Place. Name of Pross. |¢- Names of each Work. Dialect.
2
“ .
(
130 | Triplicany  Large
¢ Musjod Street .. |Mukudul  Akbar
Press o | Mandayum Ncbura Javajir| Persian
131| Triplicany  Chetti
Tottan  Muktar «
Unnisa  Begum
« Street ...|Madubay Gonsea
Pross . |Jentry ... Ditto o
132|Triplicany Pubi Bo-|
ne Bazar,0il Mon-
gors Stroot .2 | Vidiva Ratniamru-
tum Pross .. | Radha Chintamani + . ooe | Tamil
133 ”» ”» Niti Vamba ... | Ditto
134 » ” Ramayana Kirtuna «. | Ditto
135 ”» » Nenjeri Velakom ... | Ditto
136 ” " Nala Claritrum .. | Ditto .
137 | Black Town, Mulla
Streot ... i Muttamil  Klakka
Pross Pattanadhar Padal .. | Ditto
138 » ”» Fanchatantram ... | Ditto ..
139 ”» » Tiruporur Samatitanurm ... | Ditto e
140 ’ »» Tamkai Mali Chumed .| Ditto
141 ” » « | Mamjinane Vemba Malai... | Ditto “
142 » » Pacheappa Moodliars Cha-
ritram ... | Ditto e
143 » o | Niti Neri Vitukkam Ditto v
144 » » Parama Vuthra: Kandam ... | Ditto ..
145 . » Vakkundam or Miturai ... |Ditto v
146 ”» ” Nara Potli Pathtm ... | Ditto ® -
147 » » Yenchuvade ... | Ditto
148 » » Juana Krimme ... | Ditto .
149 » » Manavala Naraina Setacum | Ditto .
160 » » Tales of AMuppatherundie
Pratimé .. | Ditto .
151 ’s » Tirn Kural Milam ... | Ditto
162|Black Town, Pop-
ham’s Broadway . | American Mission
Pross wo|lst Book of Lessons in
o Reading oo | Tamil s
163 » » Ditto ditto ... |Hindoostanee ...
164 » » Ditto ditto .. |English and Tamil
165 " » Ditto ditto . |English and Hin-
¢ doostanee .
156 » » Ditto ditto ... | Ditto -
167 < » 2nd Book of Lestons in -
< Reading ... | Hindoostanee ..
158 » ”» Ditto ditto . | English and Hin~
' : _doostanee .
159 ” ” Vocabulary .. | Ditto .
160 » " TInstructor, No. I, ... | English and Hindi
161 »» “ 2nd Book of Lessons veo | Tamil
162 ” » llakana Chinooka Vinavida |Ditto .
163 » Geography v | Telugu o



(7))
dix A rotimets

¢
the Town of Madras, during the Year 1855.

[ [ ) o L]
25 185 | S | Wy
S §B i &3
L5 54 s
Doscription of each Work, “E‘S 5154 § £ ,°_
58453, S8 |53
E-ElE.3| 88 |ZEq
558|559 = 3 5.9
b v a I3
A Mahomedan Work on Religious nd Social dutios o 150 0 000 45
.
A Calendar . 60 of 06 o %6
Tales from the Porsian into Tamil 500 ol 112 of 108
A hundred Stanzas on Moral subjects w | 00 ol 006 2
A Dramatie Work, being a Listory of Rama 600 of 0 6 of 4w
A Theological Work, an introduction o solf-knowledge  ...| 1000 0 0 0 2 16
Tho Advontures of Nala 500 0 016 104
"|A Work on the transitory character of all sublunary pleasurea|  600] GO0} 0 0 6 13
Instructivo T'ales from tho Sanscrit . H00 hoo 040 68
Praisos addressed to Subramuneya of Terooporor GO0 Gonf 0 0 6 48
Praises addressed to Subramuneya of Chirtani 600 H0 0 4 0 HH
A Colloction of Prayers addressed to the Sun . ol Hool 0 4 0 856
Memoir of Pacheappah ..] 1000! 1000] 0 0 0 0
Anm Ethical Treatise . 500 huo 016 2t
A portion of the Scanda Purana 500 200 200 478
An elementary Treatise on Morafity w| 1000] 1000 0 2 0 72
Avayar's Thirty Aphorisms . Suol 500 0 4 0 40
Multiplication Tables | 1000) To00f 0 0 9 56
Spiritual Songs . oo0f 600l 0 3 0 24
A Treatise on Morality o T80l 7500 0 0 9 28
Thales of 32 Tmages carved on the throne of Vikramarka .. 01 701 0 4 0] 248
The famous Kural by Vallurow .. | 7500 7501 0 3 0f 170
3000 0f 000 40
1500 0l 030 44
Self-descriptive oo 3000 0 000 96
' . 1500 0 00 0 92
With interlinear translations o] 1500 0f 000 92
. 00| of 0 00 _ &
Self-descriptive w3 100 0| 0 0,0 1m
300 0 0 0 0, 382
With Hindi translation o 5000 0l 000 18
. . . . . we| 6000 0l -0 0 0f 160
Catochism of Tamil Grammar . . | 8000 0f 00 0f %
' o ae o’ .o o 400 0 000 126
K



(7))

'Appen

Books and Pamphlets printed and published in

'g Place. Name of Press. | Name of each Work. Dialect.
“
164 Black Town, Pop-
ham’s Broadway .| American Mission
Press oo | Rules of Prosedurs . [ Tamil e
165 ™ » Ditto aitto <+ |Telugu .
166 » ” Luke's ’jimpel «. | Ditto .
167 ” ” Johw's ditto « | Ditto .
168 » ”» Ditto ditto «ee | Tamil o
t-w” » 2 %)u!lu to the Romans .. | Ditto o
170 " » houghtless Beg and Shek: .
wise men «. [English and Hin-
doostance .
171 ”» » Come to Jesus «. | Telugu
172 » ”» The Order in Sulvation ...|Ditto
173 ”» ”» Ramanum questioned <o | Tamil
174 » » Folly of Demon-worship ... | Ditto .
176 » » Upadese Sungrakam ... | Ditto e
176 ) ” Spiritual Teaching ... | Ditta e
77 Vespery Mada Coil
troet «.. |Ohristian  Know-
ledge  Society’s|~
Press oo | Hakkuna Nul Chumkka Vina
Vidas Ditta s
178 ” » Biskop Taylor's ntroduction
to « Holy Lifs ... | Ditta ..
9 » ”» A Collection of Seriptural
t Passages .Qf ? ... | Ditto e
180 » " o | The Umrck Calechism ... |Ditto
181 “ » A Primer ... | Ditta e
182 » » Introductory Catechism ... | Ditto -
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dix A .—romcluded.)

]
the Town of Madros, during the Year 1853.

Sy |18 .,
3& |58 | E
. o sile .
Description of each Work, 543 |%3 §2
' ’ 58553, o
= o
. EsE|3s%| R
b 7 .-
Issued by the 8. U. for the trial of Civil Suits 300 0] 000
Ditto Ditto 300 0 000
- IR RIE
Xl
Seriptural =91 1500 o] o0 0 0
1500 0 000
] .
: w (] 60 of 000
| A1k RS
B “en )
¢Religious : w3 1000 o] 000
| || 29 o/l 000
. 500 0 0 00
J o] 100 o o000
L]
Introductory Tamil Grammar (a re-print) «| 20000 646 O 1 6
A Scriptural Work e 500 Printed for a pri-
T vate individual.,
Ditto (n re-print, . ‘ 500 42 01 2
Ditto (a re-print .| 2000 1370 01 2
. o oo Y 4 we| 2000 424 01 2
A Scriptural Work (a re-print) w | 2000 192 0186

Number of Pa

gos

in each Work

A. Jd. ARBUTHNOT,,

Director of Public Instruction.
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Appe’ndix C.

Bengali Books printed in 1820.

Karund Nidhdn bilds. 1

Padanka Dut. l

Vilva Mangal. }On Krishna,
Nérad Sambdd. ' P
Qita Govinda. )

Chandi, Annada Mangal—On Durga.
3
Mokimna Stab,

1
Gunga Bhakti—On Shiva Gunga.

Narottam bilas.

Clutytanya Chritumrita—On Chaitanyen.
]
Rasa Munjari, Adiras Rusa.
. Amatory.
Padavali, Rati kal, Rati bilas.
Betal, totéd itiktis, Datrish singhGsan.—Tules,

English Grammer in Bengali.

Works on Music, Drcams, Astrology.
Medicine, Ceremonial impurities R.  Ray's
translations of the Upanishads, ChanX's

Slokes, Ilitopldesh, Almanacs,

Appendix D.
Bengali Bocks printed from 1822 to 1826.

Panchdngg Sundari.—On Aﬁtrology.

<
Din Kawmudi.—On observing particular

days.
Angnda Lakari—On Durga.
Ruti Manjari,—~Obsceno. b
Tarpan.—On funeral rites.
Radhita Mangal.—Praiso of Radhika.
Gunga Bhakti Tarangini.—~On tho Gangos.
Paddnka Dut.—On Krishna Footstep.

Mitakshara Darpan.—On Hiadu Law,

Tuti Néma.—Parrot Tales.

Radhar Sahasra Ndm.—On Radha.
Dhagavati Sahasra Nam.—0On Bhagavati.
Vi:hm"\mlmm Nam.—On Vishnu.

&dk Charitra.—Divination by Crows.
Vidyea Sundar.~An Amatory Talo.
Nala Damayanti—A Talo.

Kalanka ]3ha1»jun.:0|1 Krishna.

Prabodh Chandroday.~A Metaphysical
-

Drama.

Batrish Singhdsan.—A. Tale. ) yan Chandrikd.—On Morals,

Self Guidd:o English, Préntosan,~On Hindu Atonements. « .
Chanakyea.—Moral Jlokes. Sangit lgraayini.—On Hindu Music. |
Ndrad Sambad.—On Krluhna- Panjika,~Almanac.

ffyayea.—ﬂindn Philosophy. Amar Kosh.—A Dictionary of Sanscrit.

o L Y
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Appendix E.

List of Bengali Books patronized by Government for the use of
the College of Fort William.

. Copi“{Prigooi)f.eack

1802 | Batrish Singhédsan, Tales . .| 100 @ 6 0 0
1802 | Lipi mala . e .[100 @ 6 0 0
1802 | Dauder Git ..|]1000 @ 6 3 2
1802° | History of Raja Pratipaditya ... - |00 @ 5 0 o
1802 | Raméyana, in § vols. o g e w100 @ 24 0 O
- }p02 | Mahabharata, in 4 vols. e 0 o .| 100 @ 8 0 0
1802 | Hitopadosha (old) ... .10 @ 8 0 o
1802 | Caroy’s Bengali Grammar " {100 @ 4 0 O
1802 ! Ditto  ditto  Dialogues .. o .00 @ 8 0 0
1802 |Forster's Bengali Vocabulary, in 2 vols ... .| 100 @ 66 0 O
1805 |History of Riiji Krishna Chandra Roy ... w100 @ 5 0 0
1805 |Tota Itihas - w |00 @ 6 0 0
1816 |Purush Parikba ... C e |10 @ 8 14 6
1822 | Dattaka Kaumudi ... .o, o . . .|l 80 @ 1 0 0
1822 | Vyavasthii Sangraha, by Lukshmi Narayana o 100 @ 2 0 O
1824 | Mitakshari Darpana o . 100 @1 9 7
1825 Camy;s Bengali Dictionary, in 2 vols.* ... . | 100 @100 0 O
1827 | Vyivasthd Sangraha, by Ramjoy Tarkalankar w100 @ 9 12 0
1829 | Marshmau’s Bengali Dictionary, in 2 vols. oo .| 100 @ 2¢ 0 O
1829 Johnson's Bongafi Dictionary, Mendies® edition, { Ist vol. ...] 10 @ 8 0 0
in2vols. .. wel20dvol. .. 60 @ 10 8 0

1829 |Anecdotes of Virtue and Valour oo o | 0@ 2 0 0
1831 | R&meomul Sen’s English and Bengali Dictionary, in 2 vols. | 100 @ 650 O 0.
1836 |Mahabhérata, new edition, in 2 vols, ... e w| 10 @ 10 0 0
1846 |Bangalar Itihas .. - ' w100 @ 00
1848 | Botalpusichabinshati “|10@ 3 00
1847 |A\unadimangal, in 2 vols, .. " e w100 @ 6 0 O
1847 |Shama Charan Sircar's Bengali Grammar |10 @ 10 0 0
18562 |KusumbBvali or Poetical Seloctions in Bengall - w100 @2 0 O
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Appendix F.
[ ]
List of Persian and Urdu Presses, registered under Act XV, of 1857.

Name of the Prosses.

L]

Whero situated.

Mahomuddy Press .| No. 70, Hurrinbary Lane,
Ahmoody Pross «« | No. 22, Mussulman-para Lane,
Jaum Jahanama Pross ... . «« | No. 26, Shurriff Duftry's Lanc.
Barkotco Press e e | No. 19, Kurrimbux Khansama's Lane,
Tibeo Press ... o «.. | No. 13, Gardoner's Lane.
Summuddoo Prosy « | No. 28, Jaun Bazar Street.
Mujhurol Ujaib Pross ... e «.. | No. 7, Moonsheo Dodarbux’s Lanc.
Nujmus Sadut Pross * .| No. 5, Nazir Nujeeboolla's Lane.
Mahumuddy Press . . No. 96, Ju:m Bazar Street.
Solemance Pross «.. | N0” 15-4, Culinga Lano.
Ahxr:uddy Pross s o w | No. 23, ‘ulingn. Bazar Streot.
Fslamao Pross . e 1‘;0. 23-6, Kurrimbux Klmnsnma'; Lane.
Mukhy Nubeeba Press ... <. | No, 19, Gardenor's Lano.,
Mutli‘y Kuﬁﬁoe Press .. « | No. 5, Misroe Gunj. *
Muthaul Unwar Lithographic Pross v« | No. 68, Taltolla Lano,
)

Heedaeetool Eslam Pross s oo | NO. 9, Sooker Sircar’s Lane.
‘Sultanul Auklfar Press ‘ * .. +o| No. 21, Culinga Bazar Streot,
Rubboo Press e .| No. 24, Jaun Bazar 4th, Lanc.

(8] [
ﬁﬁitophyo?rw 4 oo - «.| No. 9, Wellesley Street.
Moshures Prees : e Mo, Wollesley Stroct.
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Appendix @.

Works composed by one Pandit in the Burdwan district.

Chandamanjari tikd.—On Prosody, express-
ing Krishn's praises also.

Sdnti Shatak tikd.—On earthly vanity.

Saodchr Nirnay.—Vaishnav ritualism,

Dhétu dipa.—Metrical explanation in 500

Slokes of Sanscrit roots in tho order of the
ten conjugations.
L]

Aunadi Kosha,~Maetrical Dictionary of words
with one word with two meanings.

ogdrravtarini,—6,000 Slokes on Medical
treatment.’

Avrishta Nirupana.—400 Slokes onthe various
symptoms of approaching death.

Sarira Vivritti.—Poem on the progross of
gostation, and bodily humors.

Lekhé Darpan.—On letter writing.

Doaita Siddhbnta dipiké,—The Human and
Divino Spirit not one.

Durjén Afikira Kalanala,~—Defence of
Vaishnavism, . v . ¢

Govinda Charita.~Radha’s lament.

Alata Chakra banida. by transposing each
lotter in succession from the beginning to
tho end, first the 32 syllables from right to

loft and then the 82 from left, to right 2
Slokes givo matoﬂa:s'for 64 Slokes,

Govinda Medhaday.—800 Slokes on Radha’s
fomale attendants.

Hari, Guuristotra tikd.—Praise of Siva,
,Shrutddbyeay.u tikq.~On Krishna,

Sansaya Satani.~Comment on Bhagavat
Purana.

Radhd Krishna Stotra.—Or Krishna, may bo
read either forward or backward.

D&iké Nirnaya.~Tho qualifications of a spi-
ritual guide.

Bhavana Prasa.—Slokes on Krishna in a
species of alliteration.

Stam:adamba.—l’mim in 76 Slokes of Chai-
tanya, Krishna,

Bhakta lilamrita.—Summary from the 18
Puranas of all reforring to Krishoa,

Hariher Stotra,—On Vishnu ‘and 8hiva’s
praigses, every Sloke has two scnses, ono
relating to Vishnu, another to Shiva.

Shiva Sarmada Stotra.—Praises of Shiva, two
sonses in this also,

Shiva Sarmade Stotra tika.—~A Commentary,

Anta Slaptkd,—4 Slokes in question and an-
swer, so framed, that the answer to one ques-

tion gives the answer to all the questiqns in
the same §loke.

Yama Shatpadi tikG.~Praises of Narayana.

Govinda rupamrita.—41 Slokes giving tho
qualities of Krishna, '

Krishna Keli Sadhdkar.~400 -Slokes on,
Krishna,

Bhalkta, M414.—5000 Slokes on Krighna, =

Parakeya Mata Khandani,—The Milk-
women were Krishnas wives. - :

All.tho above are in Sanscrit. In Bengali there are only tw?KmAmwddn, Krishnas sports;
. Réna-rasayan, 30000 Slokos on Ram; and Paira Prabaa on lettor wﬂtlng, thé mmpleu in

Sanscrit, the explanation in Bongali,,

Ce il Tl
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Appendix H.

Publications of the Vernacular Literature Society, up lo 31st May,

‘wes _ ses  sse  ess  ese

1857.
b ]
. Numbor of Copies
Names of Publications. Trauslator. Prico. Printed.
b ]
]
Lifo of Lord Clive .. ... ...[Hara Chunder Dut ... 040 1,400
Robinson Crusoe ... .. ...|Rev. J. Robinson .. 080 1,000‘
3
Ditto 2nd edition ... .. ny e e 060 1,000
Lamb’s Talos ... | Dr. Roor .. o 060 1,500
°
Seloctions from Bengali Press.. | Compiled by Rev. J. Long .| 0 4 0 750
Ganges Canal ... .. we o |Rov. J. Robinson ... 026 1,000
Se‘liﬂ;tg:ns from Porcy Anec:} Ram Chundor Mitter ... 040 1,000
]

Paul and Virginia ... .. ..|Rdn Nﬁrﬁymhidy.’amtna w080 1,000
Child’s own Book, Manolmr} * 040 Publishod by Srinath

Upanyeas v oee as o » » o Doy.
Parleys Wonders of His- T ) 0 4 Ditto School Book

tory, Selections... ... } ” LA » 0 Society.
Raja Pratdpéditya ... .. ...[Haris Chundra Bidyalankar...| 0 2 0 750
Ditto Second edifion w0 e » 1 s e we] 0 %0 2,000
Vrihat Kaths, lst Part ... A nder Vodantad 10 4 0 1,000

)

Wild Swans (Hans Andersen).. | Madu Soodun Mookerjya 019 2,000
Story of Mother ditto ... .. v e e w|0 09 2,000
e ‘ Total .. 16400
_"'Almacforlmmm B T L 8,500
_V"““'"“"s"‘t"h‘ o 1 SN I 89,600
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Appendlx I.

Publwtmons of the Vernacular therature Society, issued jfrom thc'
’ Press, from June 1, 1857, to May 31, 1858, - '

®

.

Names of Publications. Translator. When issued. %:}:;3 g:éio:f.

«

=
Percy Ancedotes, 2ud odition... | Ram Chunder Mittra ... ..[June 1857...|3 ans. 5,000

Tinder Box, II. Anderson ...} Madu Soodun Mookerjy‘a v |June 1857...|1 an. 2,000

Bara Kbilas, ditt0 «o we we ”» » e e wdJuly 1857..[1 an. 2,000
Mermaig, 11177 Y » #owe ea e Aug. 1857...(2} an. 2,000
Chinese Nightingale ditto ... » ge s ese o |Sept, 1857...|1 ‘an. 2,000
Story of a Mother, 2nd ed '

oy o o rother, Ind ot 1}, w wn s e Fob. 1858..11 an. | 3,000
Amﬁg)‘“““f_‘ (Indian P'_‘j_} " » o ws o Max 1848..3) ans. | 2,000
Nur Johan, ditto  we  wer ... »” 5 e e e |Mar. 1858... |6 ans. 2,000

Vrihat Knthﬁ (1st part) 2nd| { Anand Chunder Vedanta
edition v e wee e wee { Bagish ... w. o o Mg, 1858...4 axs. 1,000

Four Winds, H. Anderson ... { Madu*Soodun Mogkorjya ... [April 1858...[1} an. 2,000
Ugly Duckling, ditto ... .. » 2 s ese oio|May 1858..12 ans, 2,000
Exiles of Siberia . we .| Ram Narayad Vidya Ratna ...|May 1858.../9 ans. 1,000
¢ Total ... _235.03

¢ <
*  Appendix J.

Sales of the Vernacular Literature Society’s Publications, from

' June 1, 1857, to May 31, 1858,
Names of Pullications Copies, | Names of Publications Copies.
Robinson Crusoe .. e e we see oo 485 | Vrihat Kathf. wo e wr e oo 455
Tord Clive ves  eee see see  oee  oee  enevee 443 | Tinder BoX:e <o e ee oo oo eees 1,031
Paul and Vitginine. e e oo w387 | Littlo Mermaid w. o e we wen oe 519
Bolections, Bengali Pross.cs s we seosis” - 75| Chinoso Nightingale.s oo o0 oo oeee 560
Lamb's Talotus we e we wnn oo oeor 42| Nurdehal wee s i s we el oo 148
POI'GyAlIOOdOtGS o ‘.;. e ves ._..-;..g.j°9 -Ahy_lya-._ es ee e% 4o s o8 _;o.a'c ‘148
Gangos Canal.e. e ve w0 oo we ..4874 Story of four Winds- v we oo & e 32
! 7
5

Rojah PratapadityB e we e we ienves 748 | Blizabeth v o0 we seies ee Foue

(3

WHd BWADS wve o oo o P D S
Story of Mothor. e we weo éop  oreees 1,047 _ L o~ ‘
Bara Koilas w. v o we oo oo w988 Total * " “eue ...9.305

* This work was pablished by Babu Shibchunder ch Bnhndnr, buh s ouhln nmbor \ot oqi-
wore purchased by thie Society, ¢ v 2
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Appendix K.

Sules of 'the Society’s Agents from June 1, 1857, to May 31, 185S.

Names Qupics,
1L—Depot ce «s vs s er er eween 2,612
2.—Dinagepora .o .o ss ee oo oe 102
3.—Twenty-four Porgunnalis ... .... G5
4.—Burdwan .. s e es e oo B19
S—Daccit.e oo oo oo ee ss aess AN
6.—Nuddea .. o oo oo v oo oo 469
7.—Bograh . e co ve ee een. A48
8. —Joykishen Mookerjea «o oo oo oo 3ig
9.—Mymonsing .o .o o0 e e-eo 320

10.—Sylhet .o .. 40 a0 ee es .. 263
11.—~Modinapores. we oo oo oo eeie 249
12.—DBancoorah ¢ o o0 e ee .. 242
13,—Furreedporo .o oo o weee 234
14,—Moorshedabad  we oo we wee w224

15.—School Book Socioty .. .. ., . 219

Namcs Capies.
16.—Gupta and Brothers.. .. .. ..... 28
17.—Birbhum ., et s el ew 216
I8, —Rungporo o v0 o0 .. - veee 103
T9.—L. 8. D'Rozatio . .. e e 169
20.—=Burrisal e ve e ee ee e 188
2AL—Hooghly.. v wo 40 ve 0o o 132
22 —Konnagar., .. eo ee ee .e.. 123
2 —Maldah .. .. .0 .. .. —
24 —Ilowrah .. .. .. R Tt
B.—Rajshaice  wn' on ... .Q
26.—May and Covvcee e v we e, 2
-=Pubna . .. 0 .. el owl . y 0
28.—JuS30T0 e 44 44 es ee . 0

Appendix L.

Total, ... ....9305

Works on the list of the Vernacular Literature Socicty for
publication.

Life of Sevaji,
* Life of Columbus.
$ Solections from Child’s own Book.
% Ditto Vrihat Kutha.
* Ditto Vividhartha Sangraha,
Cook’s Voyages,
Swiss Family Robinson.
¥+ Exiles of Siberia.
* Evenings at [lome.

* Sandford and Morton.

+.Peter Parloy,

. Uncle Tom's Cabin,
Edgoworth’s Moral Tules,

! ” Purent’s Assistant,

Mary Howitt’s Juvinile Books.

Huc's China.

+ Hans Andersen’s Talos.

* In courso of translation,

t Sincy published,

Bougal Printing Cowpuny, Limited,















